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    Někde vysoko trylkoval neviditelný skřivánek. A⁠ bylo jaro. Jako podle Jana Karafiáta a jeho knihy o⁠ Broučcích, kultovní dětské knihy mizející generace. Všechno se probouzelo…

    Stříbrný potok protékal údolím, které nedávno překle­nul dlouhý silniční most. Vrnivě po něm projížděly osobní vozy, hřmotněji kamiony, občas rušivě zahřměly silné mo­tocykly. Motocyklisté jsou družní lidé a rádi se prohánějí silnicemi ve skupinách, hlučně a agresivně, jako kdyby spěchali za konkrétním cílem, ale nevěděli, kde ho hledat. Snad se domnívají, že v⁠ partě se jim to povede snadněji. Často jim však jejich počínání překazí smrt. Rychlá kola jsou nebezpečná. Zejména když jsou pouze dvě.

    Pod mostem zůstala plechová bouda. Původně patřila stavební firmě, ale po dokončení terénních úprav došlo k⁠ tiché dohodě se správou povodí, která zamýšlela Stříbrný potok zregulovat, vrátit mu původní šíři a především ryby. Během dvou roků stavebních prací a terénních úprav se neširoký klidný tok zanesl, břehy zarostly kopřivami, rákosím, bodláky a tuhou trávou. Všechen ten plevel slehlý sněhem se zatím držel nízko u⁠ země, ale pokud by vydrželo suché počasí, stuha potoka by se za pár týdnů na některých mís­tech jen úporně prodírala. Nebo naopak, po prudkých deštích koryto nezvládalo náhlý příval vody. Někdo to sváděl na meliorace a později na stavbaře, pamětníci zastávali sta­novisko, že tomu tak je odjakživa.

    Do údolí klesala velkým obloukem stará silnice, uťatá na úrovni louky, proklouzla mezi potokem a boudou a dal­ším obloukem šplhala vzhůru. Nad protější lesnatou strání se ježila podivně lomená červená střecha krajního stavení předměstí Jánov. Starou silničku téměř nikdo nepoužíval. Snad pouze brzy na jaře zemědělci při rozhrabování krtin, později při sklizni sena a otav. Rybáři kdysi oblíbený pstruží potok vypustili ze svého repertoáru. Ztratil přirozený půvab, především však pstruhy, okouny, líny i⁠ poslední raky. Možná je odrazoval také téměř nepřetržitý hluk z⁠ frekventovaného mostu, rybáři jsou tiší lidé a mají rádi klid. Před­městí Jánov již dorostlo k⁠ lesu ve stráni, zatím se však za ním ostýchavě skrývalo, jako kdyby se přírodě omlouvalo za rozpínavost civilizace. Jenom občas dolehlo do údolí loudavé vyzvánění umíráčku, když se některý z⁠ jánovských kmenových obyvatel vypravil na dalekou cestu, z⁠ níž není návratu.

    Plechová bouda stála asi dva metry od robustní paty mostního pilíře.

    Toho krásného jarního dne kráčela podle potoka mladá žena, doprovázená holčičkou ve žlutém svetříku. Náhodný chodec by ani na okamžik nezapochyboval, že potkal mat­ku s⁠ dcerou, podoba byla až příliš nápadná. Dokonce i⁠ způsob chůze, obě budily zdání, že si maličko šlapou přes špičky. U⁠ holčičky to bylo nápadnější. Také jejich oříškově hnědé oči a půvabné jemné rysy napovídaly, že jsou jedné krve.

    Blížily se ke stínu vrhanému mostní konstrukcí.

    „Já musím,“ pronesla holčička nešťastně.

    „Běž za boudu, Aničko,“ řekla mladá žena.

    Holčička mohla kdekoli, nikde nebylo živáčka, nemohly být sledovány ani z⁠ mostu, ale vštípená vychovanost a přirozený ostych ji navigovaly za boudu.

    Odběhla, ale téměř okamžitě klopýtavě utíkala zpátky.

    „Spí tam nějaká bosá paní,“ volala Anička, nedávajíc najevo žádné zděšení. Jako většina současných dětí byla z⁠ televizních pořadů zvyklá na monstróznější obludnosti. Některé děti už je znaly i⁠ ze života, který nabýval stále ostřejších, neobroušených hran.

    „Co to povídáš,“ pravila mladá žena vyplašeně a zamířila za boudu.

    Anička nelhala. Na písčité půdě s⁠ nesměle rašící trávou ležela žena. Vlastně ještě dívka. Ruce a nohy měla rozhozené do stran. Dlouhé světlé vlasy působily nepořádně, hustý pramínek zakrýval ústa a bradu. Bylo evidentní, že zavřené oči se již nikdy neotevřou a neupřou pohled do betonové mostní konstrukce. Na krku a na halence zaschlo nevelké množství krve. Několik skvrn zůstalo i⁠ na nohavicích zánovních, pečlivě ošoupaných vybledlých kalhot.

    „Není to Eliška?“ otázala se Anička ostýchavě a trochu zmateně.

    Byla to Eliška. Ležela tam tichá, nehybná, nepotřebná a bosá.
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    „Pod novým silničním mostem přes Stříbrný potok leží mrtvá Eliška Caldrová.“

    Sdělení převzal od krajského policejního dispečinku nadporučík Mašek, jehož povinností bylo toho dne dirigovat pořádkovou policii. Téměř celý tok Stříbrného potoka náležel do jeho obvodu. Však také vytékal ze stejného pramene jako hlavní přítok přehrady, která se rozkládala pod Mrákovem. Jenom se ještě nahoře v⁠ lese nad městečkem působením geologické anomálie odklonil a ubíral se kamenitými žleby, mělkými údolíčky a lučinami, než ho pohltila řeka.

    Nadporučík Mašek neváhal a navigoval na označené místo hlídkový vůz, obsazený nadporučíkem Slámovou a podporučíkem Kmochem. Právě se vrátili od drobného předměstského hašteření majitelů nových domů se starousedlíkem, který vlastnil halasného kohouta, a zastavili pod oknem. Vystoupit stačila pouze policistka, spojením hod­nosti a jména zkráceně oslovovaná některými kolegy Nadslámová.

    „Máte výjezd,“ hlásil jí nadporučík Mašek, sotva vstoupila do kanceláře. „Mrtvá pod jánovským mostem.“

    „Znáte ji?“ otázala se nadporučík Slámová.

    „Copak můžu znát každou holku z⁠ okolí?“ odpověděl nadporučík Mašek lehce popuzeně, nebožtíky neměl rád za žádných okolností, oběti cizí agresivity vůbec ne. Když smrt dostihla mladou dívku nebo dítě, několik nocí nespal a pociťoval něco jako vinu. Neboť věřil ve společenský význam prevence, ačkoli byl zkušeným policejním matadorem a smrt znal snad ve všech jejích podobách. Přesto měl výčitky. Vyvěraly z⁠ vědomí, že jako policista by měl násilným činům předcházet a zabraňovat. Věděl však, že to je nemožné. Teoreticky i⁠ prakticky. Zločin je vždycky o⁠ krok napřed přes represí a nikdy tomu nebude jinak.

    O⁠ události u⁠ Stříbrného potoka však něco málo věděl, o⁠ sporé znalosti se podělil. „Kriminálce už dali vědět.“

    Nadporučík Slámová se vrátila k⁠ autu. Ani příliš nepospíchala, mrtví neutíkají. Podporučík Kmoch stále seděl za volantem, jako kdyby tam chtěl zapustit kořeny. Ve skutečnosti si potřeboval vyřídit soukromý hovor, ale volaná nejevila zájem navázat spojení. Snad se zabývala pacientovým bolavým zubem, nacházela se mimo doslech, seděla za volantem a projížděla křižovatku, odletěla do Honolulu nebo trucovala.

    „Jedeme,“ pronesla nadporučík Slámová a Kmoch hned vytušil, že se stalo něco nad rámec běžných událostí. Pro hosta odcházejícího bez placení, protože byl bez peněz, autobusovou strkanici mezi černým pasažérem a revizorem nebo domácí hádku by nenasadila důležitý tón, jakým admirálové vydávali z⁠ vlajkových lodí pokyn k⁠ zahájení námořní bitvy. „Pod jánovským mostem nám leží mrtvá.“

    „Jako naschvál,“ poznamenal podporučík Kmoch s⁠ náznakem ironie. Mohl si ji dovolit, proseděli spolu v⁠ policejních autech již stovky hodin a prožili ledacos, co se někomu mohlo jevit jako zajímavé dobrodružství. Až na to, že jim párkrát šlo o⁠ krk, to se v⁠ policejních kruzích bralo jako samozřejmost a veřejnosti se to nesdělovalo. Byli téměř stejný ročník, ale zatímco Nadslámová působila doj­mem neohrožené bojovnice schopné projít zatarasenou hradní bránou, hubený Kmoch budil zdání křehkého inteligenta, který se dal k⁠ policii nedopatřením nebo z⁠ nedostatku lepších existenčních perspektiv. V⁠ civilním oblečení by z⁠ větší vzdálenosti mohli být považováni za matku a syna. Jenom nepočetné množství lidí však dostalo příležitost vidět je oba najednou bez uniformy. Zejména Slámovou, kterou kolegové a ještě častěji několik kolegyň podezřívalo, že v⁠ uniformě i⁠ spí. Někdy tomu tak skutečně bylo.

    Podporučík Kmoch se nenechal odradit. „Někdo zdej­ší?“

    „Jmenuje se Eliška Caldrová,“ prohodila nadporučík Slámová skoro neslyšně, ale podporučík pod dojmem toho jména přidal plyn.

    „Vždycky je třeba přijet do určeného prostoru co nejdříve, ale nejdůležitější je hlavně dojet,“ poznamenala nadporučík Slámová suše, slastnou závrať z⁠ rychlé jízdy přestala pociťovat před několika měsíci, když zrušila starší hlídkový vůz. Stíhala nezodpovědného řidiče, který porazil na přechodu malého chlapce a nezastavil. Dostihla delikventa, který se na náledí snažil vyhnout nakloněné, o⁠ strom opřené dodávce. Jako zázrakem mu riskantní manévr vyšel, dodávkou krytý porouchaný kamion se však stal nepřekonatelnou překážkou. Slámová to nedokázala ubrzdit. Od toho dne se za volant nehrnula, přetrvávalo v⁠ ní trauma, věřila však, že si s⁠ tím čas poradí.

    „Ty ji znáš, tu Elišku?“

    „Od vidění,“ odpověděl podporučík Kmoch a zpomalil. Musel, na světelném semaforu naskočila červená. „Mladič­ký a celkem parádní kousek ženského pokolení.“

    „Je mrtvá,“ upozornila nadporučík Slámová přísně.

    „To je samozřejmě hodně zlé,“ pravil Kmoch. „Chudák holka! Podstatně horší je, že byla Caldrova vnučka.“

    Nadporučík Slámová dlouze hvízdla. „Toho Caldra?“

    „Toho,“ potvrdil Kmoch. „Znáš snad ještě jiného?“

    „Jeden mi stačí až na věky,“ odpověděla a udělala rukou pohyb, jako kdyby se chtěla pokřižovat. Nedokončila ho a uhladila pramínek vlasů za uchem. „Kdybych o⁠ Caldrovi nikdy ani neslyšela, o⁠ nic bych nepřišla.“

    Kdysi se mu velice neprozřetelně pokusila naznačit, že padesátikilometrová rychlost platí ve městě i⁠ pro poslance. Domluvu vyslechl mlčky, s⁠ napjatou tváří a hněvivým pohledem, dechovou zkoušku na alkohol však zlostně odmítl s⁠ poznámkou, že je abstinent a vegetarián. Ač jí zkušenosti vštípily principální nedůvěru, tomu druhému věřila. Byl dusný letní večer, měl otevřené okno, při odjezdu stačil zaslechnout „také jste pěkný blbec“, což si samozřejmě nenechal pro sebe. Když si následujícího dne stěžoval, oslovený policejní hodnostář sice sám pro sebe dal Slámové za pravdu a pomyslel si, že by chtěl mít Caldrovy starosti aspoň o⁠ víkendu. Slíbil, že nedisciplinované prostořeké podřízené promluví do duše. Došlo k⁠ tomu spíš náhodně, málem alegorickým způsobem a se značným časovým odstupem.

    Albert Caldr byl absolventem obchodní akademie. Z⁠ úředníka spořitelny se stal jánovským předsedou národního výboru a později starostou. Předměstí Jánov mělo s⁠ městem společnou řeku, historii, infrastrukturu, zdra­votnictví, divadlo, školy, profesionální hasičský sbor, další instituce a fotbalový klub hrající čtvrtou třídu na vlastním skromně vybaveném hřišti a převážně s⁠ vlastními odcho­vanci. Zachovávalo si však základní samostatnost. Albertu Caldrovi byl Jánov pouhou startovací plochou, závratně rychle se vypracoval v⁠ pravou ruku hejtmana. Aby vypadal chytře, soustředil kolem sebe houf ještě větších hlupáků. Neskrývanými ambicemi ohrožoval pozici samolibého hejtmana, proto se na krajské stranické kandidátce stal mužem číslo jedna a následně poslancem, nakrátko ministrem a na několik roků členem tří výnosných správních rad a šéfem významného úřadu. Odstranit nepohodlného nahoru bylo vždycky snadnější než odstranit ho vůbec. Teprve tam se ukázalo, že Albert Caldr rychleji mluví, než myslí a jeho schopnosti a znalosti jsou celkově na pováženou. O⁠ charakteru nemluvě. Sláva však stává na vratkých nohách. Když pocítil první nebezpečné otřesy půdy, naznačil bezprostřednímu nadřízenému, že má přehled a důkazy o⁠ jeho aktivitách, neslučitelných s⁠ postavením ve státním aparátu. Ještě té noci neznámí pachatelé vykradli jeho pražskou služební garsoniéru, odnesli počítač a kdejaký kousek papíru a zdevastovali téměř nový, dosud nepojištěný mercedes. O⁠ dva dny později se ve dveřích architektonického skvostu uprostřed přísně střežené pražské předměstské enklávy vřele loučil se zcela nahou zpěvačkou opředenou mnohými skandály. Pravda, zcela nahá nebyla, na nohou měla pantoflíčky, ty však nebyly zřetelné na snímcích trojice vybraných, předem informovaných, nevybíravých a v⁠ jistých směrech naprosto spolehlivých fotografů, těšících se na bohatý vývar. Neštítili se žádného skandálu, žádné nechut­nosti. Jako člověk se Albert Caldr mohl loučit s⁠ kýmkoli, byl již dvacet roků vdovcem, jako politik horující v⁠ počátečním údobí kariéry pro mravnost, sexuální zdrženlivost, víru a pokání to ovšem maličko přehnal. Tři fotografové zhotovili během dne několik necudných fotomontáží, na nichž účinkovala zpěvačka nejen bez mikrofonu, ale i⁠ bez pouhé nitky textilu. Připojena byla strohá, vrásčitá tvář Alberta Caldra, nahrazující na některých snímcích obličej jiného muže. Následujícího dne měli čtenáři bulvárních plátků o⁠ senzaci postaráno. Jánov lomil rukama, o⁠ městě nemluvě, škodolibější část jásala a chlubila se pozdní předvídavostí, „však jsme to říkali“ či „neříkal jsem to?“ letělo mezi lidmi ještě před pozdravením. Zpěvačku těšil svěží záblesk v⁠ uvadající popularitě. Nezáleželo jí na způsobu, jakým svoji image posílí, v⁠ tom směru byla lhostejná jako studený měsíční svit a tvrdá jako kanálová mříž. Každá špína po ní stekla do ztracena. Čím větší ostuda, tím víc zvědavých diváků na vystoupeních označovaných za koncerty. Doprovázela ji parta povalečů, vydávajících se za hudebníky, ačkoli žádný z⁠ nich zatím neobstál ani v⁠ dechovce, vyhrávající na pohřbech a svatbách.

    Albert Caldr zatroubil k⁠ ústupu, uzavřel s⁠ vlivnějšími džentlmeny dohodu, že v⁠ blížících se volbách nebude usilovat o⁠ volitelné místo na žádné kandidátce, a protože dosáhl důchodového věku, odebral se s⁠ nepříliš zdůrazňo­vanými zásluhami a nápadně vysokou finanční satisfakcí na zasloužený odpočinek. Odmítl formálně nabídnuté mís­to na zastupitelském úřadu v⁠ africkém státečku, který ve starém školním zeměpisném atlasu ani nenašel, kromě rodného jazyka ovládal němnógo pouze ruštinu.

    To vše podporučík Kmoch věděl. To vše věděla nadporučík Slámová, dokonce ještě něco málo navíc. Když měli most na dohled, odbočili na vedlejší silničku a zvolna sjeli ke Stříbrnému potoku. Spatřili mladou ženu a holčičku, které jim s⁠ úlevou vykročily vstříc.
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    Dostatečně pestré informace o⁠ exposlanci Albertu Caldrovi měl také inspektor Čemus, dirigující skupinu kriminalistů, postaru označovanou za mordpartu. Její správné označení znal z⁠ civilistů málokdo. Také na tom příliš nezáleželo. Za důležitější byla považována skutečnost, že Čemusovi kriminalisté dosahovali vysoké objasněnosti případů. Ne všichni je však zahrnovali vřelými sympatiemi, mnozí jim vyčítali, že postrádají smysl pro diferenciaci, limitovaný přístup a společenskou prospěšnost, že si počínají způsobem slonů v⁠ porcelánu. Objektivnější říkali, že neznají bratra.

    Inspektor Čemus zastával v⁠ evropanstvím zatížených vyšších a vysokých kruzích krajně neoblíbenou, třebaže hojně proklamovanou zásadu „padni komu padni“. To by tolik nevadilo, kdyby ji za všech okolností nedodržoval. Proto občas narazil. Dokonce i⁠ u⁠ nadřízených. Také mezi státními zástupci neměl mnoho přátel. Dvakrát mu rozpracovaný případ odebrali pod záminkou, že je příliš vytížený, a jako naléhavější mu nechali objasnění případu šestapadesátileté notorické alkoholičky Krupičkové, která se v⁠ opilosti dožadovala pozornosti pokojně spícího manžela a bodla ho vidlemi do hýždě.

    Když inspektor Čemus ujížděl k⁠ silničnímu mostu pod Jánovem, očekával komplikace a pokusy zasahovat do vyšetřování. Albert Caldr měl stále spoustu známých a jistou míru vlivu. Zdraví mu totiž celkem sloužilo. Především paměť.

    Inspektor Čemus paradoxně spoléhal na policejního ředitele, který toho o⁠ policejní praxi věděl jako trpaslíci o⁠ pohnuté minulosti Sněhurky. Časem však správně pochopil, že je silný v⁠ kramflecích jedině bezchybnou činností podřízených složek, které se nestávaly oprávněným terčem útoků sdělovacích prostředků. Pouze tak se podařilo dotlačit až před soud předního pražského podnikatele, který si ve městě spletl hotelový pokoj se střelnicí a prostitutku cizí národnosti s⁠ terčem. Jenom tak stanula před soudem pro mravnostní delikt s⁠ nezletilým třikrát rozvedená dcera přední političky. Manželství by měla připomínat román, ta její měla blízko k⁠ aforismům. Na osvobozující rozsudek již kriminalisté neměli vliv.

    Slunce stálo přímo nad mostem, když inspektor zastavil na břehu Stříbrného potoka. Vystoupil v⁠ doprovodu inspektora Pleváka, který se někdy musel prokázat dvakrát, aby oslovení uvěřili, že patří k⁠ policii.

    „Pánové jsou z⁠ kriminálky,“ představila je Nadslámová napůl anonymně, jako kdyby jména znamenala zbytečnou přítěž. „Slečna Moravcová našla zavražděnou.“

    „Těší mě,“ pronesli všichni tři.

    „Těší mě,“ napodobila je Anička ve snaze upoutat pozornost dospělých.

    „Dcerka?“ otázal se inspektor Čemus, který se okázale chopil dětské ručky.

    „Neteř. Sestra odjela za pracovními povinnostmi, tak se starám o⁠ Aničku já.“

    „Omlouvám se,“ řekl inspektor Čemus. „Zmýlila mě nápadná podoba.“

    „Nejste jediný,“ pravila Lenka Moravcová. „Jsme si se sestrou hodně podobné. Stále si nás pletou, pokud zrovna nestojíme vedle sebe.“

    „Můžete se uvolnit, kdy vás napadne?“

    „Ne úplně vždycky. Vzala jsem si práci s⁠ sebou, jsem překladatelka a soudní tlumočnice. Ovládám jazyky z⁠ Viet­namu, Barmy, Laosu a Thajska, trochu se domluvím i⁠ čínštinou a několika nepříliš rozšířenými nářečími asijských jazyků,“ vysvětlovala mladá žena. „Sestra Anna také. Žily jsem v⁠ Asii osm roků. Rodiče tam pracovali jako lékaři a často měnili působiště. Dneska nás s⁠ Aničkou vylákal na procházku krásný jarní den. Obvykle sem zajíždíme autem. Dneska jsme se pustily stezkou ve stráni. Chtěla jsem Aničce ukázat blatouchy nebo sasanky, ale kde jim je konec! Kdybych tušila…“

    Nedořekla, ani nebylo třeba, nahradila slova hlubokým povzdechem.

    „Znáte mrtvou?“

    „Trochu. Anna se s⁠ Eliškou stýkala častěji, občas jí do­konce pohlídala Aničku. Studuje v⁠ Praze, ale doma je ob dům u⁠ dědečka. Pana Caldra patrně znáte.“

    „Půjdeme se podívat,“ řekl inspektor Čemus. Pochopitelně nemyslel na bydliště její sestry Anny nebo Caldrův dům, jehož červená střecha vyčnívala nad vrcholky stromů, ale na mrtvou dívku.
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    Šli a neviděli nic, na co by kdykoli později rádi vzpomínali.

    „Tvrdý terén, nízká tráva,“ prohodil inspektor Plevák. „Nesprchlo už dva týdny. Museli to tady znát. Aby ji vezli na tanku, kdyby se měly zachovat alespoň otisky pásů.“

    „Proč to množné číslo?“

    „Podle toho, jak leží. Byli nejméně dva. Jeden ji nesl za ruce, druhý za nohy.“

    „Také ji pachatel mohl vytáhnout z⁠ auta a za ruce vláčet sem za boudu,“ podotkl inspektor Čemus. „Nebo je to záměrné aranžmá.“

    „Leží tady tak opuštěná,“ pronesl inspektor Plevák hloubavě. Hleděl na nehybné tělo neprofesionálně, lítos­tivě. Nebylo divu. Měl čtyři dcery, nejmladší o⁠ málo starší.

    „Opuštěnost nemusí být výsledkem nezájmu o⁠ okolní svět.“

    „Právě,“ přitakal inspektor Plevák. „Je bosá. Oblečená jako na doma. Ačkoli, dnešní děvčata tak někdy běhají i⁠ po městě. Na střelnou ránu málo krvácela. Vypadá to, že tady pod mostem nezemřela.“

    „Při přepravě těla jakákoli obuv překážela,“ řekl inspektor Čemus. „Bosky nešla. Má čistá chodila.“

    Plevák poklekl. „Ale špinavé paty!“

    „A⁠ dědečka Caldra,“ řekl Čemus. „Také by měla mít rodiče.“

    „Otec vzal do zaječích těsně před jejím narozením a nikdy se nevrátil,“ referoval Plevák, jehož předností byla znalost obyvatel města. S⁠ nadsázkou se tradovalo, že koho nezná, ten jako kdyby neexistoval. „Říkalo se, že Eliščin otec zahynul někde ve světě jako žoldák. Jak známe Caldra, mohl si tu povídačku vymyslet pro vylepšení rodinné pověsti. Stále jsou lidé, kteří považují kdejakého mordýře za hrdinu. Bojovníci za svobodu jsou v⁠ kurzu a nikomu nezáleží na tom, že ve skutečnosti byli jenom hamižnými vrahy, za čí peníze zabíjeli a umírali. Eliščina matka původně pracovala ve městě na geodézii. Když se Caldr vrhl na politiku, našel jí závětří na nějakém ministerstvu. Moc ho neužila. Začala postonávat, zjistili rakovinu v⁠ pokročilém stadiu. Naše Marie tam tehdy po škole začínala na rentgenu. Za tři měsíce zvonil v⁠ Jánově umíráček. To je takový tamní folklór.“

    „Až na to,“ řekl inspektor Čemus, „že skutečný umíráček z⁠ kapličky někdo ukradl, vyzvánění mají nahrané na magnetofonu a pouštějí ho do místního rozhlasu. Caldrová má urnu na jánovském hřbitůvku.“

    „Tam už se přece celé roky nepochovává!“

    „Caldr si vyšlapal svolení uložit urnu do rodinné hrob­ky.“

    Čemus upřeně hleděl na mrtvou dívku, jako kdyby se mu něco nezamlouvalo a chtěl záhadě přijít na kloub. „Co dělala?“

    „Něco studovala.“

    „Kde?“

    „Ptáš se správně,“ řekl inspektor Plevák. „Počkej, třeba něco ví Kmoch. Je to chytrý chlapec. Všímavý. Zejména pokud jde o⁠ děvčata. Podporučíku, na slovíčko!“

    Nevěděl o⁠ mnoho víc. Snad pouze to, že se Eliška Caldrová v⁠ Jánově hodně zdržovala, prakticky se starala o⁠ dědečkovu domácnost, jezdila s⁠ jeho mercedesem a údajně neměla nápadníka. Možná viděla v⁠ místních burany a měla někoho v⁠ Praze.

    „Dokud Caldr seděl u⁠ vesla, chodila mu uklízet paní Ráčková,“ rozpomenul se podporučík. „Na první pohled statná ženská, ale nohy jí přestaly sloužit, mladí jí sehnali místo v⁠ domově seniorů. To byla ta aférka s⁠ nahrávkou a úplatnou úřednicí na radnici. Ráčková si domova neužila, dopadla jako Lomikar, do roka a do dne. Až na to, že byla hodná ženská a v⁠ životě nikomu neublížila.“

    „Vaše Marie ji znala také?“

    „Manželka,“ upřesnil Plevák. „Ještě za svobodna spolu dělaly v⁠ textilce. Caldr náhradní pomocnici v⁠ domácnosti nesehnal, v⁠ Jánově ho rádi nemají.“

    „Ani nikde jinde,“ prohodil Čemus.

    „To je úděl lidí, kteří rychle vyběhli nahoru a zapomněli, že schody vedou také dolů. Že se z⁠ nich často padá. Jako politik stál Caldr za starou bačkoru, jako politická mrtvola se stále pokouší do všeho kafrat. Odtáhli se od něj i⁠ ti, kteří mu pomohli nahoru a financovali jeho okázalé volební kampaně. Asi nesplnil všechna očekávání štědrých sponzorů. Dříve bral stát bohatým, teď bohatí okrádají stát, ale jak jim někdo položí přes cestu stéblo, hned je oheň na střeše.“

    „Dějinné pravdy vždycky začínají zapáchat pod nánosem spekulativních lží,“ pokusil se ho Čemus přibrzdit. „Tvrzení, že čtyři mušketýři byli ve skutečnosti tři, je z⁠ historického hlediska stejně zavádějící jako tvrzení, že tři mušketýři byli ve skutečnosti čtyři.“

    „Caldr je těm dnešním mušketýrům prdlajs platný,“ pronesl podporučík Kmoch racionální občanskou úvahu. Promluvil poněkud nad rámec svých služebních práv a povinností, ale stál tam a naslouchal. A⁠ nebyl nikdo, kdo by vznesl připomínku.

    „Víte toho o⁠ Caldrově rodině hodně,“ prohodil Čemus.

    „Trochu to v⁠ Jánově znám,“ připustil podporučík Kmoch. „Soukromě.“

    „Slečna?“

    Kmoch naznačil, že jde o⁠ slečnu, ale žádné neopeřené mládí: „V⁠ mých letech.“ Čemus si to poznamenal do paměti, rozhodnutý později se k⁠ tomu vrátit. O⁠ třech mušketýrech, mnohých podnikatelích a Albertu Caldrovi si nedělal iluze, především ho však zajímala mrtvá dívka. „Měla Eliška nějakého nápadníka?“

    „Pan Plevák má pravdu, v⁠ Jánově sotva,“ odpověděl Kmoch. „Musel by mít nejméně dva akademické tituly, stříbrný bourák příští generace, plachetnici na přehradě, rodinný pivovar nebo místo ředitele banky. Jinak by ho Caldr neakceptoval jako aspoň trochu přijatelného nápadníka.“

    „Eliška vlastně byla chudák holka,“ usoudil Čemus. „Pro potomky se někdy stává nejtěžšími okovy právě rodinný majetek.“

    Po louce se blížilo několik aut.

    „Konečně,“ pronesla nadporučík Slámová k⁠ Lence Moravcové, jako kdyby tíha vyšetřování ležela na jejích bedrech. Pokusila se pohladit Aničku po vlasech, dívenka však zarputile uhnula, paní v⁠ uniformě nebudila její důvěru. Možná instinktivně, možná to vězelo v⁠ genech. Nebo byla příčina jednodušší a spočívala v⁠ únavě. Přijížděli lidé, je­jichž přítomnost byla nezbytná a předepsaná. Smrt klade značné nároky. Násilná smrt ještě podstatně vyšší. Nastavuje laťku živým, jejichž údělem je překážku zdolat.
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    Skutečně byl nádherný jarní den. Úterý, dvanáctého dubna. Někde vysoko v⁠ nekonečně vysoké čisté modři stále chvilkami trylkoval neviditelný skřivánek. Možná jich bylo víc a konkurovali si, bezděčně soupeřili, pokud ptáci něco takového znají. Sotva ve zpěvu. Spíš v⁠ boji o⁠ družku. Naslouchala mu i⁠ Lenka Moravcová, osmadvacetiletá překladatelka a tlumočnice, pokoušející se rozptýlit unavenou neteř Aničku.

    Policisté měli za dvacet minut jasno v⁠ tom základním. Eliška Caldrová zemřela v⁠ pondělí kolem dvaadvacáté ho­diny následkem zblízka vypálené střelné rány do krku.

    Patrně zákeřně zezadu. Použitou zbraní byla pistole nebo revolver menšího kalibru. To byl pouze spekulativní závěr, na kterém se kriminalisté shodli se soudním lékařem. Doktor Vajs byl zkušený praktik, jako důchodce se z⁠ metropole uchýlil na rodný venkov. Mladí lékaři odcházeli do zahraničí, čerstvý důchodce tak vyslyšel volání a prodloužil si aktivní věk.

    Kromě nepoužitého, pečlivě vyžehleného a složeného dámského kapesníčku měla Eliška Caldrová u⁠ sebe pouze tenký, jemně tepaný řetízek bez přívěsku, nyní se zaschlou krví. Eliška byla oblečená podomácku. Nedalo se vyloučit, že nedostatek osobních předmětů ovlivnil pachatel. Nebo pachatelé.

    Střílel však pouze jeden člověk.

    Vrah.

    Počet jeho společníků a spoluviníků nebyl v⁠ té chvíli prvořadý. Za podstatnější považovali, že projektil neopustil tělo. Mohl tedy prozradit důležité údaje o⁠ použité zbrani, nepřímo snad i⁠ o⁠ pachateli či majiteli zbraně. Ti dva nemuseli být totožní.

    Lenka Moravcová využila příležitosti a přitočila se k⁠ Čemusovi: „Anička je unavená. A⁠ pak, pro malé dítě tady není zrovna vhodné prostředí.“

    „Strpení,“ řekl chápavě. „Vaši výpověď můžeme hodit na papír později, v⁠ tom nevidím problém. Za chvilku pojedeme nahoru do Jánova. Svezeme vás.“

    „To budete hodný,“ pravila Lenka Moravcová s⁠ vděč­ným úsměvem, prodchnutým smutkem. „A⁠ takové krásné ráno to dneska bylo!“

    „Když už s⁠ panem Caldrem téměř sousedíte,“ řekl Čemus, „nemotal se kolem Elišky nějaký mužský?“

    „To se rozumí,“ pronesla bez rozmýšlení. „Lumír Ma­zal. Takový laciný don Juan. Namyšlený Casanova ze Zapadlé Lhoty, jestli rozumíte. Podle sestry Anny je to obyčejný frajer, který si supluje komplexy. Něco v⁠ sobě mít musí, jinak by mu Anna nenaletěla. Nechápu, proč si s⁠ ním vůbec začala, vždycky byla v⁠ tomhle ohledu zdrženlivá. Ta zanedbatelná epizoda už samozřejmě skončila. Včera večer stál s⁠ Eliškou u⁠ branky a něco do ní hustil. Eliška se smála, ale jenom tak ze zdvořilosti. Opravdového veselí v⁠ tom nebylo ani za mák.“

    „Kdypak?“

    „Před devátou, když jsem přijížděla z⁠ Prahy.“

    „Vaše sestra žije s⁠ Aničkou sama?“

    „Ano, švagr Dostál se někde v⁠ Andách podílí na vykopávkách.“ S⁠ trochu trpkým náznakem připojila: „Už třetím rokem.“

    „Nevrací se aspoň na dovolenou?“

    „Předloni přiletěl na vánoční svátky, ale zdržel se jen krátce.“

    „Kdy se vrátí vaše sestra?“

    „Měla by přijet na víkend. Slíbila, že zavolá.“

    „Spěcháte zpátky do Prahy?“

    „Ani moc ne. Mně se tady líbí.“

    „Ten Mazal,“ nakousl Čemus zajímavý krajíc. „Znáte se s⁠ ním?“

    „Sestra mi ho kdysi představila. Potkali jsme se ve městě na náměstí, po setmění jsme jely Aničce ukázat rozsvícený vánoční strom. Já vánoční svátky dvakrát nemusím, ani žádné jiné, příčí se mi komerční humbuk, který se kolem nich dělá. Je to pokrytecké. Lidé se celý rok rvou jako koně a najednou jsou na sebe medoví, až se to zajídá! Na Silvestra si dodají kuráže a postaru na sebe štěkají jako psi. Také nepovažuji za nezbytné poslouchat v⁠ obchodních domech od poloviny listopadu koledy.“

    Inspektor Čemus by se pod její názory ochotně podepsat nedal to však najevo. Lumír Mazal ho zajímal mno­hem víc, a to velice. Nežádal podrobné vysvětlení, spoléhal na regulérní policejní informační zdroje, poměrně spo­leh­livou a objektivní zasvěcenost inspektora Pleváka a znalost poměrů ze strany policistů, jejichž pozornosti sotva unikl místní playboy. Takoví si obvykle dříve či později vykoledují malér. Také věděl, že se v⁠ někdejší jánovské kovárně zabydlel trochu potrhlý malíř bez odborné portfeje Jožka Zika, svérázným způsobem tvořící na zahradě pod přístřeškem nadrozměrná plátna. V⁠ rozhovoru pro regionální noviny je označoval za panoramatická. Místní farář podal na malíře trestní oznámení pro ohrožování mravní výchovy mládeže. Žádné sexuální motivy však nebyly na několika plátnech postřehnutelné. Přizvaný soudní znalec je prohlásil za mazanice člověka, který by měl požádat o⁠ pomoc doktora Cimického, sám tvůrce je označil za hypermoderní přesahy v⁠ umění. Protože mu nikdo nerozuměl, nechali to tak a trestní oznámení odložili jako bezpředmětné. Farář rozeslal několik hanlivých článků do televizních Černých ovcí a různých periodik, ale žádný se nedočkal pozornosti. Následně poslal devítistránkovou stížnost na kraj, její kopie ministerstvu kultury a ministerstvu vnitra. Podle dostup­ných informací však dosud neobdržel žádnou odpověď. Pouze doporučenou obsílku, dotčený Jožka Zika podal trestní oznámení pro urážku na cti.

    Taková pikantní aférka se nemohla utajit a donesla se i⁠ k⁠ inspektoru Čemusovi. Zejména proto, že hypermo­dernista byl jako mladistvý souzený pro vloupání do historických objektů. Počínal si krajně neprozřetelně, amatérsky, ba přímo fušersky. Nezvládl vloupání časově, ujel mu poslední večerní autobus. S⁠ odcizenou, nepříliš kvalitní a na černém trhu prakticky bezcennou kopií Hollarova Jezdec­kého portrétu stopoval na návsi u⁠ autobusové zastávky a co čert nechtěl, natrefil na policejní vůz, ujíždějící k⁠ vykradenému zámečku. Budoucí hypermodernista nevěnoval pozornost plášťové elektrotechnické ochraně objektu. Pozoruhodně shovívavou výši nepodmíněného trestu zajisté ovlivnil psychiatrický posudek, zmiňující se o⁠ delikventových snížených rozlišovacích schopnostech, jakož i⁠ zanedbatelná způsobená škoda, kterou obratem uhradil.

    „Teto Lenko,“ protáhla rozespale Anička, „já mám hlad.“

    „Však už pojedeme domů.“

    „Nastupte si,“ požádal inspektor Čemus.

    Chvilku čekali, než si přisedl i⁠ inspektor Plevák. S⁠ exposlancem Caldrem se znal poměrně důvěrně, jako kluci vyrůstali několik roků v⁠ jednom domě. Caldr měl již tehdy vůdčí sklony a rád dělal nejchytřejšího, ačkoli často neúspěšně. Vezli mu zlou zprávu. Tu nejhorší. Tak špatnou, že na ni jsou někdy málo i⁠ dva.

    Sotva se rozjeli, Anička usnula.

    „Dnešní zážitek s⁠ ní půjde celý život,“ pronesla starostlivě Lenka Moravcová.

    „Děti se rychle oklepou,“ mínil Plevák. „Zapomenou.“

    „Poslyšte,“ řekl Čemus tiše, aby malou neprobudil, „co vám pověděla, když našla mrtvou Elišku? Pokud možno přesně.“

    „Záleží na tom?“

    „Možná.“

    „Že za boudou spí nějaká bosá paní.“

    „Nepoznala ji?“

    „Já se v⁠ první chvíli také jenom lekla. Teprve pak mi blesklo, že tam leží Eliška. My se tak moc neznaly,“ odpověděla odtažitě, jako kdyby o⁠ to ani nestála.
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    Stál uprostřed zahrady, s⁠ mystickým výrazem v⁠ očích, zahleděný na azalku, která patrně přežila tuhou zimu pouze s⁠ vypětím sil a dosud se nerozhodla, zda to definitivně zabalí nebo se pokusí udržet při životě a nasadit aspoň na jeden květ. Měl na sobě plandavé pracovní kalhoty, zajištěné širokým opaskem ze světlé kůže a pojištěné oranžovými kšandami, které se barevně tloukly s⁠ kakaově hnědou košilí. Disponoval souměrným obličejem plným hlubokých vrásek, mylně dodávajících zdání moudré zralosti a pro­spěšných životních zkušeností, impozantní bradou a poněkud zapadlými ústy. Pouze jeho pohled byl naučeně prázdný, nevydával svědectví o⁠ myšlenkách, ctnostech, ne­řestech, empatiích a nenávistech. Neprozrazoval nic a po­kud za tím někdo spatřoval zamyšlenost a snahu o⁠ objektivní hodnocení běhu světa, hluboce se mýlil.

    Albert Caldr nedbal, když zastavili před bránou. Nedbal, když opustili auto a stanuli u⁠ branky. Musel o⁠ nich vědět. Žádná azalka na světě nedokáže tak zaujmout.

    „Pozér,“ poznamenal inspektor Plevák znechuceně. „Stále si ještě na něco hraje. Na někoho. Ale koho ještě zajímá?“

    „Málo lidí má jen dvě tváře,“ řekl Čemus. „Většina jich má víc.“

    „Dopustil se řady významných omylů. Nad některými jeho názory skřípaly zuby i⁠ motorové pile. A⁠ jak dopadl? Jako odstavený, nepotřebný žebřiňák!“

    „Na smetišti dějin často končí právě ti, kteří je tvořili, nebo se o⁠ to pokoušeli,“ řekl Čemus a dlouze stiskl tlačítko u⁠ branky.

    Někde v⁠ domě se rozezněl zvonek. Albert Caldr popuzeně mávl rukou, jako kdyby odháněl dotěrný hmyz, a zavolal: „Však slyším, nejsem hluchý,“ teprve potom se obrátil a zvolna kráčel k⁠ brance. S⁠ pohledem upřeným někam nad jejich hlavy oslovil toho, s⁠ nímž kdysi ochutnával první životní sladkosti a hořkosti: „Jak jde život, stará páko?“

    Jeho chování však nebylo spontánní. Ležérním vystupováním dával najevo, že se stále považuje za významnou součást zemské osy a všechny kolem pokládá za pěšáky, obcházející po rovníku zeměkouli. Nedokázal však zastřít náznak starosti v⁠ očích, které náhle ztratily obvyklý indiferentní výraz. Snad se o⁠ to ani nepokoušel.

    „Buď zdráv,“ řekl Plevák, stará páka. „Tohle je inspektor Čemus z⁠ kriminálky.“

    „Už jsme se kdysi setkali,“ pravil Albert Caldr s⁠ přesně odpočítanými kapkami odstupu. Naznačovaly, že jejich někdejší setkání neproběhlo zcela v⁠ duchu vzájemného pochopení a k⁠ jeho postavení na politickém Parnasu nebylo vzhlíženo s⁠ očekávanou úctou a respektem. „Mám na tváře paměť. A⁠ nejen na tváře!“

    Starost uhnízděná v⁠ očích se však prohloubila. Nastalo výmluvné ticho.

    Kriminalistům se nechtělo vyrukovat s⁠ černou kartou hned z⁠ prvního podání. Už proto, že vnučka Eliška byla jedinou blízkou příbuznou, která Caldrovi zůstala. S⁠ těmi vzdálenějšími byl na kordy, neznal se k⁠ nim, když vzlétal k⁠ nadoblačným výšinám, na oplátku ho neznali, když dopadl do prachu cest, určených občanům bez výraznějších ambicí a bez možností dalšího vzletu. Zlomená křídla jsou vždycky velice těžká.

    „Mohli bychom si někde promluvit?“ řekl Plevák.

    „Můžeme i⁠ tady.“

    Plevák nerad lámal klacky přes koleno, ale tentokrát trval na svém. „Raději snad někde stranou, Bertíku.“

    „Co se děje, kamaráde? Bertíku mě nikdo neoslovil už… Od té doby proteklo v⁠ řece vody na malé moře!“ Ukázal palcem přes rameno k⁠ domovním dveřím a těžce vykročil tím směrem, jako by mu každý krok působil potíže. „Je otevřeno!“

    Prošli brankou a následovali ho metrovou pěšinou z⁠ vroubkovaných betonových desek k⁠ domovním dveřím. Prošel jimi jako monarcha do síně vlastní slávy, spoléhající na povinnou úslužnost poddaných. Dveře nakonec zavřel inspektor Čemus. Potichu, pomalu, opatrně, aby jim neublížil. Trochu ho konsternovalo strohé zařízení haly připomínající refektář. Jenom kříž scházel. Možná tam původně visel, ale ztratil opodstatnění, když politická turistika přivedla Caldra ke štědřejším a méně zřetelným otevřeným pokladnám. Usedl do čela obdélníkového stolu obklopeného osmi židlemi. Na první pohled vypadal, jako kdyby si ho expolitik ve volných chvílích zhotovil z⁠ nepotřebných prken, stejně tak ostatní zařízení haly, ale při pozornějším pohledu bylo zřejmé, že ho to stálo několik měsíčních poslaneckých platů. Plus příjmy z⁠ rozličných náhrad. Čelní stěnu zdobila intarzie s⁠ fernambukovým podkladem, zdobeným palisandrem, ebenem a mahagonem. Nedalo se odhadnout, co znázorňuje. Dominantním prvkem mohla být náhlou vlnou nakloněná plachetnice, bájná dryáda vystupující ze stromu nebo napůl oloupaný banán.

    „Fechtování pro nějakou pochybnou neziskovou organizaci vás asi nepřivedlo, takže jste přijeli ohledně vnučky.“ Albert Caldr pronesl s⁠ překvapivým důrazem nesporně oznamovací větu. „Ten gauner Elišce něco udělal?“

    Inspektor Čemus zpozorněl. Mazal! Zase Mazal?

    „Který gauner, Bertíku?“ otázal se Plevák mírně, ani to nevyznělo příliš zvědavě. „Mazal! Ten vagabund mi pije krev,“ pronesl Albert Caldr pohoršeně a zklamaně zároveň. „Co vám mám vykládat! Anima candida, podle Horatia! Čistá duše, neposkvrněná nízkými zájmy a špatnými myšlenkami. To je moje vnučka Eliška! Však běda, dočista ztratila hlavu! Zakoukala se do takové absolutní nuly! Pánové, to je pod úroveň inteligentního děvčete! Měl zástoj přímo tady v⁠ naší ulici, hanbář! S⁠ vdanou ženskou! Zkrátka, stojí za starou bačkoru. Dokonce i⁠ jako automechanik! Také kolem brousí ta umělecká pleva z⁠ kovárny. Eliška k⁠ němu zašla s⁠ paní Dostálovou. Když vypukla aféra, že maluje nemravnosti. Udělalo mu to reklamu, lidé se začali zajímat. U⁠ reklamy není důležité, zda je pozitivní nebo negativní, hlavně že budí pozornost.“

    Plevák přitakal s⁠ jakousi zaujatou vědoucností. Možná pouze ze zdvořilosti a starého, předstíraného, ve skutečnosti vyhaslého kamarádství. Ta z⁠ dětství vykazují pouze dvě varianty, jsou věčná nebo pomíjivá, stávají se bezvýznamnými, formálními, zanedbatelnými a neplatnými, pouhým prázdným, bezobsažným pojmem.

    Čemus vyčkával, nepochyboval, že se mluví o⁠ místním svérázném pseudomalíři Jožku Zikovi, který tak intenzivně provokuje pana faráře. Ptát se nechtěl a nemohl. Nehodilo se to. Také nebylo zřejmé, na kterou stranu barikády by se vysloužilý politik postavil, když už nemusel dbát na názor voličů. Pokud se tedy někdy v⁠ minulosti o⁠ jejich mínění skutečně zajímal. Zároveň si Čemus uvědomil, že to nemůže s⁠ jistotou říct ani on sám, neměl představu o⁠ vzhledu Zikových velkoplošných děl.

    „Poslyšte,“ pronesl Albert Caldr, zasunul palce za kšandy, napnul je a pustil, jak to dělával Spencer Tracy ve filmové roli osvíceného advokáta, brojícího proti tmářství. To se o⁠ Caldrovi tvrdit nedalo. Kolem úst se mu usadil tvrdý, nekompromisní rys. „Včera jsme se s⁠ Eliškou nepohodli. Vyčetl jsem jí, že se zahazuje s⁠ takovým holkařem.“

    „Moment,“ zasáhl Plevák. „Mluvíš o⁠ Zikovi?“

    „Mluvím o⁠ Mazalovi,“ padla skoro hrubá odpověď. „Ten chlap je samá ženská. Svobodná, rozvedená, vdaná, na ničem mu nezáleží. Od podváděného manžela dostal na Silvestra po hubě před celou jánovskou hospodou, a když je šenkýř vystrkal na čerstvý vzduch, dostal ve sněhu po­řádnou nakládačku. Soudilo se, že přičiněním několika biřiců, kteří si přisolili. Vždycky se najdou ochotné ruce, když dostanou příležitost do někoho si bouchnout. Ostudy putýnka! Když přijeli esenbáci, tedy vaši, policisté, čekal je pouze zdupaný sníh a tichá noc, svatá noc.“

    „Svatá noc je noc vánoční,“ poznamenal Plevák, vyznělo to víc jako otázka, která nevyžaduje odpověď.

    „Zmínil jste se o⁠ vnučce,“ řekl Čemus, třebaže s⁠ bolestným sdělením nespěchali, vyšetřovali vraždu, ale nebylo nezbytné cestovat k⁠ Jadranu přes Severní polární kruh.

    „Eliška nedbala,“ navázal Albert Caldr. „Postavila si hlavu. Vyhrožovala, že se k⁠ Mazalovi přestěhuje, práskla dveřmi a odešla. Vyprovodil jsem ji několika slovy, která mě hned mrzela, ale ona je už asi neslyšela. Jestli má ta holka něco po mně, tak tvrdou palici. Celou noc jsem po­řádně nezamhouřil oči a od časného rána ji vyhlížím. Jenomže jsem se místo vnučky dočkal policajtů, což mě znepokojuje.“

    „Už to Eliška někdy udělala?“ zeptal se Plevák.

    „Dvakrát. Vždycky byla za pár hodin zpátky. Jako kdyby se nechumelilo.“

    „Jak ses tvářil ty?“

    „Také jako kdyby se nechumelilo.“

    „Kdy včera Eliška odešla?“

    „Po poledni.“

    Plevák zahlédl skulinu, jak říct konečně Caldrovi, proč přišli. „Tentokrát nachumelilo.“

    Vrásčitou tváří projel rychlý záblesk úleku. Pochopil, že si nepřišli jen poklábosit, patrně to vycítil hned, ale vzpíral se myšlence, že je přivedlo něco závažného. Zacvičil s⁠ kšandami a oběma rukama sevřel okraj stolu. „Elišce se něco stalo?“

    „Je mrtvá,“ řekl Čemus, někdo musel tu těžkou sekeru do špalku zatnout.
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    Albert Caldr ustrnul, trochu se mu zachvěla ústa, ale vzchopil se a žádal podrobnosti. Naslouchal se zakloněnou hlavou a zavřenýma očima. Potom se vyprahle zeptal: „Máte již nějakou představu, co se přihodilo?“

    „Velice matnou,“ řekl Čemus. „Vyšetřování vlastně ještě nezačalo.“

    „Kde se to přihodilo?“

    „O⁠ místě činu se také zatím pouze dohadujeme, ale Eliška byla bosá.“

    „Doma ráda chodila bosá.“

    „I⁠ po zahradě?“

    „I⁠ po zahradě,“ potvrdil Albert Caldr.

    „Odjela by s⁠ někým autem bez bot?“

    „To sotva. Jedině snad kdyby předpokládala, že nebude nucena vystoupit a přiveze ji zase zpátky.“

    „Kdo?“

    „To byste snad měli zjistit vy!“

    „Musíme zjistit spoustu údajů,“ řekl Čemus.

    Pochopitelně bylo nezbytné prohlédnout věci Elišky Caldrové. Mobilní telefon, počítač, zápisky, korespondenci, studijní materiály. A⁠ mnoho dalších předmětů. Neboť za určitých okolností podávají závažná svědectví i⁠ věci. Nesetkali se s⁠ námitkami. Otřesený expolitik se dokonale ovládal, spolupracoval přímo ukázkově, souhlasil, aby se prohlídky ujal poručík Domkář se svými muži, protože práci mají vykonávat specialisté.

    „Zmínil jste se,“ nakousl Čemus, „že Mazal… Jak se jmenuje celým jménem?“

    „Lumír,“ odpověděl Albert Caldr s⁠ neskrývaným odporem. „Copak se pořádný chlap může jmenovat Lumír?“

    „Znával jsem jednoho,“ podotkl Čemus, „kterého vybavili do života jménem Kryšpín. Žil s⁠ ním přes devadesát roků, přežil dvě světové války, carský, rakouský a prvore­publikový kriminál, dva roky koncentráku a pochod smrti, postřelil ho prchající banderovec, kterému odmítl poskyt­nout přístřeší, a vidíte, nakonec ho dostalo klíště. Ale neodbíhejme! Zmínil jste se, že Mazal měl tady v⁠ ulici poměr s⁠ nějakou ženou.“

    „Nu,“ Caldr rozhodil rukama. „Jestli zrovna poměr, to s⁠ určitostí nevím, ale po setmění lezl zadem do její zahrady. Vodila si ho do altánu. Má doma malou holku.“

    „Bydlí ob dům.“

    „Jak to víte?“

    „Manžel se prakticky trvale zdržuje v⁠ cizině,“ nereagoval Čemus na dotaz.

    „S⁠ Dostálovou jsme vlastně sousedé. Rozděluje nás neobydlený barák. Trošku jsem se zajímal,“ připustil Caldr. „Pochopitelně neoficiálně. Dostál je navzdory nevysokému věku kapacita. Archeolog s⁠ jakousi specializací. Pracoval a snad dosud pracuje někde na pomezí Peru a Chile. Dostálová má na poštovní schránce titul doktora filosofie. Vystudovala novinařinu. Před svatbou prošla několika redakcemi, ale v⁠ žádné se dlouho neohřála. Vydává se za publicistku. Údajně píše články a všelijaké rady do ženských časopisů, ale podle mého žije hlavně z⁠ manželových peněz.“

    „Elišku našla její sestra,“ upozornil Plevák.

    „Ta působí jako slušná ženská,“ pronesl Caldr. „Jsou si nápadně podobné. Často sem jezdí a stará se o⁠ neteř.“

    „Proč je vedlejší dům neobydlený?“

    „Má tři majitele a všichni touží zbohatnout. Proto ne­mohou sehnat kupce.“

    „Podle vašeho mínění měla Anna Dostálová poměr s⁠ Lumírem Mazalem?“

    „Nejde vám to do hlavy, co? Doktorka filosofie, poměrně inteligentní ženská, a zahazuje se s⁠ mizerným automechanikem, který si otevřel vlastní servis pouze proto, že už ho nikdo nechtěl zaměstnat! Všichni se Mazala zbavili, protože byl samá reklamace. Mám s⁠ ním i⁠ vlastní zkuše­nost. Jednou jsem vyjel na ulici a meďour se zašprajcoval. Nechtěl naskočit. Mazal slyšel, jak trápím baterii a přihrnul se rychlostí velké vody. Až to bylo nápadné. Později mi došla příčina, z⁠ chodníku mi totiž radila Eliška.“

    „Užitečně?“

    „Upřímně, ale neužitečně. Správnou radou byla výměna celého auta. Naštěstí bylo ještě v⁠ záruce. Po kratších tahanicích jsem výměny dosáhl.“

    „Vraťme se k⁠ Mazalovi,“ požádal Čemus.

    „Dostálové se jeho iniciativa zajídala. Přiloudala se zakaboněná jako obloha před bouřkou.“

    „Poradil si?“

    „S⁠ Dostálovou možná. Auto museli odtáhnout do specializovaného servisu,“ prohlásil Caldr. „Opravit dnešní dra­há auta vyžaduje servis vybavený patřičnou počítačovou technikou. Mazal to jako automechanik musel vědět také! Do nejdelší smrti si budu vyčítat, že jsem ho tehdy nehnal bičem a poskytl mu příležitost k⁠ seznámení s⁠ Eliškou. V⁠ je­ho chování jsou zřetelné symptomy násilí. Je to veškeré pitomosti futrál!“
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    S⁠ nejdelší smrtí to přehnal, ten slovní obrat nebyl nejpříhodnější a nepochybně mu to došlo. Mezi vráskami na tváři zakličkovala nečekaná slza. Setřel ji hřbetem ruky, zvedl se a odběhl někam nahoru, dolehlo k⁠ nim pouze bouchnutí dveří. Ať byl takový nebo makový, měli pochopení. Smrt blízkého člověka dokáže ohnout i⁠ pevného člověka.

    Plevák váhavě vzhlédl: „Půjdeme?“

    „Nezeptali jsme se na to, co jsme zanedbali na začátku.“

    „Nehodilo se to. Nedalo se vybafnout, co dělal včera večer.“

    „Právě.“

    Seděli jako pokorní občané před kanceláří důležitého ouřady, který je nakonec stejně odkáže na úřednici odskočivší si ke kadeřnici, protože ji odpoledne čeká vítání delegace z⁠ družebního vlámského města. Obecní pokladna se prohne a apatičtí občané jen lhostejně pokrčí rameny. Jako obvykle.

    Albert Caldr se křepce vrátil.

    „Vážení pánové,“ spustil slavnostně jako tribun lidu, scházelo maličko a dodal „vážené dámy,“ odkašlal si a zasunul palce za kšandy. „Nemějte mi to za zlé, ale někdo mi zabil nejbližšího člověka! Kdy se to stalo?“

    Nastalo nepříjemné mlčení.

    „Začnu z⁠ opačného konce,“ dovtípil se. „Stejně byste se na to zeptali. Včera odpoledne jsem měl vyřizování ve městě. Stavil jsem se na večeři v⁠ restauraci Balt. Tak trochu Elišce naschvál. Očekával jsem, že bude čekat s⁠ nachystanou večeří. Do Baltu chodím nepravidelně, ale poměrně často, personál mě zná. Domů jsem přijel před osmou, na jedničce končil sport. Po předpovědi počasí jsem si pustil hokej. Během pauzy po druhé třetině jsem se běžel podívat nahoru, jestli se Eliška vrátila. Také jsem obešel dům, jestli něco nezůstalo venku. Nechte tam hrábě, do rána se odstěhují. Zapomeňte na stromě bundu, do rána si najde nového majitele. Vrátil jsem se k⁠ televizi, protože všechno bylo v⁠ pořádku.“

    „Až na to, že vnučka nebyla doma,“ řekl Plevák.

    „Není…,“ trochu se zajíkl, „nebyla dítě!“

    „Nezaslechl jste auto?“

    „Několikrát. Jindy bych to ani nevnímal, včera mě pokaždé napadlo, že se Eliška vrací. Jenomže všechna auta jenom projela.“

    „Všechna jste slyšet nemusel,“ upozornil Čemus. „Poslední třetina byla plná faulů a vylučování, strhly se dvě tři pranice, padlo několik branek, diváci bouřili…“

    „Jeden z⁠ nich hodil po rozhodčím svazek klíčů,“ dopl­nil důvtipně Caldr. „Nejsem velký hokejový fanda, dávám přednost klidnějším, především individuálním sportům.“

    „Golfu,“ ťal Plevák.

    „Golf mi nic neříká,“ namítl Caldr pokojně, nenechal se vyvést z⁠ míry. „Kdesi jsem četl, že golf není sport anglic­kého, ale ryze českého původu, v⁠ podstatě se jedná o⁠ vyšlechtěné cvrnkání kuliček do důlku. Včera jsem ovšem skutečně odešel od obrazovky až po posledním samostat­ném nájezdu. Ještě jsem počkal na vyhlášení nejlepších hráčů, osprchoval se a šel na kutě.“

    „Stálo se již někdy, že Eliška nepřišla na noc domů?“

    „Stávalo se to,“ připustil se zřejmou nechutí.

    „Zajímal jste se, kde spala?“

    „Poprvé.“

    „Co vám řekla?“

    „Dědečku, už si nehraji s⁠ panenkami.“

    Na to Čemus: „Víckrát jste se nezajímal?“

    „Eliška již opravdu nebyla dítě,“ odpověděl Caldr pohnutým hlasem. „Ale čistě mezi námi, zajímalo mě to. Trápilo. Divíte se?“

    Nedivili se, ale nerozebírali to jako Rubikovu kostku. Nebyla vhodná chvíle. Respektovali, že Albert Caldr potřebuje být sám.
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    S⁠ příslušnými pokyny předali Caldrův dům poručíku Domkářovi a dali se na ústup. Než došli k⁠ autu, zaslechli vyzvánění. Slunce se sklánělo k⁠ nachovému obzoru, ale v⁠ já­novském místním rozhlasu nezvonili starodávné klekání, nabádající pilné včeličky i⁠ pohodlné trubce, aby se zvedli a šli si lehnout.

    „Umíráček,“ poznamenal Plevák. „Potom se má něco utajit! To by mě zajímalo, kdo se o⁠ to tak pohotově postaral!“

    Čemuse to zajímalo také, ale raději řekl: „Tady v⁠ Jánově bydlí Jožka Zika.“

    „Pronajal si bývalou kovárnu. Tušíš souvislost?“

    „Znal Elišku.“

    „Takových najdeme!“

    „Podle Caldra coural kolem jeho domu. Malíři se umějí dívat.“

    „Jeď na náves a za hospodou doleva,“ navigoval Plevák.

    Na samém okraji souvislé zástavby stál u⁠ silničky hra­natý zelený poschoďový dům s⁠ plochou střechou. V⁠ přízemí se zachovala dvě původní dílenská okna a vysoká obloukovitá vrata, nahoře lemovaná vyčnívajícími, kolmo zasa­zenými cihlami, typická pro venkovské kovárny. Nad nimi zůstal maskaron, znázorňující koňskou hlavu. Na zahradě za domem nespatřili jediný strom, jediný keř. Napříč stála protáhlá zastřešená dřevěná stavba, připomínající starodáv­nou krytou lávku. Jenže pod ní neplynula řeka, netekl pod ní ani potůček, nerostla pod ní tráva. Střecha měla tvar obráceného písmene U⁠ s⁠ hodně roztaženými nožičkami. Nahoře vznikla lávka, jejíž účel nedokázali odhadnout.

    „Tady Zika bydlí,“ upozornil Plevák. „Postavil si ateliér pod širým nebem.“

    „Jaképak pod širým nebem,“ namítl Čemus. „Pod střechou.“

    „Neprší mu na hlavu, ale táhne na záda. Podle lidí je cvok.“

    „To se říkalo o⁠ mnoha malířích a jejich díla jsou dneska dražena za miliony. Proč ten rovný hřbet střechy?“

    „Třeba si potrpí na rozhled. A⁠ k⁠ milionům má daleko.“

    „Třeba ho čeká osud van Gogha a vypálí rybník všem současníkům.“

    „To jako myslíš, že si uřízne ucho, aby se mu aspoň v⁠ něčem vyrovnal?“

    „To jako myslím, že bude celý život nuzovat a po smrti stane na piedestalu a jánovští se složí na jeho pomník. Nebo aspoň na malou pamětní desku, aby měli svého slavného občana. Jsou trošku patrioti.“

    „Co jsem slyšel,“ řekl Plevák, „lidem Zika moc pod nos nejde.“

    Možná by pokračovali v⁠ úvahách o⁠ osudech umělců, ale přítomnost zaplašila přízraky minulosti. Ulicí totiž kráčela na vysokých podpatcích impozantní, elegantně oblečená žena ve věku, kdy už je hodně pozdě na vdavky a hodně brzo na vdovský šat. Ke světlému kostýmu si vzala červený klobouk se širokým, vpředu sklopeným okrajem. Doprová­zeli ji dva muži. Otylý, o⁠ hůl se opírající holohlavý chlápek něco rozvážně a možná rozvlekle vykládal, nezdálo se však, že by mu žena věnovala výraznější zájem. Vzhlížela k⁠ mladšímu, urostlému a zřejmě dobře naladěnému muži.

    Čemus zacouval na polní cestu, lemující zahradu panoramatika Jožky Ziky. Ještě přejel pohledem konstrukci po­dobnou lávce. Mistr netvořil a zjevně se k⁠ tomu ani nechystal, pod střechou byly nataženy šňůry s⁠ prádlem, připevněným barevnými kolíčky. Pyžamo, trenýrky, trička, košile, ponožky a něco dlouhého a děravého, připomínajícího volejbalovou nebo tenisovou síť.

    „Jožka se dneska pustil do velkého prádla,“ prohodil Plevák. „Možná vzal do podnájmu soudcovu ženu. Tu pohádkovou. Napůl přišla, napůl přijela, napůl oblečená, napůl svlečená, posloužila rybářská síť.“

    „Jožka je zřejmě čistotný chlap,“ konstatoval Čemus a zamířil k⁠ centru města.

    Podivnou trojici s⁠ dámou v⁠ klobouku již nespatřili. Na těsném kruhovém objezdu se zrovna svízelně obracel autobus městské hromadné dopravy. K⁠ zastávce se blížilo vysoké ženské stvoření s⁠ půvabnýma, nezvykle dlouhýma no­hama. Krátká sukně příliš nehalila, její poslání nepochybně spočívalo v⁠ něčem zcela odlišném. Havraní vlasy volně splývaly skoro k⁠ útlému pasu. Pohybovala se, jako by kráčela k⁠ hrdě vznešenému cíli, její chůze však spíše připomínala balet.

    „Kdo je to?“ zeptal se Čemus zkusmo.

    „Člověče,“ pronesl Plevák rádoby sklesle, pochopitelně hodně přehrával, „právě v⁠ takovýchto chvílích mi dochází, že už jsem hodně starý policajt.“
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    Nad město se nasouval soumrak. Ulici Na Hřebeni protínala jednosměrná asfaltová vozovka, vroubená ještě nesmělými pásy probouzející se zeleně, sníh toho roku neležel dlouho, ale sůl z⁠ vozovek zeleni neprospěla. Číslo s⁠ devatenáctkou na konci našli uprostřed ulice. Vedle domku s⁠ podkrovím byla kovová vrata do dvora, v⁠ němž stála nedávno přistavěná a ještě neomítnutá garáž. Lumír Mazal si v⁠ ní zařídil autoservis, jak hlásal nápis na vratech. Pomačkaný kovový skelet v⁠ rohu dvora patrně čekal odvoz na šrotiště.

    V⁠ dopisní schránce na bráně zůstala bílá obálka a vyčuhovaly prospekty.

    „Nabízejí semtele,“ vybavila se Plevákovi vzpomínka na dětský žertík z⁠ mládí.

    Čemus to viděl obdobně, ale odvykl si komentovat vše, proti čemu byl bezmocný. Haldy lákadel z⁠ různých obchod­ních řetězců odnášel rovnou do popelnice. Někdy neměl čas koupit ani to nejnutnější. Osaměle žijící muži se s⁠ tím dovedou vyrovnat.

    Zvonili dlouho a marně.

    V⁠ protějším domku se otevřelo okno. „Není doma!“

    „Napadlo nás to,“ řekl Čemus hodně nahlas.

    „Vás by mohlo napadnout, kde pana Mazala najdeme,“ dodal Plevák.

    „Také vám dluží?“ otázala se rusovlasá žena, disponující vysokým mečivým hlasem. Kdyby se dala k⁠ divadlu, sotva by se dočkala role Julie, mlynářovic Haničky nebo aspoň jedné z⁠ Čechovových tří sester. Pokaždé by na ni zbyla role nějaké vichřice na Koločavě. „Počkejte, jdu za vámi!“

    Patrně měla dlouhou chvíli nebo žila osaměle a uvítala každou konverzaci. Jako nejpravděpodobnější se však jevilo, že je normálně zvědavá. Nebo abnormálně. Přišla malá kulatá osoba. Když se stala širší než delší, hodila za hlavu ideál vosího pasu. Elegantní jako paní od kolotoče na poslední podzimní blátivé štaci připomínala ve vytahaném svetru a pomačkané dlouhé sukni soudek. Možná někdy dělala něco pro zhubnutí, šidila snídaně a obědy, ale vynahrazovala si to při večeři. Ječivě mlela, šermovala rukama a kroutila očima jako pohnutě excentrická osoba. Na Lumíru Mazalovi nenechala suchou nitku. Ani další sousedé nevyšli aspoň s⁠ čestnými uznáními. Až to vypadalo, že ulici Na Hřebeni obývají výhradně podvodníci, lenoši, hrabivci, sexuální maniaci, zlodějíčci, defraudanti, tuneláři, devianti a jiné pochybné existence. Zkrátka lidé, kteří mají jednou nohou nakročeno do kriminálu. Pouze ona vycházela čistá jako nepopsaný list. Podle bible se spravedlivým vede na zemi zle a různým lotrasům se ještě zaživa dostává skvělé odměny. Na tom ovšem nebylo nic pozoruhodného, ke změně nedošlo po celá století. Smutná skutečnost se stala běžným, všedním úkazem. Tak to viděli mnozí nepříliš spokojení či přímo rozezlení. Tak to viděla také boubelatá Sylva Ondráčková.

    „Potřebujete spravit káru?“ přerušila nečekaně monolog, poplatný steskům na poměry, jakých již slyšeli spoustu a nepochybně jich ještě hodně uslyší.

    „Naše auto zatím jezdí a ještě něco ujede, než se definitivně rozsype,“ řekl Plevák. „Jen tak pro úplnost, pan Ma­zal nám nic nedluží.“

    Čemus naznačil poněkud odlišný názor: „Jedině snad vysvětlení.“

    „My pana Mazala vlastně vůbec neznáme,“ připustil Plevák.

    „Osobně,“ připojil Čemus.

    „Proto ho hledáte?“

    „Poznávat nové tváře je naše obecně prospěšné hobby,“ řekl Čemus a naznačil něco vzdáleně podobného galantní úkloně, načež svižně polichotil: „Někdy i⁠ neobyčejně příjemné hobby!“

    Nezabralo to, Sylva Ondráčková se nadechla, nafoukla tváře a dlouze vydechla. „Co to na mne zkoušíte? Lumír je trouba! V⁠ naší ulici to potvrdí každý druhý!“

    „A⁠ co ti první?“

    „Ti vám řeknou, že je vůl. Jestli se s⁠ vámi budou bavit. Pod každým krovem nebydlí taková dobračka, jako jsem já.“

    Plevák projevil zvědavost. „Proč by se s⁠ námi nebavi­li?“

    „Protože je neznáte. A⁠ k⁠ tomu si můžete jedině gratu­lovat.“

    „Automechanici,“ pronesl Čemus a hleděl stranou, uvažoval o⁠ něčem úplně odlišném, „automechanici jsou potřební lidé. Všechna auta mají čas od času mouchy.“

    „Mazal pořádně nevychytá mouchy ani vlastní rachotině! Šikovný je, ale flákač, lenoch a děvkař!“

    „Jakým autem jezdí?“

    „Teď má červenou dacii z⁠ druhé ruky. Možná ze třetí, podle rachotu,“ prohodila přezíravě a ukázkově rozpažila. „Lumírovi jde každá práce od ruky, ale takhle daleko! Sáhnout si na kus ženské, do toho je celý žhavý! Beztak se zase zašil u⁠ té vyzáblé piksly.“

    Plevák vytáhl čerstvý snímek Lenky Moravcové, který pořídil šikovný technik fotograf pod jánovským mostem. Vyhlížela na něm přitažlivě. Oříškově hnědé oči působily šikměji než ve skutečnosti.

    „Znáte ji?“

    „Baže ji znám,“ pronesla Sylva Ondráčková o⁠ poznání mečivěji, snad náhlým vzrušením nebo pohoršením. Až uši zaléhaly. „Jenže tohle není ona! Jsou si podobné jako vejce vejci. Tohle je její sestra!“

    „Jak jste to poznala?“

    „Podle náušnic. Anka si potrpí na dlouhé náušnice. Plandavé jako psí uši.“

    „Stýká se s⁠ panem Mazalem?“

    „Protože je to kráv… Kámoška. Moje. Bývalá,“ chrlila chvatně, až inspektory napadlo, že s⁠ nikým nemluvila od konce masopustu a potřebuje to napravit. „Chodily jsme společně do gymnázia. Asi rok a půl. Potom Moravcovi zase odjeli někam do ciziny. Řekněte sami! Za muže má Anka fešáka, nějakého Dostála, kolem jména věneček z⁠ akademických titulů. Dala mi vizitku, abych zavolala, kdyby něco.“

    „Kdyby co?“

    „To jsme nerozebíraly. Říká se to tak. Ona se Anka stejně jenom chlubila, jakého užitečného chlapa ulovila. Byla to hezká holka, ale kluky něčím odrazovala. Nosila nos hodně nahoru. Ten její Dostál vydělává těžké prachy a není doma na obtíž, stále se potuluje po světě. Anka s⁠ ním nemá žádné starosti. Co jí schází? Řekněte! Mohla by si vydržovat bokem pořádného mužského. Ale to ne, nabrnkne si Lumíra! Exemplární nulu! Ráda bych věděla, kdo se jí stará o⁠ malou Aničku!“

    „Viděla jste někdy paní Dostálovou tady v⁠ ulici?“ zeptal se Čemus.

    „Několikrát. Ani s⁠ tím nedělala tajnosti. Jen předstírala, že má něco s⁠ autem a zajela rovnou do dvora. Předevčírem večer sotva zastavila a zahoukala. Lumír naklusal jako poslušný pejsek, ale stejně si myslím, že Anka bude mít brzy utrum. Objevuje se tady nová akvizice. Mladá a pěkná. Takové kůzlátko ke smlsnutí.“

    „Má nějaké jméno?“

    „Určitě.“ Sylva Ondráčková je obdarovala konfekčním úsměvem. „Představit se nepřišla, cuchta nevychovaná.“

    „Sestra paní Dostálové s⁠ vámi také chodila na gymná­zi­um?“ snažil se Čemus obrátit její pozornost potřebným smě­rem.

    „Ta chodila na základku.“

    Nastala chvíle, v⁠ níž se drolí skály. Někdy přímo lámou. Občas dokonce někoho zasypou. Sylva Ondráčková se zahleděla na fotografii Elišky Caldrové, našpulila ústa, přivřela oči a zaskočeně vzhlédla.

    „To je mi divná fotka. Jako kdyby spala!“

    „Navěky,“ řekl Čemus. „Proto jsme tady a sháníme Annu Dostálovou.“

    „Myslela jsem, že jste přijeli za Lumírem!“

    „Také.“ Podal jí fotografii. „Je to ona? Ta nová, mladá, pěkná akvizice?“

    „Včera po poledni u⁠ Lumíra zvonila.“

    „V⁠ kolik?“

    „Kolem druhé? Postávala na chodníku snad čtvrt hodiny.“

    „Mluvila jste s⁠ ní?“

    „Nedalo mi to. Bylo mi holky líto.“

    „Co vám svěřila?“

    „Ona toho moc nenapovídala. Jen se starala, kde by Lu­míra našla.“

    „Poradila jste jí?“ otázal se Čemus důrazně.

    „Za co mě máte?“ vyrazila naježeně. „To bych té holce neudělala!“

    „Anně Dostálové ano?“

    „Ani té.“

    „A⁠ Mazalovi?“

    „Do jeho ženských mi nic není! A⁠ vůbec, kdopak jste?“

    „Do toho vám nic není,“ řekl Čemus s⁠ laskavým úsměvem. „Eliška se tady zdržela?“

    „Ona se jmenuje Eliška? Proč ne, Eliška je hezké jméno. Kdysi jsme měli kokra, fenku. Také jsme jí říkali Eliška.“ Něco ji hnětlo. „Klábosím tady a nevím s⁠ kým.“

    „Jsme od policie,“ pravil Plevák skoro ostýchavě. „Vy jste chytrá dáma a poznala jste, že nejsme od pojišťovny.“

    „Hele, trhněte si nohou,“ zaječela s⁠ pohoršeným smíchem. „Já bulík! Že jsem se s⁠ vámi dala do řeči!“

    Udělala čelem vzad a rozezleně odkráčela. Činila se, dokud mohla předstírat, že nemá ponětí o⁠ jejich profesi, jako kdyby si potřebovala vyřídit účty s⁠ celým světem. Nebo aspoň s⁠ obyvateli ulice Na Hřebeni. Stáli na chodníku hezky dlouho, ale kupodivu nikdo nepotřeboval nutně vyvenčit psa nebo spěchat na nákup. Neotevřelo se žádné okno, nepohnula se záclona.

    Uvažovali o⁠ tom oba.

    „Třeba se nechtěli střetnout s⁠ Ondráčkovou,“ prohodil Plevák.

    „Nebo s⁠ námi,“ řekl Čemus.

    Pohlédli na sebe, pokrčili rameny, nasedli a odjeli.

    „Jméno té ubreptané nepohody je mi matně povědomé,“ pronesl Plevák zadumaně. Nedalo mu to, neváhal a navázal spojení, vyžádal si informaci. Ještě pomalu zopakoval: „Sylva Ondráčková, ulice Na Hřebeni, dvě devět nula dvanáct.“

    Než dojeli do centra, dostalo se jim vysvětlení. Sylva Ondráčková byla vdovou po Josefu Ondráčkovi, šikovném instalatérovi a topenáři, taktéž mimořádně přičinlivém uda­vači a donašeči. Pracoval u⁠ pražské firmy a během práce v⁠ domě bohatých cizinců náhodou odhalil úkryt pod podlahou a v⁠ něm několik pistolí. Neváhal s⁠ oznámením a pražská kriminálka zabodovala, usvědčila pachatele řady trest­ných činů, především loupeže v⁠ klenotnictví a vraždy prodavačky. Několik hodin po vynesení dlouholetého trestu sejmul Ondráčka nožem pachatelův mladší bratr, rodák z⁠ Konyasporu. K⁠ paní Sylvě sdělila policejní počítačová paměť perličku. Za svobodna se na plovárně snažila odlišit od přítelkyň, které si vystačily jen se spodním dílem plavek. Ona se opalovala bez i⁠ dole.

    Nepodařilo se vypátrat, jak se raubíř z⁠ tureckého Konyasporu dověděl, kdo se postaral o⁠ bratrovo zadržení. Pro­kazatelná byla pouze skutečnost, že informace unikla z⁠ policejních zdrojů.
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    Pouze v⁠ románech a ve filmech se kriminalisté mohou soustředit na jeden případ a kutat na něm jako kutnohorští havíři blahé paměti. Hodinu po hodině, den po dni, týden po týdnu a třeba i⁠ rok po roce. Spisovatelé a scénáristé si mimořádně libují ve starých, zavátých, odložených případech, které nečekaně zajiskří svěžím leskem. Praxe je odlišná. V⁠ revíru se ukázala nová škodná. Podvodník. A⁠ protože zločin a recidiva chodívají ruku v⁠ ruce, stačilo málo a vyšlo najevo, že do města a jeho bezprostředního okolí zavítal číman ověnčený mezinárodními zkušenostmi a bohatou praxí. Také velkou černou kaňkou. Slovenští policisté ho mezinárodním zatykačem stíhali pro vraždu a těžké ublížení na zdraví. Tato skutečnost dala případu odlišnou dimenzi. Značný zájem o⁠ jeho dopadení projevovali také Maďaři. Podvodník dvakrát účinkoval ve městě, zanechal stopu v⁠ Mrákově, v⁠ Kejřově a ve Svoradově. Oprávněně předpokládali, že se jako obvykle nepřihlásí všichni postižení. Raději ztrátu oželí, jen aby nevešlo ve známost, jak se nechali napálit důvěryhodně působícím mužem středního věku, který to uměl zejména se staršími lidmi, dovedl naslouchat a přislíbit pomoc. Jmenoval se Igor Olšan, vystupoval však také pod jinými jmény. Bylo po něm vyhlášeno pátrání. Regionální tisk opakovaně upozorňoval na výskyt nebezpečného individua. Interně se předpokládalo, že ozbrojeného. Nedařilo se však zachytit nadějnou stopu. Natož zjistit místo jeho pobytu. Někde v⁠ okolí musel disponovat spolehlivým zázemím. Kdyby noclehy střídal, dostali by se mu na stopu.

    Inspektor Just to viděl tak, že hledaný podvodník má společníka. Ještě reálněji: Společnici! Snad delikventku, recidivistku. Nebo osamělou stárnoucí ženu, která naletěla na mužnou tvář, džentlmenské vystupování, drobné pozor­nosti a slova, slova, slova…

    Sliby. Neboť hlavní zbraní podvodníků jsou právě slova a sliby.

    Věděl to i⁠ inspektor Just, jemuž bylo nemilou povinností věnovat podvodníkovi zvýšenou pozornost a učinit všechna potřebná opatření k⁠ jeho odhalení, dopadení a usvědčení. Případně k⁠ jeho vydání slovenským úřadům. Prestiž získaná podvodníkovým zadržením by zůstala na české straně. To se jevilo jako přijatelné a perspektivní řešení. Proč vyhazovat státní peníze za nekonečné vyšetřování, rozvleklý soudní proces, vyřizování odvolání a stání před vyšší soudní instancí? Proč hradit podvodníkův pobyt ve věznici, když to všechno mohl převzít někdo jiný. Nejtěžší, hrdelní zločin přece spáchal na Slovensku!

    I⁠ to si inspektor Just uvědomoval, stále mu však bylo povinností hledaného muže vystopovat, zadržet a usvědčit. První nebylo snadné, vyžadovalo to trpělivost a soustředěný přístup. Občas poslala přesnou přihrávku náhoda nebo delikventova neopatrnost. Zadržení bylo složitější. Usvědčení nejnáročnější. Postiženými byli převážně senioři. Svědkové a svědkyně často vypovídali nepřesně, zmateně, protichůdně, nejednou klamali záměrně a stávalo se, že obraceli – pachatele najednou nepoznávali nebo trestní oznámení odvolávali. Někdy se o⁠ to postaral advokát, jindy věk postižených.

    To všechno Just věděl. Také ho trápila představa, že pachatel nečekaně narazí na odpor odvážného člověka nebo se dostane do úzkých nepříznivou shodou okolností, situace se vyhrotí do krajnosti, sáhne po zbrani. Přes Interpol dostal k⁠ dispozici pachatelův popis, starý devět roků. Za takovou dobu zmizí v⁠ oceánech malé ostrůvky, vyrostou nová města a vědci objeví nové léky, za takovou dobu se změní rozsáhlé krajiny, mapy kontinentů i⁠ podoby lidí. Nejnovější popisy podvodníkovy tváře se značně rozcházely a s⁠ mezinárodní verzí měly společné pouze konstatování, že hledaný je muž.

    Inspektor Just o⁠ tom dokonce začal pochybovat a prozatím si nechal pro sebe nápad znovu prověřit všechna ubytovací zařízení v⁠ širokém okruhu a pátrat po ženě! Přivedl ho k⁠ tomu televizní pořad, v⁠ němž vystupovala neortodoxní manželská dvojice. Muž, který býval vdanou ženou a žena, která vyrostla jako muž. Navíc si Just byl vědom kamene úrazu, který se mohl proměnit ve vysokou, nezdolatelnou skálu. Podvodník se už mohl za podvodně vylákané peníze léčit v⁠ Karlových Varech, opalovat na egyptských plážích ohrožovaných žraločí expanzí nebo si koupit kanoe a chystat se sjet Lužnici. Uplynul týden a nebylo po něm slechu. Vidu možná, ale kdo mohl poznat, že na přechodu pro chodce potkává hledaného zločince, který se nerozmýšlí sáhnout po zbrani?

    Justovi pochopitelně neunikla zpráva o⁠ vraždě Elišky Caldrové. Protože věděl, že zemřela vnučka stále vlivného a poměrně agresivního exposlance, smířil se s⁠ nezbytností dočasně přerušit pátrání po podvodníkovi a být ráno k⁠ dispozici. Pozdě v⁠ noci ho probudilo nezvyklé ticho. Nelenil, vstal a přistoupil k⁠ oknu. Třebaže byl třináctý duben, město se choulilo v⁠ bílém, lehce namodralém nočním hávu. Sněžilo tiše, zvolna a hustě. Ulicí projíždělo téměř neslyšné auto, aureola reflektorů sotva skýtala bezpečnou viditelnost. Vůz zmizel jako náhlá znepokojivá myšlenka, zanechal po sobě v⁠ čisté sněžné hladině na silnici otisky pneumatik, krátkodobý důkaz vlastní existence.
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    Kdykoli dojde k⁠ vraždě, nehledí se na maličkosti, jakými je třeba zákoník práce a různé interní předpisy, které nekladou meze dobrovolnosti. Seděli v⁠ kanceláři a pokusili se shr­nout dosavadní poznatky. Bylo jich jako šafránu. Technici nezjistili cokoli podstatného pod mostem, nepochodili ani v⁠ Caldrově domě, pod přísným dohledem exposlance, který se pozoruhodně ovládal. V⁠ Eliščině počítači se zachovaly pouze studijní materiály. Žádný zápisník, poznámkový blok. Pochopitelně žádný mobil, s⁠ tím ani nepočítali. Mobilní telefony jsou výmluvní svědkové. Podle dědečka exposlance Eliška vlastnila dotykový zázrak, který ovládal kro­mě vyšívání a vaření bramborových knedlíků prakticky všechno.

    Eliška Caldrová studovala v⁠ Praze farmacii a bydlela na koleji, pražští kriminalisté čile vypomohli, také však vyšli naprázdno. Nic podstatného jim nesdělila Eliščina spo­lubydlící ani studentky, s⁠ nimiž byla v⁠ denním styku. Podle jejich verze neměla Eliška v⁠ Praze žádnou známost. Snad u⁠ dědečka, ke kterému jezdila na víkendy a jak měla ve škole volno. Na koleji se někdy neukázala třeba týden.

    „V⁠ restauraci Balt potvrdili, že tam Caldr seděl v⁠ době, kterou uvedl,“ zmínil se inspektor Plevák.

    „Potvrzuje to, že mluvil pravdu,“ řekl Čemus. „Ale alibi na dobu Eliščiny smrti to není.“

    „Ještě k⁠ Caldrovi,“ pokračoval Plevák. „Telefonicky požádal jánovského starostu o⁠ zapnutí umíráčku. Vzhledem k⁠ okolnostem trochu teatrální, nezdá se ti? Vyhlásili jsme pátrání po Lumíru Mazalovi a jeho červené dacii. Neměli bychom pátrat také po Anně Dostálové?“

    „Třeba se s⁠ ní spojí sestra a Dostálová se vrátí,“ řekl Čemus. „Stejně musíme Lenku Moravcovou vyhledat a vyslechnout.“

    „Také bychom měli vědět, jak to v⁠ Jánově chodí,“ napadlo Pleváka. „Kmoch byl pozoruhodně zasvěcený podporučík.“

    Čemus se místo odpovědi pokusil sehnat Kmocha telefonicky, aby si domluvili setkání. Pokud možno okamžitě. Podporučík se však doma nezdržoval, dopřával si volna a poskytl ho i⁠ svému mobilnímu telefonu.

    „Netušíte, kde bych syna zastihl?“ naléhal Čemus.

    „Možná je někde s⁠ tím děvčetem,“ pravila nejistě Kmochova matka.

    „Znáte ji?“

    „Jednou jsem je potkala. Jmenuje se Magda. Vlastně Magdalena.“

    „Kde bydlí?“

    „V⁠ Jánově, ale adresu neznám. Ani její druhé jméno.“

    „Co dělá?“

    „Zubařku.“

    „Kde?“

    „Ještě nemá vlastní ordinaci. Teď zastupuje zubaře v⁠ Mrákově. Možná to už neplatí,“ pronesla pochybovačně. „Kdo se málo ptá, nic se nedoví. Já se raději neptám. Jsem zvědavá jako každá máma, ale syn nemá vyptávání rád. Směje se, že jsem horší než vyšetřující soudce. Konečně, je dospělý. Dospělí chlapi se matkám svěřují neradi.“

    „Čím se zabývají rodiče té Magdaleny?“

    „Nemám ponětí. Třeba z⁠ té známosti sejde, jako ze všech dřívějších. Takových děvčat už bylo, a kde je jim konec! Některým děvčatům vadí, že je syn u⁠ policie. Ale počkejte, zmínil se, že bratr té Magdaleny dělá u⁠ hasičů.“

    „V⁠ Jánově nebo ve městě u⁠ profesionálních?“

    „Rozuměla jsem, že tady ve městě,“ odpověděla paní Kmochová nejistě.

    „Jak ta Magdalena vypadá?“ zajímal se Čemus spíš na doplnění, přes dívčin vzhled patrně stopa nevedla.

    „Je vysoká, dost hubená, má černé vlasy a nosí se jako primabalerína.“

    „Nápadně dlouhé nohy?“

    „Jak to víte? Vy ji znáte? Nebude mít syn nějaké nepříjemnosti?“ strachovala se, jak už to matky mají ve zvyku.

    „Naopak,“ řekl Čemus neobyčejně přesvědčivě, poděkoval a omluvil se, že rušil v⁠ pozdní hodinu.

    Zkusil nadporučíka Slámovou. Ohlásila se okamžitě, ale nepomohla, neporadila.

    Dlouhé nohy černovlasé Magdaleny se vodítkem nestaly, disponovali však třemi základními stavebními kameny. Bydlištěm v⁠ Jánově, zaměstnáním a bratrem u⁠ hasičů. Jmenoval se Outrata, měl službu, poskytl všechny informace, které poskytnout mohl, včetně telefonního spojení na rodiče. Trochu nepravděpodobně znělo prohlášení, že číslo sestřina mobilu nezná. Magdalena Outratová se doma nezdržovala, odjela ještě před setměním s⁠ nějakým chlapcem, sdělil otec Outrata, když se ho pro změnu dovolal inspektor Plevák.

    „S⁠ kterým chlapcem?“ zajímal se, označení chlapec se mu k⁠ podporučíku Kmochovi nehodilo, znal ho ovšem pouze v⁠ uniformě, v⁠ civilu možná vypadal mladší.

    „S⁠ tím nejnovějším,“ odpověděl otec Outrata neochot­ně.

    „Nezmínila se dcera, kdy pomýšlí na návrat?“

    „To vám nepovím. Díval jsem se za ní z⁠ okna. Spěchala, jako kdyby prchala před hladomorem. Ten chlapec vůbec nevystoupil, zůstal sedět v⁠ autě. Znáte dnešní mladé,“ posteskl si otec Outrata.

    Plevák řekl ze slušnosti „ovšem,“ měl čtyři dcery. Je­jich mládenci také nechodili s⁠ kyticemi a nežádali o⁠ svolení, zda si mohou s⁠ některou vyjet do přírody. Třebaže se snažil držet dcery zkrátka, ledacos mu uniklo. Převážně s⁠ přispěním paní Plevákové.

    „Svěříte mi číslo dceřina mobilu?“

    „Nezlobte se, ale Magdalena nám to zakázala. Už se stalo, že jí pozdě v⁠ noci volala pacientka z⁠ Mrákova a do­žadovala se okamžitého ošetření.“

    „Nejsem mrákovská pacientka,“ řekl Plevák. „Jsem policista.“

    „Tím hůř.“

    „Pro koho?“

    „Pro vás,“ pronesl Outrata.

    „Outrata, Outrata,“ přeříkával si Plevák. „Nějaký pan Outrata ještě předminulou zimu vypomáhal v⁠ mrákovském hotelu jako recepční.“

    „To byl můj otec. Domluvil se anglicky a německy, tak si přilepšoval k⁠ důchodu. Pocházím totiž z⁠ Mrákova. Otec před rokem zemřel. Kdybychom tušili, že se Magdalena jednou v⁠ Mrákově existenčně chytí, neprodávali bychom jeho domek.“

    „Mohu mluvit s⁠ paní Outratovou?“

    Nezamlouvalo se mu to, ale zabručel „proč ne“ a „předám“.

    Veškerá snaha však vyšla naprázdno. Číslo Magdalenina mobilu se nedověděli, podporučíka Kmocha nesehnali. Také na tom tolik nezáleželo, ale mrzelo je to.

    „Třeba zná spojení mrákovská sestra,“ naznačil Plevák. „Nějakou v⁠ ordinaci zdědit musela. Mrákovští policisté ji třeba znají.“

    „Na tom něco je,“ uznal Čemus. „Ale zítra je také den.“

    Nevolali ani Lence Moravcové. Nechtěli probudit ma­lou Aničku. Tetičku Lenku museli vyzpovídat a její výpověď zaznamenat, to bylo nezbytné.

    Když vyšli na ulici, Plevák se zachvěl. „Ochladilo se.“

    „Ráno bude mrazík,“ předpovídal Čemus.

    Nemýlil se. Za necelou hodinu začalo drobně sněžit. Za svítání bylo město bílé jak nevěstin šat. I⁠ stromy si navlékly bělostné maskáče. Však kalendáře ukazovaly rozmarný duben, středu, třináctého.
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    „Je to frapantní úkaz,“ pravila Magdalena Outratová, schoulená do klubíčka pod dvěma přikrývkami, zatímco její společník předstíral otužilce, když pouze v⁠ trenýrkách, se zapálenou cigaretou v⁠ zubech, rozdělával oheň v⁠ kam­nech. Duben potvrzoval, že stará přísloví mají něco do sebe. Třeba to, že v⁠ březnu lidé zalezou za kamna a v⁠ dub­nu tam ještě budou. Potvrzovala to bílá krajina za oknem a zvolna ustávající sněžení.

    „Dáš si trochu čaje?“ zeptal se muž, aniž by vyndal z⁠ úst cigaretu.

    „Dala bych si něco sytějšího.“

    „Zajedu pro čerstvé rohlíčky.“

    „Proti čerstvým rohlíčkům nic nenamítám, ale momen­tálně dám přednost něčemu lákavějšímu,“ pravila Magdalena Outratová mazlivě.

    „Můžu hádat?“

    „Jenom jednou,“ vymiňovala si, posadila se, nechala přikrývky sklouznout k⁠ pasu, a vystavila tak mužskému pohledu nepříliš výrazná ňadra s⁠ prostornými tmavými dvorci bradavek.

    „Potřebuješ vodu na mytí a hřeben,“ řekl, přiložil několik kulánků a hodil do plamenů nedopalek. „Sluší ti to ovšem i⁠ jako Rusalce vystupující z⁠ vodních par.“

    Nekomentovala to. Vyhlédla oknem a zaujala ji tmavomodrá skvrna v⁠ bílém. Rázem si připadala vyhaslá a vyschlá na troud.

    K⁠ chatové kolonii nad horním cípem mrákovské přehrady vedly dvě příjezdové a tři odjezdové silnice. Ta lichá byla jednosměrná, zvedala se strmě přes les a velká tabule dávala na vědomí, že mimo turistickou sezonu není udržovaná. Prakticky ji nikdo neudržoval, jak byly roky dlou­hé. Podle toho vypadala.

    Spodní cestou přijela večer k⁠ chatě svých rodičů Magdalena Outratová se svým novým přítelem. Toho, s⁠ nímž si ještě nedala poslední sbohem, ačkoli měla v⁠ úmyslu učinit to co nejdříve, poznala právě u⁠ přehrady. Jeho strýc měl chatu u⁠ horní cesty, vedoucí oklikou přes Mrákov. Strýc byl ostravský policejní důstojník, do Mrákova se dostával vzácně i⁠ v⁠ horkém létě, protože zločin na roční období nedbá. Péči o⁠ chatu svěřil synovci. Synovec byl také policista, třebaže zatím pouhý podporučík. Když zrovna nechránil a nepomáhal ve služebním autě, jezdil v⁠ tmavomodré felicii z⁠ druhé ruky.

    Jmenoval se Kmoch a souhrou na sobě nezávislých okolností pobýval zrovna v⁠ chatě, vzdálené vzdušnou čarou necelých sto metrů. Probudila ho žena s⁠ něžnýma, blan­kytně modrýma očima, báječně klenutými ňadry, nevyhasínající touhou, potřebou využít každé příležitosti, kterou život poskytne, a manželem, jehož podnikání nutilo cesto­vat křížem krážem evropskými přístavními městy a loděnicemi. Jeho nevelká, ale úspěšně prosperující firma dodávala komponenty k⁠ lodním motorům malých a středních kategorií.

    „Sněží,“ pronesla způsobem, jakým na sněhové vločky reagují tam, kde padají jednou za deset roků, a to ještě jednou za rok kolem půlnoci, aby do rána roztály.

    Kmoch to věděl. Přesto přistoupil k⁠ oknu a vyhlédl. Zdálo se, že sněžná mračna jsou na odchodu. Mezerou mezi zasněženými smrky a chatami zahlédl červenou skvr­nu. Tam, kde ležela chata Outratových. Bezděčně si představil dlouhonohou černovlasou a podstatně mladší Magdalenu a porovnal ji s⁠ poněkud rozložitější, zkušenější, ži­votem protřelejší paní Ljubou. Navzdory něžným blan­kytným očím se mu Magdalena jevila jako bezkonkurenční a v⁠ červeném autě spatřoval nebezpečné znamení. Napadlo ho zahrát si na pátrače. Hned tu myšlenku zaplašil. Přispěla k⁠ tomu paní Ljuba, dožadující se jeho mužné pozornosti.

    Té noci měla nocležníka ještě třetí chata, stojící nahoře ve stráni a z⁠ podkrovního okna skýtající znamenitý výhled. Ze dvou komínů stoupal dým. Před dvěma chatami stála auta. Ve třetí chatě uvěznil nocležníka chlad a netknutá hladina sněhu. Při odchodu by zanechal stopy. Jenomže vlky žene z⁠ lesů hlad. Spotřeboval již všechny zásoby, došla mu voda, zbývala mu poslední cigareta a chvěl se zimou. Ne­mohl si zatopit ani v⁠ noci, protože večer slyšel přijíždět auto a v⁠ houstnoucím soumraku dokázal rozeznat modrou felicii odstavenou mezi stromy a červenou skvrnu kapoty u⁠ dolní cesty.

    Usoudil, že duben ještě není vhodný k⁠ nocování v⁠ ci­zích chatách, ale už není ani bezpečným obdobím, pokud šlo o⁠ jejich prázdnotu. Zvažoval možnost nabrat do konvičky sníh a uvařit si z⁠ něho čaj na propanbutanovém vařiči. Nejprve ji zavrhl, ale neodolal, chopil se konvičky, vyšel na verandu, rozhlédl se, seběhl po kovových schůdcích, zabořil konvičku do sněhu a rukou do ní hrnul sníh. Šlo to špatně, napadl jen poprašek, usoudil, že jedná neprozřetelně a nechal toho. Netušil, že je sledován, ale povšiml si, že z⁠ jednoho komína stoupá dým. Instinkt mu velel všeho nechat a urychleně změnit prostředí. Neváhal a učinil to. Přálo mu štěstí, nenápadně se vrátil mezi lidi, protože v⁠ rušném prostředí se člověk snadněji ztratí. Horší to bylo s⁠ dalším noclehem. Hotel nebo ubytovna přicházely v⁠ úva­hu až v⁠ poslední řadě. Ještě než dojel do města, rozhodl se pro oblíbené a relativně bezpečné řešení, které vycházelo poměrně draho, ale nocleh v⁠ ubytovacím zařízení mu také dělal díry do kapsy. Úplně levné ovšem nebylo ani navázání kontaktu s⁠ opuštěnou ženskou duší, která se příliš nezdráhá nabídnout pohostinství sympatickému muži.

    Zubní lékařka Magdalena Outratová pomáhala očistit červenou dacii svého přítele od sněhu. Pohoda vyprchala, nečekaně došlo ke konfrontaci životních postojů a následné neshodě. Neunikl jí muž, který nahoře ve stráni vyšel zpoza chaty a spěchal směrem k⁠ Mrákovu. Znala doktora Bukače, majitele té chaty, znala jeho dva syny. Zloděje neměla v⁠ oblibě, i⁠ jejich chatu několikrát poctili návštěvami a obvykle po sobě zanechali spoušť. Už chtěla sáhnout po mobilu, ale zarazila se, prasklo by, s⁠ kým na chatě nocovala, uvědomila si, že by se to dověděli na policii. Určitě mrákovští policisté. Možná její potencionální pacienti. To se jí příčilo. Už proto, že si přiznala omyl, jehož se dopustila, když zanevřela na přítele a dala přednost majiteli červené dacie, který se ukázal jako problematik. Byla natolik rozumná, aby pochopila, že jednala neuváženě. Pociťovala všestranné zklamání, ale nedala to najevo. Vrátila se do chaty, spěšně uklidila, zavřela okenice, zamkla a vklouzla do auta.

    „Jeď!“

    „Jsi senzační holka,“ prohodil frivolně a majetnicky ji poplácal po stehně.

    „Už dávno nejsem žádná holka,“ odsekla ostřeji, než zamýšlela, na partnerovi jí najednou začalo všechno vadit. Majetnická samozřejmost, s⁠ jakou se k⁠ ní choval, byla tou poslední kapkou do kalichu hořkosti.

    „Co ti přeletělo přes nos?“ otázal se dotčeně, jako obvykle se domníval, že by za noční výkon měl obdržet ale­spoň děkovný dopis.

    Pochopila, že přestřelila. „Promiň, ráno jsem vždycky protivná i⁠ sama sobě. A⁠ nemám ráda, když mě někdo poplácává jako krávu na pastvě.“

    „Tak sorry,“ ucedil muž na volantem a pomyslel si, že dlouhonohé ovečce utáhne opratě nebo ji pustí k⁠ vodě, zubařek je přece plný svět. Jakož i⁠ jiných podobně ochot­ných.

    Když červená dacia vjela na hlavní silnici, Magdalena Outratová dala přednost pohoršení nad zloději a občanské povinnosti před prozřetelnou opatrností, vyťukala policejní volačku a anonymně ohlásila vloupání do chaty doktora Bukače u⁠ mrákovské přehrady.
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    Dělba práce nepředstavuje nic nového. Již v⁠ dávném pra­vě­ku se ukázala její nezbytnost. Někdo lovil, někdo udržoval oheň, někdo klučil a obdělával, někdo pečoval o⁠ přístřeší a potomstvo, někdo se patrně již tehdy zašíval. Postupně docházelo ke stále výraznější specializaci a vznikla řemesla. Pá­sová výroba dělbu práce prohloubila, dosáhla většího efek­tu a účelnějšího využití námezdní pracovní síly. Na tom se nic nezměnilo a občasné protesty zaměst­nanců zahra­nič­ních firem potvrzovaly, že jí ze strany zaměstnavatelů stále bývá zneužíváno. K⁠ dělbě práce dochází i⁠ ve vět­šině do­mácností.

    Inspektor Čemus žil již dlouho jako kůl v⁠ plotě a vystačil si, co mu také zbývalo.

    Podstatně mladší inspektor Petr Just také většinou žil jako kůl v⁠ plotě. Občasné personální posílení jeho mláde­necké domácnosti obvykle nemělo dlouhého trvání. Optimisté tradují, že dobrý člověk ještě žije, ale podle posled­ních průzkumů to není člověk, nýbrž žena. Možná neměl při volbě partnerek šťastnou ruku, ale upřímně vzato, i⁠ těm nejtrpělivějším se zajídala jeho častá nepřítomnost, nepra­vi­delné návraty a nenadálé odchody uprostřed noci nebo příjemných intimních chvilek. Nepravosti a jejich pachatelé soukromí kriminalistů nedbají. Zejména mladé ženy v⁠ tom spatřovaly křivdu, záměrné zanedbávání a narušování soužití, které si představovaly zcela odlišně.

    Toho zasněženého rána byl inspektor Just také na všechno sám. Na probuzení, na snídani, na nejnutnější úklid. Na­víc se stal obětí dělby práce. Čekalo ho to, co se mu vytrvale příčilo, povinná návštěva patologického oddělení míst­ní nemocnice a účast při pitvě Elišky Caldrové. Ta před­stava podstatně zredukovala jeho snídani.

    Jitro inspektora Pleváka dosahovalo odlišných parametrů, ale někdy by ochotně měnil. Přílišná péče brnká zralým mužům na nervy, narušuje jejich zvyklosti a běžné záměry. Paní Pleváková, s⁠ níž zdárně vychoval a provdal čtyři dcery, přenesla veškerou péči na manžela. Pokud zrovna neměla na starosti některé z⁠ houfu vnoučat. Vyvolávalo to drobné spory třeba při volbě oblečení nebo spěšné konzumaci snídaně.

    „Snídaně je grunt,“ tvrdívala neústupně. V⁠ poledne to zase říkala o⁠ polévce, které by se rád vzdal. Protože venku napadl během noci sníh a teploměr ukazoval minus jeden stupeň, připravila manželovi zimní boty.

    „Za hodinu sníh roztaje,“ pravil Plevák indiferentně. „Je jaro.“

    „Podle kalendáře!“

    Potvrdil to: „Podle kalendáře začíná jaro jednadvacátého března.“

    „Tak vidíš! A⁠ přece je venku bílo!“

    „Poslední naschvál paličaté zimy!“

    „Jen aby! Předloni sněžilo ještě v⁠ květnu.“

    „Když se nestane nic horšího, bude všechno v cajku. I⁠ nejdelší jaro je krátké, i⁠ nejkratší zima je dlouhá!“

    „A⁠ léta poslední roky také stojí za starou belu,“ pronesla paní Pleváková. Na podzim se nedostalo, snídaně měla před­nost. Přikázala: „Dojez to, Bohouši, jinak ti bude celé dopoledne kručet v⁠ břichu.“

    Proti tomu argumentu se nedalo nic namítat, ukázněně se podrobil. Dokonce dopil kakao, které upřímně nesnášel, ale stále ho považoval za stravitelnější oproti bílé kávě, která v⁠ něm vzbuzovala odpor od dětství. Celé manželství si to nechával pro sebe. Poslušně dojedl připravenou snídani, natáhl si nachystané teplé ponožky a obul zimní boty. Uchýlil se k⁠ obvyklé, stále spolehlivě zabírající fintě, vytáhl z⁠ kapsy třeba vůbec nepoužitý, ale patřičně zmuchlaný kapesník.

    „Šiknul by se mi čistý,“ pravil rozpačitě, jako by výměnu kapesníku zvažoval.

    „Čistý si máš brát každý den, od čeho máme pračku,“ pravila paní Pleváková a odběhla, snad ani nezaslechla falešnou argumentaci „abys neměla tolik praní a žehlení.“ Bleskurychle se přezul a zimní boty schoval do skříňky. S⁠ čistým kapesníkem a spokojeným úsměvem se s⁠ man­žel­kou rozloučil, jako obvykle prohodil „přijdu určitě, jenom nevím kdy,“ v⁠ přízemí ztratil pár slov s⁠ bývalou obvodní lékařkou, která nesměla doma kouřit a chodila si prásknout na pavlač nebo na chodbu, se spokojeným úsměvem vykročil na zasněžený chodník a zamířil k⁠ autobusové zastávce, aby zajel na předměstí Jánov, navštívil Lenku Moravcovou, vyslechl ji ve věci objevení mrtvé dívky a zapsal její výpověď. Vzhledem k⁠ tomu, že měla na starosti neteř Aničku, upustili od obvyklého postupu vyzpovídat svědkyni na kriminálce. Nejednou se to ukázalo jako prospěšnější řešení, lidé se v⁠ nezvyklém prostředí většinou cítili hodně nesví. Doma byli uvolněnější, sdílnější a tím také prospěšnější a věrohodnější.

    Inspektor Čemus již opustil město a ujížděl k⁠ metropoli. Pražští kriminalisté sice určitě vypomohli svědomitě, ale vražda je vražda a osobní kontakt se spolubydlícími a případně i⁠ dalšími lidmi se jevil jako nezbytný.

    „Klímovou a Vargovou hledali dva policajti už včera,“ prohlásila kolejní halapartnice. „Zase mají průšvih?“

    „Zase?“ zpozorněl Čemus.

    „Minulý měsíc se vytřískaly v⁠ autě.“

    „Ve vlastním?“

    „Kdepak! Patřilo nějakému Arabovi, chodí s⁠ nimi.“

    „S⁠ oběma?“

    „Do ročníku,“ vysvětlila halapartnice. „Holky večer bulily jako sůvy.“

    „A⁠ copak to?“ zeptal se Čemus.

    „Kolegyně z⁠ nich nedostala rozumné slovo,“ postěžovala si. „Dneska nešly na přednášky.“

    „Čekají na mne.“

    „A⁠ copak to?“ oplatila.

    „V⁠ jejich pokoji se uvolní jedno lůžko.“

    „Caldrová? Eliška? Taková hodná, tichá holka! Zavřeli jste ji?“

    „Měla nějakého mládence?“

    „Já ji se žádným neviděla. Hodně jezdila domů. Asi je ze spořádané famílie. Ne z⁠ takové, kde jsou tři matky, tři a půl otce a tím pádem tucet prarodičů. To ty dvě, Klímová a Vargová…“

    „Eliška Caldrová už měla pouze dědečka.“

    Halapartnice nasadila osudový výraz. „Měla?“

    „Zemřela.“

    „Proto bulily jako sůvy!“

    „Proto,“ potvrdil Čemus. „Caldrovou třeba někdo hledal, čekal na ni…“

    „To my nemůžeme vědět,“ prohlásila halapartnice i⁠ za všechny ostatní kolejní zaměstnance. Vězel v⁠ tom alibismus, napovídalo to uvolněnému režimu koleje, která se mnohdy měnila v⁠ průchozí dům. Pražští kolegové to bez náznaku pohoršení připojili k⁠ večerní rešerši.

    Klímová a Vargová byly uslzené, rozlítostněné, ale především zvědavé. První a druhé rychle odeznělo, třetí zůstalo, protože Čemus nevedl pojízdnou informační kancelář. Nedověděl se však nic, co by vyšetřování posunulo aspoň o⁠ milimetr. Eliščiny věci neposkytly vodítko. Nenašel žád­nou korespondenci a podle spolubydlících ji nedostávala, neměla přítele, nestála o⁠ diskotéky, spíš chodila do divadla, protože na to měla, dědeček na ní nešetřil.

    „Znáte pana Caldra?“

    „Jenom z⁠ vyprávění,“ odpověděla Klímová.

    „U⁠ nás v⁠ Budějicích,“ připojila Vargová, „hrál jistý Caldr s⁠ mým dědou hokej.“

    Eliška se zřejmě s⁠ dědou poslancem nepochlubila a Čemus jí to připsal ke cti. Bylo to platné jako modř, která se klenula nad městem měst.
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    Zatímco Čemus ujížděl vstříc Praze a inspektor Plevák k⁠ Jánovu, mrákovská policie měla poplach. Na pomoc jí vyjely dva hlídkové vozy z⁠ města, aby případně zablokovaly silnice, v⁠ těsném závěsu za nimi vyjelo auto s⁠ pso­vodem. S⁠ nastávajícím jarem se vydávali na toulky různí pobudové a počet vloupání do osaměle stojících chalup a chat se rapidně zvýšil. Odchytit alespoň jednoho divokého holuba by vylepšilo policejní bilanci a varovalo další nezbedy a nenechavce.

    Z⁠ Mrákova vyrazil nadporučík Fojt s⁠ nadstrážmistry Sukem a Tlapákem. Navzdory nízké hodnosti patřili ke zkušeným a spolehlivým policistům. Před několika roky se však dopustili obdobné neprozřetelnosti, jakou se prohřešila nadporučík Slámová vůči poslanci Caldrovi. Nadstrážmistři si troufli na vůz tehdejšího ministra vnitra. Třebaže se od té pohnuté události vystřídalo na ministerstvu několik šéfů, podle nadstrážmistrů jeden horší než druhý, stále to měli polepené. Nebo právě proto.

    Noční sníh rychle tál pod hřejivými slunečními pa­prsky, zbytky zůstaly jen na zastíněných místech. U⁠ vody se na písčité pláži vytvořily rozměrné louže a sluneční pa­prsky po nich skotačily jako neposední kozlíci. Také mezi chatami se střídaly zbytky sněhu s⁠ holými místy. Kdepak nějaké stopy!

    Chata doktora Bukače měla velice šikovně vypáčenou zadní okenici a pouze dovřené okno, které doznalo jen drobného poškození.

    „Šikovný chlap, ale jistota je jistota,“ pronesl nadporučík Fojt uznale. Pokusil se nahlédnout, okno však bylo poměrně vysoko, vzdal to a pohlédl na Suka, v⁠ podstatě to byl němý rozkaz, rozuměli si.

    Nadstrážmistr okázale vytáhl pistoli, aby se vyhnul dovětku, že frajeři nemají u⁠ policie co dělat, už jich pár zařvalo. Za okamžik byl zpátky u⁠ okna.

    „Vyspal se, najedl, choval se jako doma.“

    „To znamená co?“

    „Že nic nepoškodil.“

    „Vylez,“ přikázal nadporučík Fojt, od Mrákova přijížděl doktor Bukač a za ním poručík Domkář, který by mohl vznést připomínky ohledně poničení případných stop.

    „Podupali jste to tady jako…,“ pronesl, byl to celkem běžný rituál, majitelé chat či vykradených domů a přivolaní policisté nejsou andílci s⁠ péřovými křídly, aby objekty navštívené nezvanými hosty oblétli jako vážky a poznali, kolik uhodilo.

    „Jestli to má manželka správně zapsané,“ pravil doktor Bukač, „dnešní vloupání je čtrnácté.“

    „My za to nemůžeme,“ řekl nadporučík Fojt. „My je­nom asistujeme.“

    „Však vám nic nevyčítám, pane Fojte! Ale proč pokaždé my? Proč my?“

    „Postavili jste si chatu stranou největšího ruchu, ale nelomte rukama.“

    „Myslíte, že bude hůř?“

    „Kotkovi támhle v⁠ lese už měli chatu vykradenou pat­náctkrát a pojišťovna s⁠ nimi nechce uzavřít novou smlouvu, dokud nebudou mít alarm napojený na pult centrální ochrany,“ řekl Fojt. „Alarmy jsou pro nás mor. Stačí, aby usedl pták nebo přeběhla veverka a už máme frmol. Však víte, kolikrát…“

    To bylo vše, co stihl. Se stejným účinkem mohl zahrát na fujaru. Jsou věci, kterých se nedotkne ani palba ze všech děl tichomořské flotily.

    Posila z⁠ města, vedená nadporučíkem Maškem, objevila nejprve stopy po odjíždějícím autě u⁠ chaty Outratových a následně škodovku u⁠ chaty ostravského kolegy majora Heřmana. Škodovku znali jako vlastní, snad všichni v⁠ ní již někdy jeli. Z⁠ komína stoupal pokojný sloup dýmu. Na verandu vyšel muž, jemuž neunikl nepříjemný ruch v⁠ okolí. Už proto, že byl profesionál. Nejednou se aktivně podílel na podobných zásazích.

    „Kurník,“ zahřměl nadporučík Mašek. „Kde se tady bereš?“

    „To si určitě snadno domyslíte,“ odpověděl podporučík Kmoch poněkud zaskočeně.

    „Nebudeš mi tvrdit, že jsi tady sám, viď?“

    „Proč bych to dělal?“

    „To je Heřmanova chata, jestli se nemýlím. Také už ji kdysi vykradli.“

    „Heřmanova,“ potvrdil Kmoch.

    „Tak mi vysvětli…“

    „Starám se strýčkovi o⁠ chatu. Z⁠ Ostravy to nemá do Mrákova jako do koloniálu za rohem.“

    „Jak je možné, že to nevím? A⁠ to jsem se domníval, že kromě jízdního řádu Transsibiřské magistrály už znám úplně všechno! Heřman se nezmínil, že jste příbuzní. A⁠ ty také ne,“ dodal nadporučík Mašek, znělo to jako oprávněná výtka, a byla to výtka. „Slyšel jsem, že ta Heřmanových Rozárka studuje v⁠ Americe.“

    „Studuje,“ potvrdil Kmoch. „Jmenuje se Romana.“

    „No nic, tvoje věc,“ prohodil nadporučík Mašek trošku nepříhodně, hned si to uvědomil. „Nerad ruším, ale zeptat se musím. Jsi tady od večera?“

    Kmoch se omezil na přikývnutí.

    „Někdo nocoval u⁠ Outratů.“

    „Stálo tam červené auto.“

    „Jaké?“

    „Neslídil jsem. Z⁠ bočního okna chaty je tam trochu vidět. Přes stromy.“

    „Neříkej, že tě to nezajímalo!“

    „Zajímalo, ale ne tolik, abych šel slídit.“

    „Zkus vystřelit od boku!“

    „Dacia.“

    „Kdy odjelo?“

    „Zhruba před hodinou tam ještě stálo.“

    „Někdo vykradl chatu doktora Bukače. Tu nahoře ve stráni.“

    „Odtud není nahoru k⁠ Bukačovým vidět,“ řekl Kmoch. „Také jsem měl jiné starosti.“

    „Starosti? No nic, necháme to ležet! Bukačovo obhléd­ne Domkář se svými maníky. Na vloupání upozornilo anonymní volání. Volající zahlédla u⁠ Bukačovy chaty neznámého člověka. Zřejmě se tady vyzná.“

    „Ten chlap?“

    „Volající. Zastupuje v⁠ Mrákově nemocného zubaře.“

    Podporučík Kmoch to přešel mlčením, třebaže ho sdělení bodlo, a nadporučík Mašek to věděl. Ostatně, nepředpokládal, že na chatu přijeli staří Outratovi. Spíš věřil, že si udělal výlet Magdalenin bratr hasič. Třeba s⁠ nějakou hasičkou.

    „Komedie plná omylů,“ posteskl si.

    Podporučíku Kmochovi to jako mimořádně zábavná fraška nepřipadalo.

    Účinkovala v⁠ ní Magdalena Outratová, její partner nebo partnerka, manželka výrobce komponentů do lodních mo­torů Ljuba Válková, dva nadporučíci a poručík Domkář, který ovlivnil katarzi událostí. Sejmul v⁠ chatě doktora Bukače otisky prstů, díky elektronickému spojení je porovnal a za hlavní postavu komedie plné omylů označil celostátně hledaného podvodníka Igora Olšana.

    Igor Olšan ovšem zmizel jako noční sníh. Vypařil se. Byl pryč. Policejní pes absolutně selhal. Nepodařilo se zjistit, jak, kdy a kam se hledaný Igor Olšan poděl. Na mrákovském náměstí, které sloužilo jako autobusové nádraží a parkoviště, si nikdo nevšiml neznámého muže středního věku, který nasedl do auta a odjel.

    Kontrolní akce v⁠ širším okolí nepřinesla výsledek.
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    Inspektor Just vyšel před budovu prosektury s⁠ ulehčením, které srdnatě nedával najevo, protože ho doprovázel doktor Vajs, patolog, který se zabýval ostatky zavražděné Elišky Caldrové. Zastavili se, vzhlédli k⁠ čisté modři oblohy a sledovali černého čápa. Podle ornitologů plachého ptáka civilizace neodrazovala, zakroužil a vzdaloval se k⁠ řece.

    „Také to nemají jednoduché, věčně se stěhovat na jih a na sever, zpátky na jih a zase na sever, že je to baví,“ pronesl doktor Vajs a slastně potáhl z⁠ cigarety. „Děvčata si pospíší s⁠ laboratorními testy, ale moc si od nich neslibujte. Když jsem u⁠ té laboratoře… To jednou jeden nadšenec bádal a bádal. Napřed dospěl k⁠ poznání, že voda je mokrá. Potom že teče. Nakonec že se dá pít. Jenomže se ukázalo, že testoval koňak.“

    „Děkuji, ale nepřijel jsem na velbloudu.“

    „Po městě nesmíš jezdit s⁠ alkoholem v⁠ krvi ani na oslu,“ upozornil doktor Vajs. „Také bych neměl. Povídá se, že ten nový ředitel nemocnice už několik mladých sester testoval při nástupu do služby na alkohol a návykové látky.“

    Inspektora Justa napadlo oplatit historku historkou. „Ráno hlásili v⁠ rádiu, že zahynul světoznámý hokejový obránce. Jméno mi uniklo. Umřel během honu na zajíce. Ze zvyku skočil střelci do rány.“

    Ze dveří se rychlostí ledoborce vykolébala žena v⁠ bílém. „Doktore, máte telefon!“

    „Však se nezblázní, Maruško,“ pronesl lékař rozvláčně a dopřál si další štědrou dávku nikotinu. „Beztak volají, že jsme v⁠ něčem překročili spotřebu.“

    „Telefon se nezblázní,“ vzchopila se žena k⁠ replice a nasadila potutelně škodolibý výraz, jaký si coby podřízená mohla dovolit. „Ale z⁠ vašeho domu volají, že v⁠ posledním patře nechali otevřený vodovodní kohoutek!“

    „Ach jo,“ povzdychla kdysi celorepublikově uznávaná kapacita přes nebožtíky a uvedla tělo do naznačeného po­klusu. Nedokouřená cigareta skončila v⁠ trávě. Ještě padla poznámka, které Just nerozuměl, ačkoli neměl jistotu, komu byla určena.

    Nemusel toho litovat. Litoval ovšem Elišku Caldrovou. Jediným potěšitelným zjištěním bylo dívčino naprosto do­konalé zdraví a snad ještě to, že netrpěla, zemřela okamžitě. Vypálený projektil prošel obratlem, přeťal míchu, přerazil pravou spodní čelist, odrazil se směrem dolů a uvízl mezi třetím a čtvrtým žebrem na pravé straně hrudního koše. V⁠ oficiální verzi to znělo podstatně odborněji. Ze stanoveného závěru se dalo usoudit, že vrah byl člověk vyšší postavy, stál na vyvýšeném místě, na schodech, na štaflích, na stoličce, jednou nohou v⁠ autě, možností kopa. Nebo dívka zemřela vsedě, případně předkloněná. S⁠ tělem bylo nedlouho po smrti nepříliš šetrně manipulováno. Podle jistých známek pouze jedním člověkem, ale patolog připustil, že to tvrzení stojí na vratkých nohách, věda je moc­ná, nikoli všemocná.

    Kriminalisté se shodli, že bylo vystřeleno zblízka a s⁠ největší pravděpodobností ze starší, případně poškozené či nedostatečně ošetřované zbraně s⁠ oslabenou razancí, nábojem ráže 7,62 milimetrů, jaký odpovídal pistoli České zbrojovky, vzor 52. Ta byla po druhého světové válce vyráběna jako vojenská zbraň. Střílela z⁠ uzamčeného závěru, pracujícího s⁠ válečkovým mechanismem podobným jako u⁠ německého kulometu MG 42.

    To všechno Just znal, aniž musel nahlédnout do odborné literatury. Nebyla to první dvaapadesátka, se kterou přišel do styku. Spekulaci později potvrdila balistická expertiza, vražedná zbraň měla čtyři pravotočivé drážky. Ni­koho nezaskočilo sdělení, že použitou pistolí nebyl dosud na území státu spáchán evidovaný trestný čin a podle výrobního čísla se nacházela v⁠ majetku armády až do zavede­ní vzoru 82, který používal stejné náboje jako ruský makarov.

    S⁠ odstupem několika hodin vešlo ve známost, že pistole ČZ 52 uvedeného výrobního čísla byla odepsána a předpisově zlikvidována. To už ovšem nepřekvapilo vůbec nikoho.

    Mnohem závažnější se stala skutečnost, že nemají tušení o⁠ motivu vraždy.
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    Lenka Moravcová se ukázala jako prozíravá, předpokládala, že by Anička působila během policejní návštěvy jako rušivý element a svěřila ji do péče Hany Hubertové, majitelky pekárny H+H.

    „Připravila jsem počítač, cédéčko a tiskárnu,“ oznámila inspektoru Plevákovi.

    „To jste moc hodná.“

    „Jenom netuším, v⁠ čem mohu pomoct. Elišky je mi líto, třebaže jsem ji příliš neznala,“ spustila sama od sebe. „Měla ráda Aničku. Někdy ji sestře pohlídala. Jednou nebo dvakrát se mi nabídla také. Přemýšlela jsem celou noc, ale k⁠ nepříjemnému zážitku pod mostem nemám co dodat. Prvně v⁠ životě jsem našla mrtvého člověka a věřte, nebyl to příjemný zážitek.“

    „Věřím,“ řekl Plevák.

    „Ještě štěstí, že si Anička neuvědomila, co vlastně viděla. Koho našla. Vy jste zvyklý, ale já…“

    „Na takové nepříjemné zážitky si člověk nezvykne ni­kdy.“

    „Někdy jsou jistě ještě horší. Eliška vypadala na první pohled, jako by odpočívala.“

    „Máte představu, kde se zdržuje vaše sestra Anna Dostálová?“

    „V⁠ Praze.“

    „Konkrétněji,“ požádal Plevák.

    „Nemám přesnou představu.“

    „Nezmínila se, proč potřebuje ohlídat Aničku?“

    „Musela si vyřídit nějaké pracovní záležitosti,“ odpověděla Lenka Moravcová nepříliš přesvědčivě. „Žije tady jak jezevec v⁠ noře. Elektronická komunikace v⁠ mnohém nahrazuje osobní nebo písemný styk, ale jsou věci, které vyžadují osobní kontakt.“

    „Neoznámila jste sestře, co se přihodilo?“

    „Snažila jsem se. Hned napoprvé mě vyrušilo vzdálené vyzvánění mobilu. Našla jsem ho v⁠ zásuvce sestřina psacího stolu. Obvykle ho nezapomíná. Napadlo mě, že se minule zmínila o⁠ záměru pořídit si nový. Moderní. Takový ten dotykový.“

    „Na mne je maličko náročný,“ poznamenal Plevák.

    „Moje řeč,“ usmála se Lenka Moravcová souhlasně. „Jde samozřejmě o⁠ zvyk. Je možné, že si Anna nový mobil koupila a zapomněla se zmínit, že má i⁠ nové číslo.“

    „Někde by zůstala krabička od nového přístroje. Nebo aspoň návod.“

    „Ten by si Anna spíš vzala s⁠ sebou. Nějakou dobu trvá, než si člověk na nový mobil zvykne, pokud ho nemá pouze jako zábavnou hračku na utrácení peněz.“

    Plevák počítal s⁠ podobným průběhem rozhovoru, musel se ovšem prokousat k⁠ nepříjemným otázkám a rozhodl se pro frontální útok.

    „Má vaše sestra nějakého přítele?“

    „Jak vás to napadlo?“ vydechla Lenka Moravcová zaskočeně.

    „Nebylo by to nepochopitelné? Už delší dobu žije prakticky sama.“

    „Švagr…“

    „Je doma vzácným hostem.“

    „To neznamená…“ Seděla se skloněnou hlavou, jako kdyby stanula před nepřekonatelnou překážkou, které se chtěla vyhnout obloukem.

    „Znala se vaše sestra s⁠ Eliškou Caldrovou důvěrně?“

    „Uvedla jsem to! Vždyť byly skoro sousedky!“

    „Jak spolu vycházely?“

    „Anna se nikdy nezmínila o⁠ nějakém konfliktu, ale pana Caldra ráda neměla. Považovala ho za naprosto nedůvěryhodného intrikána a pokrytce. Kvůli voličům někdy chodil do hospody na návsi, někdy na fotbal nebo do kostela, ale tropil si z⁠ toho žerty. Že politik musí za voliči třeba do žumpy, ale nesmí to z⁠ něho být cítit.“

    „Paní Dostálová ho volila?“

    „To rozhodně ne,“ odvětila Lenka Moravcová. „Ale rozumějte, nikdy jsme o⁠ tom nehovořily. Anna není typ ženy, která se zastaví s⁠ každou známou z⁠ obchodu nebo od kadeřnice, aby protřepaly všechny jánovské události za poslední kvartál.“

    „Mohl bych nahlédnout do mobilu, který paní Dostálová nechala doma?“

    „Proč?“

    „Mobilní telefony mají paměť.“

    „Disponujete oprávněním k⁠ takové žádosti?“

    Inspektor Plevák byl na rozpacích. Jeho povinností i⁠ právem bylo vyslechnout Lenku Moravcovou, neměl však zřetelný důvod zasahovat do soukromí Anny Dostálové. Prozkoumání jejího mobilu by za jistých okolností mohl advokát nebo státní zástupce označit za nezákonné a sama Dostálová by měla plné právo podat stížnost. Na druhou stranu, kriminalisté neradi přicházeli o⁠ závažné údaje striktním dodržováním zákonů, které nezakrytě nahrávaly pachatelům pod průhlednou rouškou ochrany osobních údajů a přičiněním obezliček obhájců, státních zástupců a mnohdy samotných soudců.

    „To je záležitost ochoty spolupracovat s⁠ vyšetřovateli a všemi orgány činnými v⁠ trestním řízení,“ řekl Plevák opatrně.

    „Ať nekradu,“ pronesla Lenka Moravcová usouženě a přinesla mobil. Našla typicky ženské únikové řešení z⁠ matoucí situace, pokusila se získat čas na rozmyšlenou.

    Lenka Moravcová začarovala oříškovýma očima: „Vezmete si kávu?“

    „Rád“

    „S⁠ mlékem?“

    „Bez, prosím.“

    „Cukr?“

    „Jsem na sladké.“

    „Omluvte mě.“

    Zvedla se a odkráčela do kuchyně, na obličeji náhlou pavučinu starosti. Možná zvažovala, zda se zachovala správně, loajálně k⁠ sestře, zda neměla raději zajít na policii a odbýt si nezbytný vyšetřovací úkon tam.

    Mobil Anny Dostálové obsahoval spoustu údajů, včetně telefonních čísel nejrůznějších osob, zanesených většinou pod křestními jmény, také institucí, zapsaných převážně pouze zkratkou nebo nesrozumitelnou šifrou.

    Lenka Moravcová se vrátila s⁠ tácem, na němž se kouřilo ze dvou šálků. Opatrně ho položila na stolek.

    „Přišel jste na něco?“

    „Pouze mě napadlo, jak technika devastuje češtinu,“ řekl Plevák. „Jan Hus vymyslel systém čárek a háčků, elektronika je ovšem nezvládá a český pravopis zase komicky deformuje. Už jsme si na to zvykli, ale je to smutné.“

    „Stejně jako šílené množství anglismů a germanismů, které nás obklopují,“ prohodila Lenka Moravcová. „Stačí nahlédnout do novin a sledovat televizi. Vezměte reklamy! Nebo názvy různých společností a firem! Nedávno jsem projížděla jednou pražskou příměstskou nákupní a průmyslovou oblastí. Většina názvů mi naprosto nic neříkala. Nepoznala jsem, jestli obchodují s⁠ králičími kožkami nebo se superfosfáty, jestli prodávají kosmetiku, ptačí zob nebo nábytek.“

    Byla to věcná, rmutně pravdivá úvaha, především však pokus o⁠ únikový manévr. Jako kdyby odpoutala loďku přivázanou u⁠ mola a nechala ji napospas vlnám jen proto, aby na ní nikdo nemohl odplout.

    „Zeptám se přímo,“ řekl Plevák. „Má vaše sestra v⁠ Pra­ze nebo jinde přítele?“

    „O⁠ žádném se nezmínila.“

    „A⁠ tady ve městě?“

    „Stále platí, že se o⁠ žádném nezmínila.“

    „To neznamená, že neexistuje.“

    „I⁠ kdyby nějaký existoval, co by to mělo společného s⁠ Eliščinou smrtí?“

    „Zatím nevím. Předpokládám, že nic. Jenom mě zaráží, že paní Dostálová nezavolá a nezeptá se, jak se vede Aničce. Bylo by to přece normální! I⁠ při sebevětším pracovním vytížení si matka najde minutku, aby brnkla domů.“

    „Podle vás by bylo stejně normální, kdyby to neudělala, pokud by se zašívala s⁠ nějakým mužem?“

    „Takový přístup by se dal pochopit.“

    „Vedeme plané úvahy,“ řekla Lenka Moravcová rozhodně.

    „Taková možnost vám jistě přišla na mysl.“

    Na okamžik přivřela sešikmené oříškové oči, jako by hledala hradbu, za kterou by se skryla před dalšími nepříjemně dotěrnými otázkami.

    Plevák odbočil: „Znáte ulici Na Hřebeni?“

    „Neznám. Kde je to?“

    „Bydlí tam Sylva Ondráčková.“

    „Jméno mi nic neříká. To neznamená, že jsme se nesetkaly.“

    „Když jsme Ondráčkové předložili vaši fotografii, poznala vás. Bezprostředně prohlásila, že to není Anna Dostálová, ale její sestra,“ řekl Plevák. „Tedy vy!“

    „To mi neříkejte!“ Najednou ztratila dosavadní vratkou rovnováhu. „Propána, proč jste ukazovali naprosto cizí ženské moji fotografii?“

    „Protože jsme neměli k⁠ dispozici fotografii vaší sestry.“

    „Kde jste splašili mou?“

    „Pod mostem.“

    „No tohle,“ vydechla a vydalo to za dlouhý protestní song. „Co má ta tlustá ženská z⁠ ulice Na Hřebeni společného s⁠ Eliščinou smrtí a s⁠ Annou?“

    „Souseda, kterému patří protější dům. Jmenuje se Lumír Mazal.“

    Pod tíhou toho jména se celá schoulila, zkřížila paže před tělem na svou obranu a uhnula pohledem, jak to lidé dělávají, když se maličko hanbí.

    Plevák nenaléhal, vyčkával. Nepřipomněl, že se o⁠ nadváze Sylvy Ondráčkové nezmínil, nechal si to v⁠ rezervě pro případ potřeby.

    „Mně byl Lumír vždycky protivný,“ připustila konečně. „Má takový vtíravý pohled a samozřejmé, slizké chování. Staral se Anně o⁠ auto, ale tady v⁠ domě i⁠ na zahradě si počínal jako… Jako kdyby mu to tady patřilo. Nebo mělo patřit někdy v⁠ blízké budoucnosti.“

    „Mluvila jste o⁠ Mazalovi se sestrou?“

    „Smála se, že každá královna si vydržuje panoše, který pro ni skočí do jámy lvové.“

    „Nebrala Mazala vážně?“

    „Jak by mohla! Vždyť je to namyšlený barbar! Nemá úroveň!“

    „Může mít jiné přednosti,“ namítl Plevák.

    „Nebuďte nechutný,“ zaprotestovala bez opravdového pobouření. „Anna odjížděla asi za hodinu po mém příjezdu. Doprovázela jsem ji k⁠ autu. U⁠ Caldrovy branky stála Eliška. Odjíždělo nějaké auto, zdálo se mi, že hledí za ním, ale přílišnou pozornost jsem jí nevěnovala.“

    „Víc vás zajímalo odjíždějící auto?“ otázal se Plevák.

    „Snad to byl Mazal. Stejně dobře se mohu mýlit. Anna něco zapomněla a běžela zpátky. Dlouho se nezdržela.“

    „Běžela jen tak, s⁠ holýma rukama?“

    Lenka Moravcová se zamyslela a velice nejistě pronesla: „Myslím, že měla kabelku. Ale hlavu za to nedám.“

    „Jste přesvědčená, že vaše sestra není s⁠ Mazalem, zatímco hlídáte Aničku?“

    Zase si dopřála oddechový čas.

    „S⁠ Mazalem ne,“ pronesla konečně.

    „S⁠ jiným mužem?“

    „Snad.“

    „Svěříte mi jeho jméno?“

    „Ne.“

    „Proč?“

    „Protože ho neznám,“ odpověděla Lenka Moravcová. Sestřino počínání se jí určitě dotklo, hájila však rodinná pouta do poslední chvíle. „Patrně žádný takový neexistuje. Anna mi opravdu namlouvala, že jede do Prahy ohledně pracovních záležitostí, ale to bych ji nesměla znát! Byla jako na trní, jen jen vyrazit. Už aby byla za humny. S⁠ Aničkou se sotva rozloučila.“

    „Přijela jste v⁠ pondělí večer?“

    „V⁠ pondělí večer,“ potvrdila. „Proti původní dohodě později.“

    „Kdy odjela vaše sestra?“

    „Snad za hodinu po mém příjezdu. Mohlo být půl desáté.“

    „Večer?“ ujišťoval se Plevák.

    „Pochopitelně.“

    „Když jste přijížděla k⁠ sestře, neviděla jste nablízku Mazalovo auto?“

    „Nějaký červený auťák stál na kraji ulice.“

    „Kterým směrem?“

    „Ven z⁠ ulice. U⁠ pravého chodníku. Nebránil mi v⁠ jízdě, nemusela jsem ho objíždět, proto jsem mu nevěnovala pozornost. Měla jsem dojem, že je prázdné.“ Něco ji hnětlo. „Snažím se pochopit smysl vašeho vyptávání. Stále mi není jasné, co má Anna společného s⁠ Eliščinou smrtí a co s⁠ ní má společného Mazal.“

    „Třeba totéž, co s⁠ vaší sestrou!“

    „To by si potom sestra o⁠ Mazala neutřela ani prst od barvy! Proč všechno tohle vyptávání?“

    „Protože neznáme místo současného pobytu paní Dostálové a nezastihli jsme doma ani Lumíra Mazala. Potřebujeme je vyslechnout jako svědky. Vzhledem k⁠ tomu, že oba Elišku Caldrovou znali, vzbuzuje jejich nepřítomnost obavy a podezření.“

    „Jste vedle,“ prohlásila Lenka Moravcová nečekaně přesvědčivě. „Dočista vedle! Anna odjížděla v⁠ pondělí večer trochu zbrkle, připouštím, že mohla mít domluvené nějaké setkání, ale to všechno jsou pouhé spekulace!“

    „Odjížděla kolem půl desáté,“ řekl Plevák na důkaz, že vzal údaj na vědomí.

    „Snad o⁠ něco málo později. To všechno už jsem vám přece vyložila!“

    „Jako karty,“ řekl Plevák a zamyslel se, kolik z⁠ nich bylo falešných. Podobně jako ta s⁠ kyprými tvary Sylvy Ondráčkové. Měl o⁠ čem uvažovat. Podle pitevního protokolu zemřela Eliška Caldrová v⁠ pondělí večer kolem dvaadvacáté hodiny.
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    Důvěřivci jsou na světě proto, aby byli šizeni, podváděni a okrádáni. Oškubáváni do posledního peříčka. Igor Olšan byl v⁠ tom oboru mistr nad mistry. Přímo velmistr řádu podvodníků. Samozřejmě ve střední kategorii. Pochopitelně se nemohl vyrovnat těm, kteří beztrestně okrádali stát o⁠ miliardy. Získal určitou kvalifikaci, v⁠ mládí vystřídal bez odborné průpravy prkna několika venkovských divadelních scén. Hrál štěky. Nosiče vody. Komorníky a pacholky, strážné na cimbuří, listonoše, ponocné odtrubující půlnoc, podlézavé šlechtické lokaje a padlé válečníky. Pohyboval se po jevišti jako loutka, která má nohy a paže na nitkách. Nejčastěji hrál prostý lid. Lidu se tradičně nedostává příležitosti vyjádřit vlastní mínění nahlas ani ve skutečném ži­votě, natož na divadle, proto se musí patřičně tvářit. Přiměřeně situaci. Skromně, uctivě, pokorně, oddaně, nadšeně, otráveně, sklesle, přívětivě, rozezleně, odbojně, bojovně či dokonce seriózně jako subalterní úředník před vládním radou.

    Pokud se Igor Olšan u⁠ divadla něco naučil, byla to prá­vě schopnost tvářit se. Tvářit se jako něco. Jako někdo, kým nikdy nebyl a nebude. Zejména si dokonale osvojil přesvědčivý výraz absolutní poctivosti. Také několik náležitě optimisticky či hororově interpretovaných, ale přesto nebo právě proto hrubě děravých citátů z⁠ bible. Občas vystupoval jako kazatel. Vždycky si našel nebo vymyslel náboženský pláštík, pod který se skryl. U⁠ některých věřících nejednou uspěl. U⁠ starších osamělých žen zase zabíral potulný mnich. Několikrát zdráhavě přijal i⁠ nocleh. Příliš si však nepoležel, jakmile nastal noční klid, prošmejdil byt a vytrácel se, na snídani nečekal. To pouze v⁠ případech, kdy nevyslídil nic, co stálo za krádež. Nebo když se potřeboval několik dnů držet stranou. Pokud odcházel předčasně, neodcházel s⁠ prázdnou. Protože se pokládal za slušného člo­věka, který má pochopení a uznání, téměř nikdy neodnesl všechny nalezené peníze. Až na nedávný případ, kdy kos narazil na kosici.

    S⁠ nevěřícími satanáši bylo horší pořízení. Nedůvěřovali agentu pojišťovny, zájemci o⁠ starý selský nábytek, pracov­níku průzkumu veřejného mínění, výběrčímu charitativní organizace, podomnímu prodavači mobilních telefonů s⁠ výhodnými tarify, natož obnošenému kontrolorovi elektroměrů, vodoměrů a plynoměrů, synovci tety Marie, který se náhle dostal do krátkodobé tísně. Nějaká teta Marie se našla v⁠ každé rodině a každý synovec se mohl dostat do úzkých. Jenomže příbuzenské vztahy valem chřadly a uvadaly. Nevěřili mu, když nabízel elektřinu za babku, ani jako sociálnímu pracovníkovi, schopnému postarat se o⁠ zvýšení důchodu či snížení nájemného. Osvědčovala se mu kamufláž s⁠ revizním technikem od hasičů, použitelná pouze ve všed­ní dny. Přestal se vydávat za sběratele lidových písní, říkadel, pověstí a pohádek, vymřeli všichni, kteří nějaké pamatovali. Marně pokoušel osud jako novinář, ta profese definitivně ztratila poslední zbytky důvěry. Když to před volbami zkusil jako kandidát do parlamentu lovící voliče dveře od dveří a dům od domu, narazil na naprosté nepochopení. Mnozí se naopak začali dohadovat, kolik jim zaplatí za neupotřebené hlasovací lístky. Nemohl konkurovat majiteli pivovaru, který za ně rozdával pivo s⁠ prošlou záruční lhůtou. Dvakrát na něho poštvali psa. Co zavánělo politikou, to se lidem eklovalo. Prostě nedůvěřovali. Do jisté míry je chápal, byl přece také podvodník. Usoudil, že na malé pochopení narážel i⁠ z⁠ jiné, vedlejší příčiny; působil příliš poctivě, slušně a skromně. V⁠ Čechách se to stalo špatnou vi­zitkou, zabydlelo se přesvědčení, že co poctivec, to blbec. Od blbců raději dál, jsou nebezpeční, šíří nákazu. Poctivost se stala nespolehlivým, přímo nebezpečným artiklem. Přesto stále nacházel naivní, důvěřivé lidičky. Střídal města a obce, bývalé okresy, kraje i⁠ země, z⁠ Čech na Moravu, z⁠ Moravy do Slezska, ze Slezska do Čech. Obdařen předvídavostí se vyhýbal místům, v⁠ nichž se mělo konat jakékoli srocení. Hlučný koncert pod širým nebem, protestní pochod za rodičovská práva lesbiček a gayů, manifestace extrémistů, setkání věrozvěstů, jednání odborářů či jiných živlů, krajně nepohodlných mocenskému aparátu. Tam všude hrozila koncentrace podrážděných policejních pořádkových sil.

    Podnikl kratší spanilé jízdy do Polska, kde v⁠ mnišské kutně získával za slib posvěceného obrazu bohorodičky bohatý obolus. V⁠ maďarském městě Nagykanizsa málem podvodně získal rozsáhlé pozemky a zámeček s⁠ jezírkem nad řekou Kotoriba, vydávaje se za posledního potomka šlechtického rodu se středověkými kořeny, který se vrátil z⁠ celoživotního australského exilu. Pouze nehorázná smůla překazila uzavření prodejní smlouvy, která by mu zajistila nejen pohodlnou existenci, ale také spokojené stáří. Na všechno již měl solventní kupce. Zcela nečekaně se ukázal pravý dědic a předložil nezpochybnitelné doklady. Na poslední chvíli ujel v⁠ kradeném autě do Chorvatska, aby se přes Slovinsko a Rakousko dostal na Slovensko, kde předpokládal žírnější pastviny. Ačkoli byl obdařen předvídavostí, ochraňující ho před nepříjemnostmi, na Slovenku pochodil jako nahý v⁠ trní. Proto se Slovensku úzkostlivě vyhýbal. S⁠ tamními orgány měl neuzavřený účet v⁠ podobě mrtvého policisty a náhodně se přimotavšího civilisty, do­životně odkázaného na invalidní vozík. Netušil ovšem, že naši sousedé vyhlásili Igora Olšana, pochopitelně pod falešným jménem, ale se správnou fotografií, za osobu nežádoucí, ale podezřelou a Interpolem hledanou. Odhalit skutečnou totožnost bylo pouhou brnkačkou.

    Obával se, že je stíhán také maďarskými orgány. Netušil, že mu nagykanizské dobrodružství prošlo, uprchl totiž před jiným podvodníkem, který se nechal dopadnout, usvědčit, odsoudit a uvrhnout do šatlavy.

    Stanul na šeredném, kamenném, studeně působícím náměstí, na jehož odpudivý vzhled si místní občané pomalu zvykali. Však co se dalo dělat, když jejich námitky a protesty nebyly včas vyslyšeny. Jen se dohadovali, kdo na absurdním projektu vydělal.

    Úsporný záchvěv ranního slunka se vytratil, nad krajinu se nasunula šedivá obloha a po sněžné noci nastal deštivý den. Stále byl duben, čtrnáctého, čtvrtek odpo­led­ne. A⁠ stále pršelo. Pršelo všude a na všechno. Také na deštníky.

    Igoru Olšanovi déšť vyhovoval. Zejména staří lidé spěchali skrytí, hleděli pod nohy, vyhýbali se kalužím a nebezpečným kluzkým místům, jichž bylo na náměstí hodně. Třeba osamělé stařenky, ubírající se z⁠ nákupu nebo z⁠ kostela. Patřily k⁠ jeho oblíbeným kavkám. Jednu si vyhlédl již v⁠ neděli, sledoval ji, přesvědčil se, že žije sama. Někdy v⁠ něm oběti vzbuzovaly lítost, byl v⁠ jádru slušný člověk, ale jděte přes náměstí a najděte peníze! Ani v⁠ bankách nikomu nepůjčí na dobré slovo, poctivé oči nebo falešné doklady. Něčím se živit musel! Kdepak by si dýchavičná babka povšimla, že je sledovaná! Roztáhl kopuli velkého černého deštníku, do jehož zakoupení investoval provozní kapitál. Byl to deštník nové výroby, ale z⁠ generace těch, jakými disponuje v⁠ úvodu prastarých krátkých filmů kreslená postavička pana Prokouka. Pod deštníkem se Igor Olšan stával zcela nenápadným, jedním z⁠ mnoha. Snadno skryl tvář a prošel značnou část města, až se dostal do ulice, v⁠ níž bydlela v⁠ neděli vyhlédnutá oběť.

    Cestou si povšiml nápisu na domě, zasutého do boční uličky. Nápis mu připadal jako zoufalé volání o⁠ pomoc. Evokoval pohnuté doby německé okupace, které samozřejmě znal pouze zprostředkovaně. Nepovažoval se za nad­šeného vlastence, ale dotklo se ho, že upozornění bylo psáno nejprve německy, teprve potom česky: Zimmer frei. Volné pokoje.

    Igor Olšan pocítil úlevu, zbavil se největší starosti. Týden utěšoval křetínskou vdovu, musel ji však opustit, když se jí zvědavé ženské začaly vyptávat, komu že to rozestýlá druhou postel. Tvářil se, že ji opouští nerad, ale odešel by stejně, nerad se stával terčem pozornosti. Před odchodem si šel nenápadně vyzvednout ukryté úspory, vdova však měla za ušima, našel prázdnou plechovku od tabáku. Nocleh v⁠ hotelu nechtěl riskovat, s⁠ chatou také neudělal dobrou zkušenost a nocovat v⁠ parku se nedalo. Jednak vzhledem k⁠ neutuchajícímu dešti, jednak proto, že by ráno vypadal jako strašák do zelí. To si podvodník dovolit nemůže.
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    Tragická smrt blízkého člověka neochrání od dotěrného zájmu policejních orgánů, které musí prošetřit všechny okolnosti, vyslechnout rodinné příslušníky, přátele, kamarády a kamarádky, sousedy a sousedky, jakož i⁠ mnohé další osoby.

    Albert Caldr předstíral nadhled zralého, moudrého, ži­votem protřelého muže, brzy však nechtěně sklouzl do přirozenější pozice zlomeného, nešťastného stárnoucího mu­že, který ztratil jedinou vnučku. Mluvil, odpovídal na otázky, kladl otázky, na které většinou nedostával odpověď, lamentoval na neplechy a nepořádky, kritizoval malé nasazení policejních sil a mizernou legislativu, která nedovoluje sehnat do jednoho stáda všechny podezřelé ze širokého okolí, potencionální pachatele čehokoli, nechat je o⁠ suchém chlebu a vodě, jednoho po druhém podrobit přísnému výslechu, vytáhnout z⁠ nich i⁠ to, o⁠ čem sami nevědí, že to znají. Nebránili mu v⁠ hořekování a výtkách, nepřipomněli mu, že se na mnohých správných, ošidných, problematických i⁠ vyloženě pochybných zákonech podepsal jejich schválením nebo i⁠ prosazováním.

    Vyslovil podezření, že „v⁠ tom“ mohl mít prsty Lumír Mazal, poměrně slušně vykreslil Annu Dostálovou, zmínil se také o⁠ její sestře Lence Moravcové, kterou ovšem příliš neznal, jen se občas potkali, ona pozdravila, on odpověděl. Projevil pochopení pro permanentně nepřítomného archeologa Dostála a pěl ódy na zavražděnou vnučku.

    Chápali ho. Dokonce mnohé brali za bernou minci.

    Inspektor Čemus se obloukem, přes mnohá odbočení, dopracoval ke stěžejním otázkám, třebaže je pokládal za ryze formální, položeny však být musely. Ani v⁠ koutku mysli ho nenapadlo, že by Albert Caldr mohl mít na Eliščině smrti přímou vinu. Jedině snad nepřímou, kdyby se mu nějaký duševně chorý blouznivec, politický oponent nebo ukřivděný člověk pomstil jako politikovi. To se stávalo, psychika mnohých lidí bloudí záludně křivolakými stezka­mi a svádí k⁠ neprozřetelnostem. Čas od času docházelo k⁠ počmárání, poškození nebo požáru auta, devastaci chaty, vloupání do domu nebo bytu, ojediněle také k⁠ fyzickému napadení, častěji k⁠ vyhrožování a vydírání, zasílání hanli­vých anonymních dopisů, záhadným telefonátům nebo ma­zanějším trikům, poškozujícím majetek či dobrou pověst, kterou postižení většinou stejně postrádali. Privilegovaní lidé byli příliš viditelní a medializovaní, ačkoli by jejich politický význam a lidská kvalita mnohdy prošly vzpříme­ně pod jezevčíkem.

    „Kdy jste se viděl s⁠ vnučkou naposled?“

    „V⁠ pondělí po obědě. To jsem přece již uvedl! Přeli jsme se ohledně Mazala.“

    „Eliška byla viděna u⁠ branky kolem deváté hodiny večerní,“ upozornil Čemus, raději se nezmínil s⁠ kým.

    Albert Caldr se na to zeptal s⁠ útočností vlastní namyšlenému člověku, který se cítí silný jako mořský příboj a ve všech kolem spatřuje čluny, které pohodlně převrátí a vyvrhne na mělčinu. „Kdo Elišku viděl?“

    „Náhodná svědkyně.“

    „O⁠ tom nemám tušení,“ odvětil Albert Caldr. „Víte, že jsem odpoledne a navečer nebyl doma. Jistě jste si to ověřili v⁠ restauraci Balt. Večer jsem seděl u⁠ televize, sledoval hokejový zápas a poslouchal, jestli se Eliška nevrací. Poslyšte, co hledali ti vaši tovaryši, kteří prohlíželi Eliščin pokoj? Konkrétně poručík Domkář. Nebudil ve mně valnou důvěru.“

    „Je to schopný muž,“ řekl Čemus rozhodným způsobem, naznačujícím uzavření kapitoly. „S⁠ kým se Eliška tady ve městě stýkala?“

    „To jsme také probrali. S⁠ tím mizerou Mazalem.“

    „S⁠ kým ještě,“ naléhal Čemus, jemuž se nezdálo pravděpodobné, že by dívka v⁠ Eliščině věku věnovala veškerý čas dědečkovi, péči o⁠ domácnost a studiu farmacie. V⁠ Caldrově podání to tak vypadalo.

    „Seznámila se s⁠ jistým Zikou. Pronajal si bývalou ko­várnu. Tedy, kovárnu tam podle pamětníků provozovali ještě za války. Gestapo pak kováře sebralo. Zahynul během převozu do Německa.“

    „Jak se Eliška a Zika poznali?“

    „To vám nepovím, ale mám dojem, že Elišku stopnul. Zlobil jsem se, že bere stopaře. Nikdy nevíte, komu zasta­víte!“

    „Vnučka jezdila vaším mercedesem často?“

    „Kdykoli potřebovala. Někdy i⁠ do Prahy, když musela do školy a měla v⁠ plánu vrátit se obratem. Také jezdila na nákup, do kina… Někdy jsem se ani neptal, kde byla. Mne už volant příliš neláká, hůř vidím. Zákal! Čeká mě operace levého oka.“

    „Nikdo další by nebyl?“ otázal se inspektor Čemus.

    „Často navštěvovala paní Hubertovou. Pekárna a pekařství H+H, říká vám to něco? Manžel vybudoval pekárnu a pak natáhnul brka. Vzal to zkrátka, večer šel brzo spát a když měl jít kontrolovat kynoucí těsto, už nevstal. Paní Hana převzala vedení a daří se jí, pekárna vykazuje pozoruhodný obrat.“

    „Jak to víte?“

    „Investoval jsem do Hubertova začátku.“

    „Podílíte se na pekárně a prodejnách?“

    „Pochopitelně, ale to není relevantní,“ pronesl Albert Caldr spěšně a lehce útočně, následně nakousl planou historku z⁠ Eliščina mládí.

    „Kdo ji seznámil s⁠ paní Hubertovou?“

    „Pochopitelně já. Zastavila se, když jsme potřebovali něco projednat. Nechtěli jsme se spolu příliš ukazovat ve městě, aby konkurence… Však to znáte! Pane, na vašem místě bych se zaměřil na toho mameluka.“

    Inspektor Just spatřoval za konkurencí, stejně jako Čemus, spíš finanční úřad, nedal to však najevo, působil jako němý svědek. Nečekaně zasáhl: „Koho myslíte?“

    „Přece Mazala!“

    Čemus udělal neurčité gesto, naznačující, že Mazala nepustil ze zřetele. Také tomu tak bylo. Lumír Mazal se vrátil domů někdy během dopoledne, Sylva Ondráčková však trávila den v⁠ zaměstnání, jeho návratu si povšimla až navečer, když rozsvítil.

    Čemus nechal Alberta Caldra odvézt do Jánova a zeptal se: „Napadá tě něco?“

    „Dvě věci,“ odpověděl Just. „Eliščiny kontakty s⁠ Hubertovou. Její večerní nepřítomnost Caldra také příliš nepohoršovala. Asi byl zvyklý, že někdy zůstala přes noc pod jiným stanem. Ještě mě napadlo, zda mají finančáci povědomí o⁠ Caldrově podílu na pekárně H+H.“

    „Správně,“ řekl Čemus. „Nepustíme to ze zřetele, ale zatím ten problém necháme uležet. Na jednoho člověka by toho bylo najednou trochu hodně.“

    „Jsme to ale hodní, ohleduplní policajti,“ pravil Just.
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    Nadporučík Mašek informoval kriminálku a preventivně vyslal do ulice Na Hřebeni hlídkový vůz. Samozřejmě bez pověření jakkoli zasáhnout. Nebyl důvod. Kdyby však Lu­mír Mazal vyjel ze dvora, měli se mu pověsit na koncová světla, a kdyby se vydal na procházku večerním městem, měli ho sledovat a navigovat kriminálku.

    Podporučík Kmoch zastavil na kraji ulice a vypnul motor. Do kapoty bušily těžké dešťové kapky, stékaly po sklech a snižovaly viditelnost.

    Nadporučík Slámová nedokázala potlačit zvědavost. „Doneslo se mi, že tě ráno načapali u⁠ mrákovské přehrady? Co jsi tam hledal?“

    „Nic jsem nehledal. Spíš ztratil.“

    „Štěstí?“

    „To sotva.“ Nepříliš zdařile parodoval Jaroslava Mar­vana: „Štěstí je jen muška zlatá!“

    „Únik?“

    „Náhradní řešení.“

    „Osvědčilo se?“

    „Přiměřeně.“

    „Hm.“ Usoudila, že se dověděla podstatné. „Znáš toho Mazala?“

    „Od vidění.“

    „Kdo je to?“

    „Automechanik.“

    „A⁠ jinak?“

    „Holkař.“

    „Hm.“ Chvilku mlčky sledovali zmatené kličkování dešťových kapek po čelním skle. „Od tebe to sedí! Má něco společného s⁠ mrtvou Eliškou Caldrovou?“

    „Kriminálka mi zatím neposlala písemný raport,“ řekl Kmoch dotčeně, za holkaře se nepovažoval, nemohl za to, že ho příslušnice něžného pohlaví bez skrupulí opouštěly. Většinou ze stejné příčiny. Nebyl k⁠ dispozici, kdykoli je to napadlo. „Poslední dobou se Mazal často motal v⁠ Jánově.“

    „Kvůli Elišce?“

    „Nevylučuji to.“

    „Existuje ještě další důvod?“

    „Pravděpodobně.“

    „Také dvounohý?“

    Od odpovědi, které by se stejně vyhnul, spasil Kmocha mobil, intenzivně se dožadující jeho pozornosti. Mobilní telefony vyzvání vždy naléhavě, ostatně jako všechna volání. Lidé předpokládají, že volá konkrétní osoba, s⁠ níž rádi komunikují. Obávají se špatné zprávy nebo se podvědomě těší na jakoukoli příznivou.

    Kmoch porušil pravidla, choval se k⁠ mobilu liknavě, jako kdyby se zaposlouchal do úryvku z⁠ populární Frimlo­vy operety Rosemarie. Jak smečka psů…

    Ohlásil se způsobem pilota concordu, pokojně plujícího nad vrstvou bílých mraků někde daleko od nejbližší pevniny, nad neviditelným oceánem. Pokud motory spolehlivě předou a počasí je ukázněné, nemůže nic urychlit, nemůže nic zmeškat.

    Uslyšel plachý, rozechvělý hlas, podobný laskavému volání modravých obzorů: „Magdalena.“

    „Ahoj,“ pozdravil Kmoch, jako kdyby vyplivl žvýkačku.

    „Zlobíš se?“

    „Ne.“

    „Naši jeli do Národního, brácha je ve službě, jsem sama doma a je mi smutno,“ pronesla Magdalena Outratová tklivě, modravé obzory slibně ševelily. „Nechceš přijet na večeři? Koupila jsem kuřecí řízky.“

    „Moc je solíš,“ řekl Kmoch a přerušil spojení. Cítil se mírně schizofrenicky, dal najevo hrdost, také však postrádal čisté svědomí.

    Třebaže tiskl mobil k⁠ uchu jak to šlo, Nadslámová rozuměla každému slovu. Zdvořile však předstírala hluchotu. Ještě si pomyslela, že každé ochlazení jednou skončí a zase nastane oteplení. Stejně jako jednou skončí každá vláda. Dobrá nebo nemilovaná, která občanům utahuje pásky a nešetrně hrabe v⁠ peněženkách. Usoudila, že nastala vhodná chvíle změnit repertoár.

    „Znáš anekdotu o⁠ knížecím vozkovi?“

    „Když se kníže usadil v⁠ kočáru a zahalasil, aby práskl do koní, vozka sáhl po brokovnici?“ pronesl Kmoch. „Včera jsem to vypravoval Lhoťanovi.“

    „Lhoťan to dneska převyprávěl mně cestou do služby.“

    Z⁠ protější strany vjelo do ulice civilní auto. Světla dvakrát blikla.

    Podporučík Kmoch nastartoval.

    Kriminálka si přijela pro Lumíra Mazala.
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    „Tak znovu,“ řekl inspektor Čemus. „Začněte pondělkem.“

    „Rád bych věděl, proč otravujete,“ naježil se Lumír Mazal. „Nechal jste mě sebrat jako nějakého zločince. Jsem solidní podnikatel, neprovádím žádné levoty.“

    Inspektor Just zaryl rydlo do dřeva hodně nešetrně. „Těšíte se pověsti nespolehlivého automechanika!“

    „Někdo mě udal? Lidi jsou prevíti! Závidí!“

    „Co?“

    „U⁠ každého se něco najde!“

    „A⁠ u⁠ vás?“

    „Taková věc se rozkřikne. Nemůžu za to, že se na mne ženské lepí!“

    „Jako na mucholapku,“ opepřil mu Just polívčičku, snažil se působit hrozivějším dojmem než skály nad Hřen­skem, ale nabýval přesvědčení, že se mu příliš nevede.

    „Práskla mě ta slepice Sylva odnaproti? Ráda by mi vlezla pod peřinu a už tam zůstala. Jednou to vybalila s⁠ ce­lou parádou, že jsme oba osamělá srdce! Málem mě rozbrečela. Ještě jí nedošlo, že buší na nesprávná vrata. Namlouvá si, že Mekkou spokojeného života je domov. Snad, ale určitě s⁠ jinou ženskou. Kdysi horoucně toužila po dítěti a neustále vybízela Ondráčka, aby přiložil ruku k⁠ dílu. Byl z⁠ toho zoufalý a totálně vyčerpaný. Staré přísloví se neosvědčilo ani s⁠ náhradníky, kterých se vystřídalo poměrně hodně. Ondráček se doma moc nezdržoval. Ženským v⁠ ulici Sylva vykládá, že stále vzpomíná na svou první lásku, ale jméno si už nepamatuje. Stejně nebyl první.“

    „Nic ve zlém, pane Mazale,“ řekl Čemus pokojně, „ale na chlapa jste klepna.“

    „Takže Sylva na mne špínu nenakydala? Kvůli parohům se mi mstí některý ukřivděný váhavý střelec, který si nedokázal ohlídat svou honitbu?“

    „Mluvíte hodně, ale stále málo k⁠ věci,“ zasáhl Čemus příkře. „Skutečně vás nenapadá, že všechno může být docela jinak? Vraťte se k⁠ pondělku!“

    „Hele,“ spustil Lumír Mazal naštvaně, ale zarazil se a přeladil na klidnější vlnu: „Podívejte se, jestli tady sedím ohledně Elišky…“

    „Ovšem,“ řekl Čemus.

    „Doneslo se mi, že se jí něco stalo. Že ji našli pod no­vým mostem. Je toho plné město. Eliška byla hezká holka, jenomže takové nedochůdče. Z⁠ toho mála holek, které hned berou všechno vážně. Já chtěl spíš naštvat nafoukaného, užvaněného dědečka. Vytahoval se jako guma od trenýrek.“

    „Pan Caldr?“

    „Kdo jiný! Eliška byla celá žhavá, dostal jsem ji hned první noc. Dědkovi namluvila, že musí do školy a druhý den se vrátí. Zajela s⁠ mercedesem do dvora. Od té doby po mně jela jako vosa po medu. Nemohl jsem se jí zbavit.“ Odmlčel se, s⁠ něčím se mu nechtělo na světlo. „Jak bych to… Zdálo se mi, že přehrává. Že na mne šije boudu. Nebo na někoho jiného a mě jenom využila.“

    „Kdy to mezi vámi začalo?“

    „Prvního února.“

    „Že si to pamatujete.“

    „Nepamatuji. Píšu!“

    „Z⁠ jakého důvodu?“

    „Sichr je sichr. U⁠ zanedbávaných paniček nebezpečí nehrozí, ale s⁠ mladými holkami musím být opatrný. Už se mě jedna pokusila utáhnout na vařenou nudli a ukázalo se, že to byla obyčejná dobyvačná ženská lest.“

    „Koukám,“ zaútočil Just znovu, byl toho večera za zlej­šího z⁠ dvojice detektivů, „že byste mohl o⁠ svých milenkách napsat traktát, vy Casanovo!“

    „Proč bych to dělal? Jsem diskrétní! Jenomže zrovna Elišce zrovna dvakrát nezáleželo na tom, jestli se dostane do řečí. Až to bylo nápadné. Možná proto, že ji tady ve městě zase tolik lidí neznalo.“

    „V⁠ pondělí večer jste s⁠ ní postával u⁠ Caldrovy branky,“ řekl Čemus.

    „Nepřijel jsem za Eliškou.“

    „Za kým?“

    „To není podstatné.“

    „To je velice podstatné.“

    „Dobře, ať je po vašem! Přijel jsem za Anduličkou.“

    „Za Annou Dostálovou?“

    „Ano.“

    „Čekal jste na ni?“

    „Marně. Posledně jsme se trošinku porafali. Nešel jsem dovnitř, protože u⁠ baráku stálo auto její sestry. S⁠ tou se nemusíme. Anna měla za bránou připravený auťák, někam se chystala.“

    „Kdy jste se nepohodli?“

    „Minulou sobotu.“

    „Kde?“

    „V⁠ altánu.“

    „V⁠ altánu na zahradě Dostálových?“

    „Jo.“

    „Co bylo příčinou sváru?“

    „Ta malá holka, Anička. Museli jsme do altánu, aby­chom ji nebudili. Andulička, jako Dostálová, byla nervózní, aby se holka náhodou neprobudila a nezačala se sama bát. Je to rozmazlený fracek!“

    „Dostálovi mají velký dům,“ poznamenal Čemus.

    „Potíž vězela v⁠ tom, že Andulička při tom křičí jako na lesy.“

    „Při čem?“

    „Při milování.“

    „V⁠ tom případě se altán nejeví jako ideální útočiště,“ poznamenal Just, který to u⁠ Dostálů neznal.

    „Altán je uzavřený a stojí stranou,“ potvrdil Mazal. „Až dole u⁠ plotu. Sousední barák je prázdný, na druhé straně k⁠ dalšímu baráku velká mezera a kůlnička. Z⁠ altánu je přes vrcholky stromů ve stráni krásná vyhlídka na nový most, ale to jsou všechny jeho přednosti.“

    „Viděl jste paní Dostálovou odjíždět?“ zeptal se Čemus.

    „Tak dlouho jsem tam netrčel. Eliška odněkud přišla a odchytila mě.“

    „Hovořili jste přes branku.“

    „Vyčítala mi, že mě odpoledne hledala, ale nebyl jsem doma.“

    „Zmínila se, kde chodila celé odpoledne?“

    „Zmínila se o⁠ Hubertce,“ uvedl Lumír Mazal. „O⁠ té pekařce. Třeba si u⁠ ní byla koupit rohlík.“

    Nepitvali to, Hubertova pekárna měla dobré renomé a patřilo k⁠ ní několik prodejen ve městě a okolí. Založil ji Hugo Hubert, odtud oficiální název H+H, ale v⁠ současnosti již měla provoz pod palcem vdova Hubertová. Však ji do obrazu dostal už Albert Caldr.

    „Eliška povídala, že navečer zase zašla do naší ulice.“

    „Na Hřebeni,“ ujistil se Čemus.

    „Správně,“ ušklíbl se Mazal, jako by měl vyhráno. „Vyčítala, že se jí vyhýbám.“

    „Paní Dostálová se zase vyhýbala vám.“

    „To byl jenom truc. Neměl by dlouhé trvání. Málokterá to potřebuje tak často jako Andulička.“

    „Co?“

    „Chlapa. Měla v⁠ Praze vyřizování, proto Lenka přijela hlídat tu holku.“

    „Lenku Moravcovou znáte?“

    „Mluvil jsem s⁠ ní. Nepovídal jsem, že se nemusíme?“

    „Zmínil jste se. Ví o⁠ vašem poměru s⁠ Annou?“

    „Ženské si všechno vyslepičí. Natož sestry!“

    „Příliš paušalizujete, pane Mazale,“ vyslovil Čemus výtku. „Kde jste se zdržoval v⁠ pondělí odpoledne?“

    „Na oběd jsem si zajel do Mrákova.“

    „Trochu z⁠ ruky.“

    „V⁠ hotelu na náměstí dobře vaří.“

    „Obědval jste sám?“

    „Ne.“

    „S⁠ mrákovským starostou?“

    „S⁠ tamní zubařkou. Zaskakuje za starého doktora. Švihlo to s⁠ ním a není jasné, jestli se vůbec k⁠ zubařině vrátí. Je to vzdálený příbuzný.“

    „Váš?“

    „Její. Napřed chtěla zůstat v⁠ Praze, tak dělala u⁠ nějaké zavedené prachaté zubařky. Když se naskytla příležitost v⁠ Mrákově, skočila po ní. Je svou paní. O⁠ zubaře je nouze.“

    „Do kolika jste obědvali?“

    „Asi do tří.“

    „A⁠ potom?“

    „Odjeli jsme na její chatu u⁠ přehrady.“

    Kriminalisté si vyměnili rychlé výmluvné pohledy.

    „Kdy jste se vrátili do města?“

    „Po osmé.“

    „Kde vás ta… Jak jste říkal, že se jmenuje?“

    „Magdalena Outratová, ale neříkal jsem to. Vysadil jsem ji na konečné zastávce autobusů v⁠ Jánově. Nechtěla, abych ji dovezl až před barák.“

    „V⁠ úterý navečer jste pro ni přijel.“

    „To už byla ruka v⁠ rukávu.“

    „Kam jste šel v⁠ pondělí, když vás Outratová opustila?“

    „Za Anduličkou.“

    „Která vám frnkla do světa širého,“ popichoval Just. „Nežárlíte?“

    Čemus nedal Mazalovi čas k⁠ rozmyšlení, načež položil přesně cílenou, smysluplnou otázku: „Zdržel jste se v⁠ pondělí večer s⁠ Eliškou dlouho?“

    „Copak na tom záleží?“

    „To není odpověď, ale zase jen otázka.“

    „Jak je ctěná libost,“ zahrál si na srdnatého, ale viditel­ně se ho zmocňoval neklid, jako kdyby vstoupil na břeh podemletý vodou a nedokázal odhadnout, kdy ho voda od­nese. „Vymluvil jsem se, že doma ještě něco mám, skočil jsem do auťáku a odjel.“

    „Co jste měl?“

    „Byl jsem utahaný jako kotě.“

    „Z⁠ čeho?“

    „To snad nemusím rozvádět! Práce to nebyla. Ona je Magdalena báječná, ale ukrutně náročná.“

    „Přesto jste s⁠ ní prožil na chatě další noc.“

    Pokusil se nasadit výraz světáka, jemuž jsou otevřeny nejvyhlášenější salony, ale stále zůstával laciným záletní­kem, který skočí po každé ochotné kosti, jen aby posílil pocit vlastní výjimečnosti. „Naléhala!“

    „Upozornila policii na neznámého člověka.“

    „Jak jste na to přišli? Nepředstavila se a hned přerušila spojení!“

    Čemus se nenamáhal s⁠ odpovědí. „Ano, volala anonymně. Za prvé to není zdvořilé, za druhé je to zbytečné.“

    „Byla vyplašená. Také se kouřilo ještě z⁠ jednoho komína. Ta chata možná patří někomu, koho zná a nechtěla, aby nás spolu viděl. Najednou byla jako na trní.“

    „Možná nechtěla, aby si dotyčný povšiml vás.“

    „Napadlo mě to,“ připustil Lumír Mazal nečekaně a zároveň ukřivděně. „To víte, doktorka! Třeba má velké plány a automechanik jí nestačí. Nebo rodičům. Starému Caldro­vi se také příčilo, že se Eliška zahazuje s⁠ obyčejným makačenkem, který má občas za nehty špínu od oleje. Pryč jsou doby, kdy lidé měli k⁠ poctivé práci úctu. Teď uctívají je­nom peníze.“

    „Hleďme, hleďme,“ zasáhl Just pobaveně. „Vy jste také filosof!“

    „Hlavně nejsem trumpeta! Vím, že mi Magdalena zamává šátečkem. To zkušený chlap dokáže odhadnout. I⁠ když nedokáže odolat. Magdalena je parádní kus. Už ty její dlouhatánské nohy!“

    „A⁠ černé vlasy do pasu,“ připojil Čemus.

    „Jo, ty také. Některé ženské zkrátka dají chlapovi zabrat, co si budeme povídat!“

    „Pravdu,“ řekl Čemus. „Budeme si povídat jenom pravdu. Nastal nejvyšší čas, abychom s⁠ tím začali. Tak tedy… Kolem deváté hodiny jste hovořil s⁠ Eliškou Caldrovou přes branku.“

    „Krátkou chvíli,“ upřesnil Lumír Mazal. „V⁠ půl desáté jsem už seděl v⁠ hospodě.“

    „Ve které hospodě?“

    „U⁠ Vávrů. Mám ji za rohem.“

    „Pil jste?“

    „Zpívat do hospody nechodím. Ani do chrámového sboru. Nemám hlas.“

    Čemus pominul lehkovážnou únikovou repliku, Lumír Mazal byl možná výlupek všech nectností, ale povahou byl především pokrytec, provokatér a kverulant.

    „Co jste pil?“

    Potvrdil Čemusův odhad: „Dneska nic!“

    „V⁠ pondělí večer. V⁠ hospodě U⁠ Vávrů.“

    „Urazil jsem tři piva.“

    „Řídil jste.“

    „Od hospody na dvůr nenajedu celých sto metrů.“

    „Třeba jen deset, na porušení dopravních předpisů to nic nemění.“

    „To přece není vaše starost!“

    „Bezpečnost na silnicích je záležitostí všech,“ upřesnil Čemus pedanticky a musel se ovládat, začínal pociťovat netrpělivost, nemohl však přidrzlého, neomaleného a upovídaného automechanika vyloučit z⁠ okruhu podezřelých.

    „Vlastníte nějakou zbraň?“

    „Šarm.“

    „Zatím jsem si žádného nepovšiml,“ pronesl Just.

    „Protože nejste ženská.“

    „Myslel jsem střelnou zbraň,“ řekl Čemus.

    „Co bych s⁠ ní dělal, podle vás?“

    „Třeba čistil. Nebo pouze schovával.“

    „Na pistolky a flintičky nejsem. Vojně jsem vyklouzl z⁠ pařátů a další rok se už rukovat nemuselo.“

    „Zdržel jste se v⁠ hospodě dlouho?“

    „Dokud nás Vávra nevyhodil. Mohlo být před půlnocí. Už z⁠ nás nekoukal kšeft.“

    „Kdo dosvědčí, že jste v⁠ půl desáté seděl v⁠ hospodě a odešel ve dvanáct?“

    „Vávra,“ odpověděl Lumír Mazal. „A⁠ kluci.“

    „Jména.“

    Uvedl jich několik a po kratičké odmlce vynesl trumf.

    „Také tam seděl jeden policajt. Od vás, od kriminálky. Bydlí v⁠ Mánesově ulici, má to k⁠ Vávrovi kousek. Odešel trochu dřív, ale když jsem do hospody přišel, už tam se starým seděli.“

    „S⁠ jakým starým?“

    „S⁠ tchánem.“

    „Odešli společně?“

    „Jestli se nepletu,“ protáhl Lumír Mazal. „Nezajímá vás…“

    „V⁠ Mánesově ulici bydlí poručík Domkář,“ řekl Čemus a poprvé uvolnil strohý výraz obličeje, dokonce se nepatrně usmál. Byl to jen záblesk úsměvu, neprodleně zastřený tíživými myšlenkami a vršící se únavou. „Nezajímá vás, co právě dělá?“

    „Ani moc ne.“

    „Mělo by,“ řekl Čemus záměrně suše a dopřál si odmlku. „Připravuje se na domovní prohlídku. Začne, jen co dostane potřebný tiskopis s⁠ razítkem a podpisem.“

    „U⁠ koho?“

    „Ve vašem domě,“ sdělil Čemus. „Počkáme, až si vás tady vyzvedne.“
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    Stále pršelo. Chvilkami se déšť měnil v⁠ průtrž, po zimě ucpané kanály nestačily vodu polykat a v⁠ údolí pod Jáno­vem se rozvodnil Stříbrný potok. Do liduprázdných ulic se vkrádal soumrak, ani provoz v⁠ ulicích nebyl příliš rušný, špatné počasí ukolébávalo a drželo lidi doma v⁠ suchu. Od kol ojediněle projíždějících aut odstřikovala špinavá voda a vozovky se na některých místech změnily od chodníku k⁠ chodníku ve špinavá jezera.

    Igor Olšan se až se soumrakem zastavil před vilkou, která nabízela volné pokoje, a stiskl tlačítko zvonku, pod nímž stálo tiskacími písmeny BOUZKOVI. Nejprve se rozsvítilo za prosklenými dveřmi, potom nad schody. Dveře se otevřely a stanula v⁠ nich vysoká štíhlá žena v⁠ halence bez rukávů.

    „Bouzkovi?“ zavolal Igor Olšan.

    „To jsem já,“ prohlásila.

    „Rád bych se u⁠ vás ubytoval.“

    „Obvykle poskytuji ubytování pouze cizincům,“ pravila váhavě. „Doporučují mne svým známým. Proč nejdete do hotelu? Měl byste to pohodlnější.“

    „Dávám přednost klidnému prostředí. Celé dny se pohybuji mezi lidmi a ve většině hotelů nenajdete skutečný klid ani v⁠ noci.“

    „Nespala jsem v⁠ hotelu spoustu roků,“ pronesla, ale dala najevo, že jeho postoj chápe. „Na dlouho?“

    „Určitě se zdržím ve městě přes víkend.“

    Rozevlále mávla paží, nahradilo to verbální souhlas. Něco na způsob pro jednou mě neubude. Uhladila si dlaní vlasy a skoro milostivě pronesla: „Tak pojďte dál.“

    Obrátila se a v⁠ předsíni stiskla tlačítko, v⁠ brance posluš­ně zabzučel znepokojený slaboproudý elektrický čmelák.

    Nenápadně se rozhlédl, ale nezdálo se, že jeho příchodu někdo věnoval pozornost.

    Pokud se něčeho obával, tak pečlivých policejních kontrol a zvědavců. Z⁠ těch měl vítr, lidi často nejvíce zajímá to, do čeho jim nic není.

    „Jsem Hynek Novák,“ představil se galantně, když za sebou zavřel domovní dveře. Disponoval doklady na to jméno. Občanským a řidičským průkazem, průkazkou zdravotní pojišťovny a pověřovacím dekretem neexistující spo­leč­nosti, poskytující služby zájemcům o⁠ větrné elektrárny. Všechny doklady byly drahé a falešné, ale při laickém nahlédnutí nebo běžné kontrole spolehlivé a potvrzovaly vi­zuální identitu.

    „Problémem dneška nejsou větrné nebo solární elektrárny,“ pokusil se dokázat, že je jako odborník mužem na svém místě, „nýbrž elektrárenské lobby.“

    Eva Bouzková znovu přikývla, tentokrát s⁠ náznakem netrpělivosti, slyšela něco podobného v⁠ televizi, ale pokud světla svítila, chladnička chladila a televize hrála, mohly jí být ukradené všechny elektrárny světa.

    „Disponuji malou ubytovací kapacitou. Pronajímám dva pokoje tady v⁠ přízemí. Můžete si vybrat.“

    „Nejsem náročný. Kde bydlíte vy?“

    „Nahoře.“

    Stáli proti sobě jako dva cestující, kteří se náhodně setkají na zastávce a čekají na příjezd opožděného vlaku. Igor Olšan usoudil, že by jí neškodila vydatnější strava, zejména nad pasem prokazovala vzhledem k⁠ věku zřetelné manko, měla však hezké nohy, slibné oči a smyslná ústa. Stačilo několik lichotivých vět a nabyl jistoty, že má na několik nocí vystaráno.

    „Musím připravit lůžko. Moji hosté se obvykle ohlašují předem.“

    „Německy.“

    „Pochopitelně. Jak jste to poznal?“

    „Podle dvojjazyčného upozornění na ubytovací mož­nosti,“ vysvětlil Igor Olšan. „Kdybyste přijímala hosty z⁠ Maďarska, nestál by tam německý nápis.“

    „Ovládáte maďarštinu?“

    „Babička pocházela z⁠ maďarské rodiny na Žitném ostrově, jezdíval jsem k⁠ ní na prázdniny,“ shrnul vše podstatné a vytáhl láhev tokajského, legendám se má dostávat věrohodnosti materiálně. „Dovolil jsem si přinést malou pozornost.“

    „To jste nemusel,“ pronesla se škádlivým úsměvem a nepatrně se o⁠ něj otřela loktem.

    „Nebožtík manžel měl tokajské v⁠ oblibě. Až do svatby pracoval na Slovensku jako celník. Teprve potom se nechal přeložit sem do města.“

    „Ještě bychom měli vyřídit finanční stránku.“

    Důvěrně mu zakryla ústa dlaní.

    „To počká. Poznám přece slušného člověka.“

    „Já zase krásnou dámu.“

    Opřela se důvěrněji. „Čemu dáme přednost? Přípravě pokoje, nebo tokajskému?“

    „Tokajské samozřejmě ochutnáme, ale dal bych před­nost třetí možnosti,“ řekl Igor Olšan s⁠ vědomím, že udělal terno. Každý den se nepoštěstí natrefit na svolnou ženu, možná mazanou a vypočítavou, ale nepříliš chytrou. Sklonil se a políbil ji na pootevřená ústa. Okamžitě se k⁠ němu přilepila jako známka na pohlednici.

    Ještě stačila špitnout: „Jsem Eva. Jako ta z⁠ ráje.“

    Vzali to hákem, skutečně nemarnili čas.
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    Kdo hledá, najde. I⁠ to, co nebylo předmětem prohlídky.

    Soubor barevných i⁠ černobílých fotografií nahých žen by rozpoutal šarvátky v⁠ několika domácnostech. V⁠ některých by možná došlo i⁠ na domácí násilí, které by ovšem prozíravě zůstalo zamlčeno a utajeno, není nezbytně nutné chodit s⁠ každou ostudou na pranýř. Fotografie se však také mohly stát argumentem pro rozvod. Nebo záminkou, ono se pod pokličku nevidí.

    Jak kde.

    Mezi krásnou, jímavou, plnoštíhlou i⁠ poněkud nevkus­nou, snad až zlomyslně zachycenou nahotou měli možnost shlédnout i⁠ půvabně uloženou a nepochybně spící Elišku Caldrovou, jakož i⁠ vskutku nezvykle dlouhé a půvabné končetiny mrákovské zastupující zubní lékařky Magdaleny Outratové.

    „Člověče,“ žasl inspektor Čemus nad další momentkou, „tohle je Hubertová!“

    „S⁠ Hanou to byl jenom takový náhodný záskok. Oboustranný úlet. Porouchala se jí dodávka a nutně ji potřebovala do rána opravit, aby mohla rozvážet. Když mě v⁠ noci pozvala nahoru, abych se umyl, motala se kolem v⁠ rozepnutém županu a noční košili. To se prostě nedalo ustát. Efekt zanedbatelný. Poznal jsem, že si děvčata z⁠ pekárny a pro­dejny nevymýšlejí, když se chichotají, že se o⁠ ně Hubertka ráda otře. Na mladé ženské je jako mílius, ledacos jim pro­jde. Chlapy z⁠ pekárny a řidiče od rozvážky by nejraději se­dřela z⁠ kůže. Žije v⁠ přesvědčení, že přes všechna opatření nějakým vychytralým způsobem využívají její vozy k⁠ soukromým jízdám. Je to nesmysl, ty kraksny drží pohromadě jen silou vůle řidičů.“

    „Nepovídejte,“ prohodil Čemus automaticky, myšlenkami jinde, sexuální orientace Hany Hubertové ho příliš nezajímala. Také proto, že nebyla tajemstvím. Před časem podala jedna z⁠ prodavaček na zaměstnavatelku trestní oznámení pro pokus o⁠ znásilnění. Vzbudilo to pozornost, taková záležitost se neutají. Veřejnost již přestala být bigotní, na nějaké té milostné aférce si však stále s⁠ potěšením smlsne. Prodavačka nakonec trestní oznámení stáhla, rozvázala pracovní poměr dohodou a koupila si stříbrný vůz značky Re­nault Mégane. Laškování vyšlo majitelku firmy H+H pekárny poměrně draho.

    „Všechno jste dělal mobilem?“

    „Něco. Mám ještě šikovný miniaturní fotoaparát. Je­nomže se zasekla spoušť a zatím jsem nesplašil nikoho, kdo by ji dokázal opravit,“ naříkal Lumír Mazal. „V⁠ jedné pražské prodejně mi řekli, že levněji pořídím nový aparát.“

    „Proč jste ty fotografie pořizoval?“ otázal se Čemus přísně.

    „Pro zábavu. A⁠ na památku. Jako suvenýry.“

    Čemus znal i⁠ další možnost, ale raději se o⁠ vydírání nezmínil.

    „Všechny jste fotografoval ve spánku?“

    „Až na…“

    „Až na tuhle,“ řekl Čemus a ukázal na snímek velice štíhlé starší ženy.

    „Ta přišla s⁠ nápadem na fotografování sama,“ uvedl Lu­mír Mazal ochotně, jako kdyby se najednou dobře bavil a byl hrdý na to, jaký je šikulka. „Pane inspektore, Bouzková je vdova v⁠ invalidním důchodu. Hádám, že uplatila nějaké doktory, protože v⁠ posteli svede úplně všechno. Jmenuje se Eva. Ta její první jmenovkyně z⁠ ráje byla proti ní ve všech hříšných směrech absolutně ryzí amatérka. Bouzková si přivydělává pronajímáním pokojů. Hlavně v⁠ létě. Čecháčky bere nerada. Hraje si na opuštěnou chudinku, ale po večerech přijímá pánské návštěvy. Převážně starší ročníky. Však už také není kvítek v⁠ rozpuku! Když ji budete chtít navštívit, musíte se napřed telefonicky ohlásit, aby nedošlo k⁠ trapné konfrontaci.“

    „Proč bych to dělal?“ prohodil Čemus.

    „To já jen tak mezi řečí. Bouzková je starší ročník, ale stále kvalitní zboží.“

    „Družná to dáma,“ řekl Čemus. „Jednu ženu na vašich fotografiích postrádám.“

    „Anduličku,“ pochopil Lumír Mazal.

    „Ohledy?“

    „Ty ani ne.“

    „Vřelý cit?“

    „Ten už vůbec ne.“

    „Nedostatek příležitosti?“

    „To je ono! Andulička snad nikdy nespí. Nedovolila to ani mně. Nedivím se, že ten její Dostál raději bádá někde v⁠ pralese.“

    Vyšetřování vraždy Elišky Caldrové se zadrhlo. Až vznikaly pochybnosti, zda se ubírá správným směrem. Jako obvykle. Málokdy spěje od startu k⁠ cíli jako Bolt na závod­ní dráze, většinou se mění v⁠ maratónský běh. Často s⁠ mno­ha nečekanými překážkami. Jen ojediněle se stávalo, že pachatelem byl první podezřelý.

    Na Lumíra Mazala nic neměli. I⁠ domovní prohlídka plula na vodě, dokonce ani neočekávali svolení. Zřejmě zapracovala skutečnost, že obětí je vnučka exposlance, kterého znali skrznaskrz, všichni chtěli předejít jeho případnému naléhání, výčitkám a invektivám. Přes bedlivou prohlídku nenašli u⁠ Mazala žádnou střelnou ani jinou zbraň, dílnu měl uklizenou a čistou, však se s⁠ prací nepřetrhl, bydlení slušné, ale poměrně skromně zařízené, vlastní auto opotřebované. Žádné neprůkazně získané rezervní součástky či pneumatiky, tak častý artikl v⁠ menších autoservisech, žádné náznaky jakékoli trestné činnosti, všechny doklady v⁠ pořádku.

    Poručík Domkář, jeho tchán a hostinský Vávra poskytli Mazalovi alibi na dobu smrti Elišky Caldrové. Další hospodské hosty z⁠ pozdního večera raději neobtěžovali, dbali pověsti vyšetřovaného, třebaže si nezískal sebemenší sym­patie.

    „Tak jak,“ nakousl Lumír Mazal kyselé jablíčko. „Jsem volný?“

    „Co uděláme s⁠ těmi fotografiemi?“

    „Zničte je,“ svolil bez rozmýšlení.

    „Pořídíte si další.“

    „Napadlo mě to.“

    „Je to na vás.“

    „Mohu?“

    Čemus jenom kratičce přikývl a Lumír Mazal roztrhal fotografie na malé útržky, přinesl si odpadkový koš a smetl je ze stolu s⁠ úlevně znějící poznámkou „už je to uděláno, už je to hotovo.“

    „Máte v⁠ úmyslu opustit město?“ zaskočil ho Čemus.

    „Myslíte jako zajet na pár hodin někam do okolí? Nebo na delší dobu?“

    „Myslím jako vůbec,“ řekl Čemus strohým policajtským tónem, odkazujícím na nezpochybnitelné hranice mezi civilistou a státním orgánem. Odtud až potud, ani o⁠ krok dál. „Na hodinu, na půl dne, na týden, do konce desetiletí. Autem, na čtyřkolce, na tříkolce, na koloběžce, pěšky, na pa­lubě Queen Mary, křižníkem Potěmkin nebo na kajaku.“

    „Řeku střežit nemusíte. Kajak pusťte k⁠ vodě, jsem neplavec,“ pravil Lumír Mazal bodře, neznalost plavání uvedl jako další ze ctností, jimiž oplývá a jimž by se mělo dostat uznalého potlesku. „Ale třeba na chatu do Mrákova zajet můžu?“

    „Pokud o⁠ to bude paní doktorka Outratová stát.“
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    A⁠ přišlo ráno. A⁠ stále pršelo. Mírněji, ale vytrvale. Někoho déšť rozladil, někomu nevadil. Příkladně Igoru Olšanovi, jemuž věnovala usilovnou jitřní pozornost aktivní domácí paní Eva. Velice expresivně a bez náznaku ostychu mu pře­svědčivě lichotila, že dlouho neměla tak zdatného noc­lež­níka.

    Počasí nerozladilo ani Lumíra Mazala, litujícího zničených indiskrétních fotografií. Nezamýšlel je použít k⁠ vydírání, které by přineslo peníze. S⁠ příjemným pocitem však uvažoval o⁠ možnosti naznačit některé vzpurné kobylce, že neposlušnost a neochota nejsou žádoucí, mohl by její han­batou fotografii poslat manželovi, příteli či rodičům. Případně ji pověsit na internet, jak se stalo módním zvykem. Nenapadlo ho, že by takové jednání také naplnilo podstatu trestného činu.

    Inspektor Just se věnoval dosavadním poznatkům o⁠ působení rafinovaného podvodníka mezinárodní třídy, který o⁠ sobě dal naposledy vědět v⁠ Mrákově. Vloupání do chaty, ve které se podle odhadu riskantně zdržoval dva nebo tři dny, vybočovalo z⁠ jeho zvyklostí. Igor Olšan se však již mohl zdržovat na opačném konci republiky nebo v⁠ třaso­višti zvaném Praha, kde snadno najde útočiště kdejaký škodlivý hmyz. Justa sužovala představa, že hledaný delikvent nadále setrvává ve městě nebo jeho okolí. Atypický úkryt v⁠ cizí chatě, navíc v⁠ době, kdy majitelé začínají vyjíždět do přírody, mohla způsobit náhlá tíseň. Dokonce s⁠ nulovým výsledkem opatrně prověřil pohyby manželky doktora Bukače. Rýsoval se předpoklad, že Igor Olšan ztratil možnost noclehu. Na policii si však nepřišla postěžovat další oškubaná ovečka. Také se však mohlo jednat o⁠ záměr, nedalo se vyloučit, že rozhodil sítě v⁠ Mrákově. V⁠ chatě doktora Bukače si počínal nesmírně opatrně, během pobytu sundal rukavice snad pouze při mytí. To stačilo. Zanechal po sobě jako usvědčující důkaz kompletní otisk ukazováčku a částečný otisk prostředníčku levé ruky.

    Inspektor Plevák na tom byl hůř, deštivé počasí bral jako nutné zlo. Potřeboval vyhledat a vyslechnout řadu svědků, kteří měli někomu poskytnout alibi, mohli něco vědět, vidět nebo slyšet. Při příznivé konstelaci okolností mohl svým povinnostem do večera dostát. Nedělal si iluze, že objeví krápníkové jeskyně a další ponornou Punkvu. Počítal se zanedbatelným výsledkem. I⁠ ten je kamenem, na němž lze stavět. Také nula je číslo, které má váhu. Na vymezenou pracovní dobu inspektor Plevák ani nepomyslel. S⁠ manželkou se rozloučil obvyklým „přijdu, ale nevím kdy“ a do nevlídného deštivého dne vykročil v⁠ zimních bo­tách, které mu připravila. Trik s⁠ kapesníkem nevyšel, čistý měla připravený.
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    Inspektor Čemus se rozjel na předměstí Jánov a zastavil na polní cestě, lemující boční plot pozemku bývalé kovárny. Dál se již rozkládal jen nedozírný řepkový lán. Proti vchodu do domu se za zchátralým oplocením postupně rozpadal mlýn. Poslední pytel mouky ho opustil před padesáti roky. Od další souvislé zástavby odděloval dům pozemek, na němž nějaký nadšenec začal stavět třígenerační bydlení, dokončil zastřešení, potom našel alternativní smysl života, rozmyslel si to, ztratil elán či peníze. Okapy nahrazovaly umělohmotné svody, hromada písku zarostla mechem a vyrovnané cihly se rozpadaly. Stálo u⁠ nich kolečko prokousané rzí.

    Na zahradě v⁠ romanticky působící dřevěné stavbě ve tvaru krytého mostu napínal ohromné plátno habán v⁠ maskáčích. Plavou hřívu stahovala čelenka zdobená indiánskými motivy. Plátno mělo na výšku přibližně dva metry, na délku deset, možná dvanáct.

    „Můžu dál?“ zavolal inspektor Čemus přes plot.

    „Můžete,“ dostalo se mu bezprostředního svolení a tím to haslo, Jožka Zika se neohlédl, dál soustředěně napínal plátno. Lhostejno, zda se vstupu domáhá doručovatel, do­morodý rybář od jezera Tanganika, podomní prodavač kos­metiky nebo eurokomisař, dozírající na to, aby malířská plátna nepřesahovala svými rozměry normu stanovenou Evropskou unií. Tamní byrokrati určitě nějakou stanovili a pokud ne, usilovně na ní pracují.

    Čemus o⁠ sobě dal znovu vědět: „Kudy?“

    „To je na vás. Zkuste to přes plot.“

    Dobrá rada nad zlato. Špatná také. Jsou však chvíle, kdy je užitečná i⁠ špatná rada. Čemuse poměrně náročný prostocvik neodradil, překonal laťkový plot zdánlivě svižně a bez výraznějších potíží. Aspoň se tak snažil tvářit, když si utíral ruce do kapesníku, který si na rozdíl od kolegy Ple­váka sám připravil a předtím vypral a vyžehlil. Žehlení zvládal hravě, s⁠ automatickou pračkou trvale zápolil. Disponoval návodem v⁠ italštině, francouzštině a španělštině, český někam založil, pokud ho vůbec při nákupu dostal, proto při praní postrádal jistotu, jak pračku nastavit a které tlačítko zmáčknout. Nepral tak často, aby si vytvořil rutinní návyky.

    „Nepotřebujete píchnout?“ nabídl se.

    „Kdybych potřeboval, najal bych pomocníka.“

    „Proč to neuděláte?“

    „Protože zadarmo žádné kuře nehrabe,“ pronesl Jožka Zika korigovaný omšelý slogan. Stále stál sehnutý, otočený zády. Dalo se postřehnout, že má i⁠ na svou výšku abnormálně velká chodidla, se sháněním obuvi měl patrně znač­né potíže. Namáhavě se narovnal a obrátil. Připravil Čemusovi mírný šok, v⁠ obličeji vypadal starší než Pravčická brána a ze zapadlých tabákových očí vyvěrala nesmírná úna­va. Hluboké vrásky připomínaly vrypy sochařským dlátem a vlasy zblízka prozrazovaly, že v⁠ nich převládají šediny.

    „Proč malujete tady venku?“

    „Protože tvořím muchovské obrazy.“

    „Historickou epopej?“

    „Pane,“ vyjádřil se dotčeně a našpulil ústa. „Zřejmě toho víte o⁠ Muchovi málo!“

    „Secese,“ řekl Čemus telegrafickým stylem. „Stále však platí, že jeho životním dílem je Slovanská epopej.“

    „Jak pro koho! Pro nás Čechy možná, protože kolem ní neustále roztáčejí skandál. Ale co znamená třeba pro takového Francouze…“ Zalkal, rozkašlal se a postěžoval si: „Mám pajšl jako po yperitu. To dělá ten svěží, vodou nasáklý venkovský vzduch. V⁠ Ostravě jsem neměl s⁠ dýcháním potíže ani při smogovém poplachu. Když jsem se zmínil o⁠ Muchovi, nebral jsem v⁠ potaz náměty jeho obrazů, ale výhradně rozměry! Pane, kytici vlčích máků nad pohovku o⁠ velikosti třicet na dvacet snadno napatlá kdejaký absolvent Akademie bez špetky talentu! Stejně je tam dneska učí tak akorát natřít štafle nebo rezatou drátěnku z⁠ postele.“

    „Pořád lepší než zvětšený svatební portrét prarodičů, barvotisk mýtiny s⁠ laněmi nebo kalendář s⁠ nahatými slečnami.“

    „Máte něco proti nahým slečnám?“

    „Rozhodně ne, ale nevidím nutnost dívat se celý měsíc na tu samou,“ uvedl Čemus. „Nepopírám ani potřebnost kalendáře, ale musí být mládeži nepřístupný?“

    „Opravdoví umělci potřebují prostor,“ holedbal se Jož­ka Zika a oběma rukama si popotáhl kalhoty. „Široké roz­pětí křídel! Proti nahatým slečnám také pochopitelně nic nemám, ale ty namalované nebo vyfotografované mi můžou být tuplem ukradené!“

    „S⁠ Eliškou Caldrovou jste také hovořil o⁠ rozpětí kří­del?“ zaútočil Čemus.

    „O⁠ derealizaci.“

    Čemus o⁠ poruchách vnímání světa, spočívajících v⁠ pocitech odcizení, něco málo věděl. Vyskytují se při zvýšené únavě a provázejí duševní onemocnění jako epilepsii nebo neurózy. Nepřišel však fušovat psychiatrům do řemesla a rozvíjet plané debaty, které sotva mohly přinést poučení a už vůbec ne užitek.

    „Víte, co se Elišce Caldrové stalo?“

    „Tady v⁠ Jánově to ví každé malé dítě. Včera si za plotem hráli nějací kluci na vraždu. Nakonec to vzdali. Kandidátů na oběť se sice hlásilo dost, ale nikdo nechtěl dělat policajta.“

    „Policajti mají špatnou pověst,“ řekl Čemus.

    „Právě,“ přitakal Jožka Zika. „Navíc jsou vždycky v⁠ početní přesile. Všichni kluci chtěli být vrahem, o⁠ něm se píše a ukazují ho v⁠ televizi. Dokonce i⁠ ta holka, která s⁠ ni­mi byla. Divíte se tomu?“

    „Kdy jste mluvil s⁠ Eliškou Caldrovou naposled?“

    „Tak před čtrnácti dny.“ Vzápětí stanovený termín zpochybnil: „Asi.“

    „Přišla na návštěvu?“

    „Naložila mě na návsi u⁠ zastávky.“

    „Kam jste jel?“

    „Do města. Bolela mě hnáta a došly mi prášky. Doktor mi předepsal silnější.“

    „Zabraly?“ otázal se Čemus soucitně, jak se to činí při řeči o⁠ nemocech a lécích.

    „Utišit bolest neznamená vyléčit.“

    „Stále je to lepší než trpět,“ podotkl Čemus. „Jak jste se s⁠ Eliškou poznal?“

    „Na podzim jsem stopoval kousek na výjezdu z⁠ Průhonic. Byl jsem za bráchou.“

    „Žije v⁠ Průhonicích?“

    „V⁠ Říčanech. Blízko Průhonic pracuje.“

    „Čím se zabývá?“ zajímal se Čemus.

    „Staví objekt z⁠ betonu, železa a hříchu.“

    „To znamená co?“

    „Nonstop kasino s⁠ bary, ubytovacím zařízením a pod­zemními garážemi,“ pravil Jožka Zika rozezleně. „Prostě normální bordel pro prominenty. Pěkně stranou, mimo zástavbu. Ke komplexu bude patřit sauna a ohromný krytý bazén, aby se hosté měli kde vykoupat, až bude v⁠ létě ven­ku velký hic.“

    „Bratr je stavař?“

    „Dlaždič.“ Úsečnou odpovědí naznačil, že referát o⁠ průhonickém pobytu definitivně uzavírá. „Caldrová zastavila sama od sebe, znala mne od vidění. Nedělala žádné fóry.“

    Poslední věta se dala vyložit dvojsmyslně, ale Čemus si toho nevšímal.

    „Na ženskou měla chytrou hlavu. Uměla rozlišit kvalitu od póvlu. To je dneska náramná vzácnost, pane!“

    „V⁠ umění?“

    „Také,“ pronesl s⁠ odstupem, skoro vzdorovitě, jako by se mu rozhovor začal příčit. „Především v⁠ lidech. Spousta jich dneska pokorně obrušuje vlastní názory, aby se zalíbili těm novým, kteří obvykle razí staré myšlenky. Revoluce končívají různě, ale obyčejní lidé na ně doplácejí vždycky.“

    Čemusovi to připadalo jako fejeton v⁠ novinách, které se pokoušejí přesvědčit čtenáře o⁠ objektivním zaměření, ale stále se jim to nedaří, protože jsou pokrytecké jako jejich farizejští vydavatelé.

    „Žijete tady v⁠ Jánově dlouho?“

    „Dva roky.“

    „A⁠ předtím?“

    „Na Smíchově, kousek od Staropramenu.“

    „Co jste dělal?“

    „Vyučil jsem se malířem pokojů, natěračem a lakýr­ní­kem.“

    „Proč jste s⁠ tím švihnul?“

    „Nešvihnul. Oni švihli se mnou,“ odpověděl a upřel zasněný pohled někam do prostoru, jako by se k⁠ němu náhle vracela vůně dýmu pokojných ohňů. „Při malování kanceláří na jednom ministerstvu jsem vyzdobil stěny proti­vlád­ními hesly. Lidé prostě vždycky závidí těm, na které nemají.“

    „Co záviděli vám?“

    „Odvahu.“

    „O⁠ kom jste se bavili, když vás Eliška Caldrová vezla?“

    „Moc jsme se nebavili. Když pomlouváte, do kytičky si řeč nesvážete.“

    „Eliška pomlouvala?“

    „Tak napůl.“ Zamyslel se, poškrábal za uchem. „Bavila se tím.“

    „Padlo nějaká jméno?“

    „Jestli padlo, tak zapadlo,“ řekl Jožka Zika vyhýbavě. „Nejsem místní, nikoho tady neznám. Eliška mi slíbila, že někdy přijde a bude mi sedět. Rád bych ji maloval.“

    „Na plátno muchovských rozměrů?“

    „Tam bych portrét možná někdy později přenesl.“

    Čemus měl náhle pocit, že mezi nimi vyrůstá nepochopení jako hladová zeď. Bylo na něm, aby se ji pokusil překročit, ale nezačal šikovně. Nebylo však vyhnutí.

    „Co jste dělal v⁠ pondělí navečer?“

    „Koho to zajímá?“

    „Mne.“

    „Vy jste můj zpovědník?“

    „Nějakého máte?“

    „Žádného nepotřebuji.“

    „Jsem policajt. Inspektor Čemus, prosím.“ Nastavil odznak. „Z⁠ kriminálky. Vyšetřuji okolnosti smrti Elišky Caldrové.“

    „Však mě to napadlo. Hospoda byla plná řečí, že v⁠ Já­nově slídí policajti. Civilní i⁠ uniformovaní. Jeden je tady pečený vařený, ale taky většinou v⁠ civilu. Stejně není žád­ná extra šarže. Má něco s⁠ Magdalenou Outratovou. Nebo chce mít.“

    „Jak jste na to přišel?“

    „Povídali v⁠ hospodě.“

    „V⁠ hospodách toho padne,“ řekl Čemus přezíravě. „Takže ještě jednou, pane Ziko. Co jste dělal v⁠ pondělí na­večer?“

    „Byl krásný den.“

    „Neptal jsem se na počasí.“

    „Kdyby pršelo, seděl bych na prdeli.“

    „Doma?“

    „Nebo někde jinde.“

    „Neseděl jste.“

    „Vydal jsem se do přírody. Mám rád jarní večery. Slunce zapadlo, nad obzorem visel nachový pruh, přecházel do mnoha jiných odstínů a barev… Rád bych je uměl namíchat. Dlouho jsem stál na novém mostě a počítal auta. Dělávali jsme to jako caparti. Jenomže tehdy projelo jedno auto za půl hodiny! Potom mě to přestalo bavit. Sešel jsem dolů k⁠ potoku.“

    „Pod most?“

    „Ano, prošel jsem pod mostem. Vzal jsem to proti proudu. Vždycky mě něco nutí jít proti proudu. I⁠ v⁠ životě. Nevyplácí se to, ale mám pocit, že nejsem hadr, s⁠ kterým mává kdejaký dařbuján.“

    „Potkal jste někoho?“

    „Ani nohu.“

    „Šel jste kolem plechové boudy pod mostem?“

    „Jinudy se nedalo. Byla tam vyšlápnutá pěšina. Teď je celé údolí pod vodou.“

    Jestli tam pěšina byla, Čemusovi unikla. Nebo vedla někde opodál.

    „Kdy jste se vrátil?“

    „Před půlnocí.“

    „Chodil jste venku do půlnoci?“

    „Kdo vám to nakukal? Seděl jsem v⁠ hospodě.“

    „Kdy jste tam přišel?“

    „Dost pozdě. Nenosím hodinky. Čas je pro mne nepodstatný element. Podrobuje si člověka, ovládá ho a limituje,“ usekával Jožka Zika rozezleně, jako by měl s⁠ časem nevyřízený účet a uvědomoval si, že nebude nikdy vyrovnán. „Stejně! Hodiny! A⁠ k⁠ čemu? Všechny hodiny ukazují správný čas, ale některé v⁠ nesprávnou dobu. Dvakrát denně ho ukazují i⁠ ty, které stojí celé dlouhé roky!“

    „Stále nevím, v⁠ kolik hodin jste přišel do hospody.“

    „Šeřilo se.“

    Čemus se vzdal naléhání na přesnější časový údaj. „Nezahlédl jste Elišku?“

    „V⁠ pondělí večer ne.“

    „Červenou dacii?“

    „Po autech jsem nekoukal, nezajímají mě.“

    „Paní Dostálovou?“

    „Vím, na koho se ptáte. Ale že bych ji znal, tak to neznám. Ale byla tady.“

    „Lenku Moravcovou?“

    „Totéž v⁠ bleděmodrém. Jsou jako dvě kostky z⁠ jedné stavebnice. Už ty šikmé oči! A⁠ chůze! Až na to, že Dostálová si potrpí na dlouhé náušnice.“

    „Malou Aničku znáte také?“

    „Malou příjmením nebo vzrůstem?“

    „Je to dcerka paní Dostálové.“

    „Tak tu jsem viděl. Jenom jsem neznal její jméno.“

    Čemus ukázal na zatím čisté plátno. „Co budete ma­lovat?“

    „Nejsem malíř pokojů, pane! Jsem umělec. Jaképak malování! Chystám se tvořit. Přijde inspirace. Cítím ji v⁠ kostech.“

    Čemus se najednou cítil jako v⁠ ústavu pro duševně ne­mocné.

    Řekl „hodně zdaru“ a měl se k⁠ odchodu. Protože Jožka Zika neprojevil snahu umožnit mu odchod klasickým způsobem a nechat ho odejít dveřmi, jak je mezi lidmi běžným zvykem, jak se slušelo a patřilo, znovu překonal laťkový plot. Povedlo se mu to skoro hladce, až na natržený šev na levém rukávu saka. Ohlédl se, aby zjistil, zda drobná nedokonalost tělocvičného úkonu ušla pozornosti, ale zahrada již byla prázdná.
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    Na zpáteční cestě se stavil v⁠ hospodě na jánovské návsi. Švadronivá kyrysnice s⁠ úsporným proužkem krajky ve smolně černých vlasech a s⁠ titěrnou bělostnou zástěrkou, nápadným předkusem a zářivě bělostným chrupem, jehož měla plná ústa, disponovala párem velmi žádoucích očí. Raymond Chandler je označoval za ložnicové. Měla trochu plechový hlas, jemuž scházelo k⁠ dokonalosti už jenom podbarvení říznou dechovkou. Svoje mínění vyjádřila neprodleně a nezpochybnitelně.

    „Ten z⁠ kovárny přišel ještě za světla. Tak po osmé, hádám. Udělal obvyklých sedm piv, sedmička je prý šťastné číslo, povídal. Jako bych to nevěděla, ale mně zatím nikdy na ruku nešla. Cigaret vykouřil snad celou dvacítku. Jedny si koupil hned při příchodu a před odchodem další.“

    „Za celý večer se nevzdálil?“

    „Ale to jo, jednou dvakrát si odskočil. Také jsem si všimla, že stojí venku, na schodech před hospodou. Chlapi to tak dělávají, aby se vyvětrali. Dokážete vyžahnout sedm piv na jedno posezení? Ale Zikovi procházky nikdy netrva­ly dlouho. Stihl by nanejvýš obejít náves.“

    Inspektor Čemus pobaveně ukázal na povinně vyvěše­ný piktogram, upozorňující na zákaz kouření. Chápal, že mnohá omezující či striktně zakazující opatření jsou pro­klamována s⁠ vědomím, že stejně nebudou dodržována, ruka trhu má v⁠ tomto ohledu navrch. Raději občas zaplatit symbolickou pokutu, mít narváno a slušný obrat než zákaz dodržovat, vyhánět kuřáky na dvůr nebo před hospodu a tím je odrazovat od další návštěvy, zakrátko přijít na buben a být na obtíž pracovnímu úřadu.

    „U⁠ vás se kouří?“

    „Večer to jinak nejde. Na rozdíl od různých státních institucí jsou hospody užitečné už jenom tím, že jsou. Kdo jiný dokáže dát chlapy dohromady? Obecní úřad? Zlaté oči! Ještě tak hasiči a fotbal. Pípa se nezavře po hasičském cvičení ani po utkání. Čím horší výsledek, tím větší tržba. Kdybych dodržovala zákaz kouření, nepřišla by nám sem ani noha. Nekuřáci kuřákům nadávají, i⁠ když jim pod nos kouří jenom kamna. Můj chlap říká, že zákazy nebyly, nejsou a nikdy nebudou řešení a Čechům je odpor k⁠ zákazům vlastní.“

    „Máte chytrého manžela.“

    „Chytrý, to on je,“ pronesla s⁠ netajenou výčitkou, které ovšem scházel adresát. „Kéž by se měl stejně k⁠ hospodě a ke mně! Dává přednost rybám.“

    „A⁠ proč ne? U⁠ vody je s⁠ prutem krásně,“ zastal se Čemus nepřítomného. „Dokonce i⁠ bez prutu. Vezměte si třeba ten klid! V⁠ restauraci ho moc neužijete.“

    „Jaká my jsme restaurace,“ pronesla ještě o⁠ poznání plechověji. „Ale když chytí pořádnou štiku nebo úhoře a cestou od řeky ukáže úlovek známým, večer je našlapáno.“

    „Štika je nejlepší na másle,“ řekl Čemus, kdysi jich pár chytil. „S⁠ kmínem.“

    „Není nad kapra!“ Vrátila se k⁠ zákazům, které jí patrně ležely v⁠ hlavě. „Někdo s⁠ určitým zákazem souhlasí, ale nedodržuje ho nebo proti němu brojí jenom proto, že je to zákaz. Ale aspoň se za zákazy zatím nemusí platit jako za kdejaké povolení. Úředníci si je vymýšlejí, aby za každé razítko inkasovali. Někdy navíc i⁠ do vlastní kapsy.“

    Nedbal stesků, vyslechl jich toho dne hodně, únosný příděl byl vyčerpán. „To znamená, že v⁠ pondělí večer tady pan Zika seděl. Kdy tady u⁠ vás večer začíná?“

    „Se setměním.“

    „A⁠ končí?“

    „To je různé. Někdy v⁠ devět, jindy ráno.“

    „Kdy pan Zika přišel tohle pondělí?“

    Kyrysnice zamrkala dlouhými umělými řasami a v⁠ širokém úsměvu předvedla záviděníhodný chrup. „Tu holku neudělal. Ani by to nedokázal. Je to dobrák od kosti, to já poznám! Litoval, že tu Elišku nestihl namalovat. Slíbila, že mu někdy posedí.“

    „Domníval jsem se, že maluje jen rozměrná plátna.“

    „Chtěl Elišku namalovat v⁠ nadživotní velikosti,“ prohlásila překvapivě zasvěceně. „Je maličko praštěný, ale neškodný. To se v⁠ hospodě naučíte rozeznávat. Přijde cizí chlap a hned vím, že se stahují mraky a hrozí komplikace. Je nabručený a nedůtklivý, připravený poprat se a dostat přes hubu. Nebo ji někomu rozbít. Jožka takový není. Zásadně sedává sám. Není na žvásty. Když si nějaký kecal náhodou nebo z⁠ nutnosti přisedne, obvykle se zvedne, bafne sklenici a usadí se jinde. Když je všude plno, zaplatí a odejde.“

    „Chodí sem často?“

    „Tak dvakrát třikrát za týden.“

    „Co pije?“

    „Jenom pivo. Staropramen. Desítku. Místní patoky neuznává. Jednou povídal, že je Staropramenem odkojený,“ švadronila kyrysnice, mohla si to dovolit, hospoda byla liduprázdná. Pouze mladík se špičatou bradkou usrkával kofolu přímo z⁠ láhve a na velkoplošné obrazovce zaujatě sledoval kreslený seriál.

    „Odporujete si. Podle vás je Zika nemluvný samotář, ale s⁠ vámi se baví.“

    „Já patřím k⁠ zařízení asi jako pípa a hrací automaty,“ posteskla si. „Vlastně tady ani moc nejsem, jenom roznáším pivo, a když se někdo potřebuje vypovídat, tvářím se, že pozorně poslouchám.“

    „Jedním uchem tam, druhým ven.“

    „Jinak to nejde, musela bych mít hlavu jako tykev,“ poznamenala a vycenila přátelsky chrup, předkus se stal ještě nápadnějším. „V⁠ hospodě se neznámí stávají známými, když si vymění pozdravení nebo pár facek. Komunikativním lidem stačí k⁠ domluvě ruce.“

    „Co Zika kouří?“ zeptal se Čemus, jako by to mělo význam, snažil se zachovat vážnou tvář, aby nepohněval, urostlé hospodské paní se nedotkl, neztratil její sdílnou přízeň.

    „Petry,“ podala orientační informaci. „Červené. Teď je začali vyrábět v⁠ bílých krabičkách. Někdy si kupuje camelky. S⁠ sebou, na cestu domů. Snad aby si tolik nezačoudil kvartýr. Nebo jako pozornost pro nějakou fifinku.“

    „Máte představu, jak vypadá?“

    „Abych neměla,“ pronesla s⁠ rozpustilým úsměvem a obratně uhnula: „Chodí sem celkem pravidelně už druhý rok!“

    „Ptal jsem se na fifinku, které kupuje cigarety.“

    „Milý pane, já ani nevím, jestli nějakou má! To mě jen tak mezi řečí napadlo. Pivaři se zatím nezmínili, že by za ním brousila některá místní a o⁠ přespolní nebo ženské z⁠ města by to věděli také. Obvykle vědí všechno. Někdy dokonce předem. Já to beru jako takový hospodský folklór. Není radno stavět vejce na špičku jehly. To máte jako s⁠ ptá­ky a zvířaty. Máte je rád?“

    „Celkem ano,“ řekl Čemus nezávazně.

    „Jako já,“ zahalasila kyrysnice, až se po ní kofolový mladík polekaně ohlédl. Když seznal, že není v⁠ ohrožení, zase se věnoval oživlým kresbičkám.

    „Nejraději je mám na talíři. Můžu vám nabídnout kachničku nebo husičku!“

    „Už jsem večeřel,“ zalhal Čemus. „A⁠ prosím, vůbec jsme spolu nemluvili.“

    „Však také o⁠ čem,“ odvětila obratem a spiklenecky přivřela oko. „Kdyby se někdo zajímal, hovořili jsme třeba o⁠ vlacích.“

    „Proč zrovna o⁠ vlacích?“

    „S⁠ vlaky to máte jako s⁠ počasím. Také se na ně často nadává. Za řekou máme zastávku Jánov. A⁠ kolikrát denně tam vlak zastaví? Dvakrát, pane, dvakrát! Jinak se musí za dvanáct korun autobusem přes celé město na nádraží. A⁠ pak, koleje jsou zajímavá věc.“ Tvářila se, že to myslí vážně. „Aspoň jedna přece musí někde končit!“

    „Vás je tady opravdu škoda,“ řekl Čemus důvěrným tónem. „Měla byste vydávat humoristický časopis! Pan Zika by vám dodával malůvky a protivládní hesla.“

    Byla to povídavá paní, ale s⁠ chápáním měla potíže. Nebo to zdárně předstírala.

    Na zpáteční cestě do centra Čemus přemýšlel o⁠ užitečnosti českých hospod. Zejména těch, v⁠ nichž se zná každý s⁠ každým. Kolika podezřelým poskytly neprůstřelné alibi! Co hosté vědí, to povědí. Ale nelze to brát tak, že budou policii za reproduktor!

    Inspektor Čemus to tak viděl. Starost mu působila skutečnost, že stále nedokázali najít Annu Dostálovou, třebaže již kontaktovali všechna místa, která Lenka Moravcová uvedla. Nešlo mu do hlavy, že nezavolala sama, aby se zeptala na Aničku.
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    Dostat se na policii není tak snadné, jak by se někomu zdálo. Policie není veřejná čítárna, lékařská ordinace nebo hotel. V⁠ takovém hotelu sotva vejdete, už vás někdo vítá, klaní se nebo vás vyhazuje. Obvykle vyrukují s⁠ argumen­tem, že mají obsazeno, protože zkušeným rentgenovým pohledem odhadnou, že máte tak na noclehárnu a tisícovka za noc a postel je nad vaše možnosti. Obsazeno, to je unikátní, zprofanovaný termín, převzatý od obsluhy veřejných sociálních zařízení, budovaných odděleně pro pány a dámy. V⁠ souvislosti s⁠ poklesem životní úrovně, nadměrným počtem ubytovacích zařízení, klesajícím zájmem zahraničních turistů o⁠ přírodní a historické krásy vlasti a celoevropsky pověstný půvab českých paní a slečen, bývá ve skutečnosti v⁠ hotelích obsazeno jen výjimečně. Vstoupit můžete kdy­koli, aniž by vám v⁠ tom někdo bránil, ale stále platí: Jenom pokud host nepřichází s⁠ prázdnou, hotelové haly nejsou odpočívárny.

    Na policii je třeba nejprve zazvonit, sdělit důvod příchodu, vyčkat klíčníka, který člověka následně doprovodí k⁠ policistovi vyšší hodnostní kategorie, jehož posláním je velet podřízeným a naznačovat návštěvníkům, že jednají zpozdile a měli by zvážit, zda by raději neměli zaskočit do lékárny, do advokátní kanceláře, k⁠ psychologovi či rovnou k⁠ psychiatrovi, případně zamířit domů a ušetřit peníze.

    Hana Hubertová, dědička a současná oficiální majitelka místní H+H pekárny, byla dáma každým coulem. Zejména na ulici vycházela jako ze škatulky, aby dokázala vkus a ukázala, že na to má. Byla živoucím důkazem, že rozpor mezi skutečným věkem a vzhledem ženy může narůstat, aniž by žena ztrácela cokoli na přitažlivosti. Uměla zapůsobit, dovedla se chovat a vyjadřovat s⁠ akademickou důstoj­ností. Ráda se vydávala za kapitánku průmyslu a nikdy jí nedošlo, že navždycky bude pouze délesloužící prakti­kantkou, dokud ji konkurenční žralok nespolkne i⁠ s⁠ pekár­nou a několika prodejnami pečiva. Zaměstnávala téměř čtyři desítky lidí. Pouze hrstka dlouhodoběji integrovaných do pekárenského prostředí mohla odpřisáhnout, že se umí ohánět i⁠ výrazy, které se nenacházejí v⁠ učebnicích pro základní školy. Některé, převzaté z⁠ jiných jazyků, se dokonce nedaly najít v⁠ žádném slovníku. Zdařile je komolila.

    Nadporučík Mašek sloužil ve městě u⁠ policie dlouho a získal přehled. Věděl, že Hana Hubertová nejraději zaměstnává mladší a hodně mladé dívky a mužský personál pokládá za obtížnou nezbytnost. Dvounohé trubce. Také měl v⁠ paměti unikátní, značně nechutnou záležitost se sexuálním obtěžováním. Vzpomínka byla nepravidelně oži­vována, kdykoli na ulici zahlédl tehdejší poškozenou a oznamovatelku, která posléze obvinění stáhla a vzápětí si koupila nový vůz.

    Hana Hubertová se toho dopoledne vyšňořila jako na sraz dam z⁠ nejlepší společnosti, které se scházely každou první středu v⁠ měsíci v⁠ hotelu Brixi, aby se pochlubily podnikatelskou úspěšností manželů, vhodnými nápadníky svých dcer a jejich tituly, křehkou roztomilostí nápadnic svých synů a majetkovými poměry jejich rodičů, čerstvými lázeňskými zkušenostmi, dovolenou na Floridě, znamenitými maséry, zručnými kosmetičkami, dovednými kadeřnicemi a samozřejmě vlastním vzhledem. Měly si pak celý měsíc co závidět a koho pomlouvat.

    „Pěkně vítám,“ uvítal ji nadporučík Mašek bodře.

    „Děkuji,“ pravila a pokusila se zapracovat neuvadajícím šarmem, který na nadporučíka zabíral asi jako háček se žížalou na modrou velrybu. „Mohu se posadit?“

    „Bude mi ctí,“ řekl a hned se napomenul, aby nepřeháněl, neslušelo se zaujímat přezíravé postavení k⁠ někomu, kdo přišel dobrovolně, aby se podělil o⁠ svoje bolístky, dočkal se kompetentní pomoci nebo kompetentního odmít­nutí. Dával přednost prevenci, která však byla globálně opomíjena, vyžadovala lidi a značné prostředky. Kde je vzít, když se policie nacházela v⁠ trvalém stavu personální nouze a sužoval ji katastrofální nedostatek. Prakticky všeho. Zkušených policistů a zejména pohonných hmot. Soustavné omezování jejich spotřeby vyvolávalo neblahé reminiscence na válkou způsobený přídělový systém, který nikdo z⁠ aktivně sloužících policistů nepamatoval, ale který prospíval různým přestupníkům zákona obecně a neukázněným řidičům konkrétně. Hana Hubertová usedla, kolena a kotníky způsobně u⁠ sebe, kabelku na klíně.

    „Co vás přivedlo?“

    „Přišla jsem sama,“ pronesla křepce, s⁠ šalebným úsměvem. Podmalovat slova violou, byla by iluze náznaku milostné etudy dokonalá. Kdyby ovšem neseděli ve stroze zařízené policejní kanceláři. Jenom nebylo jasné, jaké dokonalosti by za příznivějších podmínek mělo být dosaženo. „Přišla jsem z⁠ vlastní vůle, pane nadporučíku!“

    „Určitě vás k⁠ tomu přiměl závažný důvod.“

    „Pochopitelně,“ řekla úsměvně a něžně přihodila: „Jsem nasraná jako mraky.“

    Nadporučíka Maška použitý příměr upoutal, hledal vhodná konejšivá slova, ale nebylo mu přáno. Rázně otev­řela poměrně velkou kabelku a sáhla dovnitř. Vzbudila po­dezření, že vytáhne pistoli, nadporučík však byl rozvážný muž a vyčkával, připravený přivolat posilu a vzchopit se k⁠ aktivní obraně, kdyby byla její psychika natolik labilní, že by se uchýlila k⁠ násilí. Očekával však, že kabelka vydá titěrný dámský kapesník.

    Hana Hubertová vytáhla cigarety a zapalovač. „Může se tady kouřit?“

    „Nesmí.“

    „A⁠ kurva,“ ulevila si na důkaz, že to v⁠ ní vře jako v⁠ přetopeném kotli, její distingovaný výraz bral pomalu za své. I⁠ šalebný úsměv se vytratil.

    „Pro jednou nikoho neubude,“ svolil nadporučík Mašek ležérně, vytáhl ze zásuvky popelník o⁠ rozměrech vrhačského disku a alibisticky, naprosto nenápadně zapnul zázna­mové zařízení. „Paní Hubertová, můžete mi sdělit, proč se obracíte na policii?“

    „Protože jsem nasraná jako mraky!“

    „To jste již uvedla.“

    S⁠ dýmající dlouhou, lehce nahnědlou a nezvykle plochou cigaretou v⁠ koutku úst vhodila do otevřené kabelky cigarety i⁠ zapalovač, načež vytáhla papír s⁠ hlavičkou telefonní společnosti.

    „Žádají dvě stě dvacet tisíc tři sta osmnáct korun za únorové a březnové hovory z⁠ pevné linky v⁠ kanceláři pekárny,“ prohlásila rozezleně. „Něco vám přečtu! Pozorně poslouchejte a nedivte se! Sao Francisco de Assis v⁠ Brazílii, Shellharbour v⁠ Austrálii, San Felipe v⁠ Kolumbii, San Fernando v⁠ Kalifornii, San Frattelo v⁠ Itálii, San Fernando ve Španělsku, San Fernando v⁠ Guatemale, San Fernando v⁠ Mexiku, San Fernando de Apure ve Venezuele a ještě, to je o⁠ zlámání jazyka, Siglufjörður na Islandu. Všechno šikovně, automaticky spojované hovory. Ten lotr se vyzná! Všude se dovolal. A⁠ napadne vás, komu volaná čísla patřila?“

    „Policii,“ řekl nadporučík Mašek.

    Chvilku seděla bez hnutí. S⁠ pootevřenými ústy nevypadala právě chytře. Možná se teprve v⁠ tom okamžiku pro­je­vila její osobnost v⁠ plném světle.

    Se zjevnou dávkou nelibosti řekla: „Jak jste na to přišel?“

    „Existují turistické příručky, které podávají o⁠ jednotlivých zemích na zeměkouli základní informace. Státní zřízení, hlavní město, letiště, měnu a její kurz v⁠ korunách, eurech, dolarech, librách a juanech, specifické zvláštnosti v⁠ dopravních předpisech a nezvyklých zákonných opatřeních, cenu taxi za kilometr ve městech a na venkově, náboženskou orientaci a možnosti kontaktovat zastupitelský orgán. Obvykle neschází ani číslo policie pro případ, že by turistu okradli, napadli nebo by jednoduše zabloudil. V⁠ džungli města nebo v⁠ džungli plné jedovatých hadů, pavouků, ještěrek a aligátorů.“

    „Vidíte, to mě nenapadlo,“ připustila Hana Hubertová. „Pouze v⁠ San Fernandu v⁠ Kalifornii to nebyla policie, ale úřad šerifa.“

    „To je totéž.“

    „Nepovídejte! Já myslela, že šerifové jsou jenom pistolníci na koních,“ pravila hloubavě. „Inu, jiná země, jiný mrav. A⁠ v⁠ Austrálii to byla nějaká těžařská společnost s⁠ nekonečně dlouhým názvem. Jednala jsem s⁠ telefonní společností. Po telefonu jsem paradoxně neuspěla, nikdo se se mnou nechtěl bavit. Že mám podat písemnou stížnost. To je bludný kruh. Nenašla jsem doklad, na kterém by uváděli adresu pro písemný styk, odkazují zákazníky výhradně na elektronickou korespondenci, aby moc neotravovali. Zajela jsem do Brna na jejich nejbližší pobočku, protože elektronické spojení je na houby, ani nevíte, s⁠ kým hovoříte, jestli si vaší zprávy vůbec někdo všimne, komu nadáváte. Jednali slušně, ale neústupně. V⁠ Praze byli ještě slušnější, vyjádřili pochopení, uvařili kafe, ale výsledné resumé zůstalo nezměněné. Volalo se z⁠ vašeho telefonu? Volalo! Jste pitomá, tak plaťte!“

    „Telefonní společnosti nepatří k⁠ charitativním institucím,“ řekl nadporučík Mašek objektivně, znal několik po­dobných případů, pokládal nekompromisní přístup spo­leč­ností za nehumánní a bezohledný, uznával však jeho právní opodstatnění. Když jde o⁠ peníze, lidskost a pochopení jdou stranou. „Už jsme podobná oznámení přijali a pokud si vzpomínám, majitel telefonní stanice nikdy neuspěl.“

    „Jedna možnost tu je,“ naznačila Hana Hubertová. „Dopadnout ničemu, který se v⁠ době mé nepřítomnosti vkrádal do kanceláře a volal na můj účet! Musí to být někdo ze zaměstnanců.“

    „Nebo ze zaměstnankyň,“ prohodil nadporučík Mašek záměrně.

    Nelíbilo se jí to, stiskla rty, ale ovládla se a vyladila hlas do lyrické polohy.

    „S⁠ ženskými většinou vycházím. Chlapi jsou líní, drzí a záludní.“

    „Ovšem,“ řekl nadporučík Mašek.

    „Neberte to osobně!“

    „Neberu to osobně. Kdo má klíč od kanceláře?“

    „Nikdo.“

    „Ani uklízečka?“

    „Na tu nemám. V⁠ provozu patří úklid k⁠ povinnostem zaměstnanců, kancelář si raději uklízím sama.“ Skoro neochotně přihodila na váhu: „V⁠ bytě také.“

    „Povšimla jste si stop násilného vniknutí?“

    „Ty by mi neunikly! Ten lotr si určitě opatřil klíč. A⁠ ne­ní padlý na hlavu! Vyzná se! Mamlas by vytočil číslo televize, hokejového klubu nebo první, které by ho napadlo.“ Znovu sáhla do kabelky.

    Nadporučík Mašek nereagoval, očekával, že opětovně spatří krabičku cigaret a zapalovač, nedbajíc zákazu, zneužije podaného prstu a zapálí si další plochou papirosu. V⁠ její ruce se však objevil další arch papíru. Podle úpravy prošel text počítačem. „Připravila jsem jmenný seznam všech zaměstnanců. Včetně dvou řidičů, které jsem během ledna propustila. U⁠ všech zaměstnanců najdete adresy a základní osobní údaje, včetně telefonického spojení. Pokud ho znám. Přikládám seznam mezistátních hovorů, který vám dávám k⁠ dispozici. Pořídila jsem si kopii. Proč bych volala do Venezuely nebo na Island? Pečivo tam nedodávám, nikoho tam neznám! Připojila jsem datum, čas a dobu trvání jednotlivých hovorů. Společnost mi poskytla potřebné údaje. Při detailním zkoumání jsem zjistila, že hovory probíhaly ve dnech, kdy jsem se vzdálila z⁠ města nebo jsem měla důležité obchodní jednání mimo kancelář. Obvykle probíhají v⁠ mém bytě nad pekárnou, kde je větší klid a nikdo nás neruší. Pomůže vám to?“

    „Uvidíme,“ řekl nadporučík Mašek opatrně a nahlédl do seznamu zaměstnanců. „Volaná města většinou začínají pís­meny S⁠ a F nebo pouze písmenem S. Shellharbour a Siglu­fjörður. To je opravdu o⁠ zlomení jazyka. Nu, cizincům zase působí potíže obce Řepiště, Šťáhlavy nebo České Meziříčí. V⁠ seznamu zaměstnanců je uvedený Stanislav Fišer.“

    „Trklo mě to,“ řekla se zjevnou rezignací a zavrtěla hla­vou, jako že ne. „Fišer rozváží. Vyjíždí hodně časně, musí se dvakrát třikrát otočit. Při sebemenším pohybu hod­ně funí, to je snad všechno, co dělá stále a ochotně. Většinou kouká, aby mu naložili, třebaže je placený i⁠ za to. Stále má nějaké nevhodné připomínky k⁠ platu a ponouká ostatní. Ale není zabedněnec a už vůbec ne podrazák, na to se můžete spolehnout! Všechno mi dá pěkně po lopatě, dokud je to horké. Také jsem nahlédla do jeho výkazů jízd. Některé mezistátní hovory proběhly v⁠ době, kdy jezdil v⁠ terénu. Také by to ani nedokázal, volat do horoucích pekel třeba někde v⁠ Austrálii. Podle společnosti nejméně ve dvou případech jednal ten lotras na opačném konci světa se spojovatelkou, s⁠ automatickým spojením tam nevystačil. To znamená, že musí umět blafnout přinejmenším anglicky. Fišer navíc špatně mluví. Udržoval intimní styk s⁠ jistou slečnou z⁠ Uhlířské Bystřice, ačkoli je už dávno paní. Manželovi se to nelíbilo a zjevně se mu nezamlouvaly ani Fišerovy zuby. Dělají mu umělý chrup.“

    Stížnost Hany Hubertové nadporučíka Maška znepokojila. Nejednalo se o⁠ žádný závažný trestný čin, který by hrozil recidivou. Pachatel záměrně působil vysokou škodu, kterou splatí či nesplatí, dostane podmínku nebo si něco odsedí, ale tím to zhasne. Zmínka o⁠ Uhlířské Bystřici však zka­zila nadporučíku Maškovi náladu definitivně. Od počátku roku tam byla zrušena policejní služebna, dvoutisícový městys s⁠ relativně vysokým procentem obtížně přizpůsobivého menšinového obyvatelstva se rázem změnil v⁠ divoký západ a hlídkové vozy najely kromě běžných jízd stovky kilometrů na základně urgentních oznámení, která se většinou ukázala jako oprávněná. To Hanu Hubertovou netížilo, nebyl důvod zmiňovat se o⁠ tom.

    „Uvedla jste v⁠ seznamu jména osob, s⁠ nimiž jste vedla obchodní jednání?“

    „Nepovažovala jsem to za důležité,“ odsekla dotčeně a zalovila v⁠ kabelce do třetice. „Nejvíc přátel se k⁠ člověku hlásí, když nic nepotřebuje. Ale proč by mi škodili?“

    Nadporučík ji ani příliš nesledoval, nahlížel do seznamu a uvažoval, jaká jednání vedla během pracovní doby za zamknutými dveřmi svého bytu. Dokonce ho napadlo, zda jí zase nedodala křídla lesbická láska a nestala se z⁠ ní husa.

    Hana Hubertová se na židli neklidně zavrtěla a do třetice sáhla do kabelky. Vytáhla pistoli.

     


    28

    „Ruce vzhůru,“ řekl nadporučík Mašek s⁠ úsměvem, ke skutečnému veselí však měl daleko. Cítil se hloupě, nechal se zaskočit, to policistovi nepřidá.

    Se zjevným odporem odložila zbraň na okraj stolu, jako kdyby se obávala nevyléčitelné nákazy. „Strčil ji do spodní zásuvky psacího stolu.“

    „Kdo?“

    „Kdybych to věděla, znala bych lotra, který zneužil mé­ho telefonu! Jinak to nemůže být, nikdy jsem žádnou pistoli nevlastnila. Pro zbraně nehoroval ani nebožtík manžel a psací stůl jsem od jeho smrti mockrát uklízela. Pravidelně na začátku každého nového roku. Po určité době se nahromadí spousta nesmyslných krámů, které k⁠ ničemu nejsou.“

    „Kdy jste pistoli našla?“

    „Včera ráno. Napadlo mě, jestli ze stolu něco nezmizelo.“

    „Například?“

    „To nebudeme rozebírat,“ prohlásila odmítavě. „Co s⁠ tím uděláte?“

    „Pistole mění situaci,“ řekl nadporučík Mašek, vytáhl ze stolu tenkou rukavici a chopil se na pohled poměrně opotřebované nebo dlouho nesprávně uložené pistole vzor 52, vyrobené Českou zbrojovkou, ráže sedm šedesát dva. Nábo­jová komora v⁠ hlavni zela prázdnotou, v⁠ zásobníku vězelo pět nábojů.

    „Co s⁠ tím uděláte?“ opakovala Hana Hubertová napjatě.

    „Znala jste Elišku Caldrovou?“ otázal se nadporučík Mašek.

    „Samozřejmě.“

    „Jak?“

    „Přes Caldra. Občas se navštěvujeme. Elišky je mi líto, byla to milá dívka.“

    „S⁠ panem Caldrem se stýkáte pracovně?“

    „Jak jinak,“ ujelo Haně Hubertové podrážděně. „Je to chytrý člověk, má přehled a kontakty, dokáže poradit.“

    „Eliška k⁠ vám chodila také?“

    „Často se zastavila,“ připustila napjatě, jako kdyby zabrousili na přísně střežené území.

    „Pravidelně?“

    „To vůbec ne,“ odmítla rozhodně. „Příležitostně se zastavila. Stejně jako Lenka Moravcová s⁠ neteří.“

    „Proč se o⁠ ní zmiňujete?“

    „Protože našla mrtvou Elišku! Volala mi. Malé Aničce se v⁠ pekárně líbí. Ta dopadla, Eliška, viďte! Netušíte, kdy bude pohřeb? Slušelo by se, abych se tam ukázala.“

    „Nemám zdání.“

    „Tak co uděláte?“

    „Vzhledem k⁠ pistoli je to případ pro kriminálku,“ řekl nadporučík Mašek. A⁠ nejen kvůli pistoli! To si ovšem nechal pro sebe.
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    Pro Hanu Hubertovou přijel inspektor Just s⁠ nepočetným, nenápadným doprovodem. Nedalo se vyloučit, že přijeli pro pachatelku vraždy. Vzhledem k⁠ její náchylnosti ke slabšímu pohlaví a přiznaným Eliščiným návštěvám se nedaly vyloučit komplikované vztahy a temné pudy. Žárli­vost, zášť, nenávist. Balistická zkouška měla prokázat, zda odevzdanou pistolí byla zavražděna Eliška Caldrová. Otisky prstů nepomohly, všechny se zachovaly pouze na plášti zbraně a patřily ženské ruce.

    „Vy jste ta pekařka?“ spustil Just. „Paní Hubertová?“

    „Nejsem žádná pekařka! Jsem podnikatelka! Majitelka pekárny H+H, kterou zprivatizoval a zvelebil můj zesnulý manžel,“ zvolala, jako kdyby na veřejné manifestaci protestovala proti zákazu demonstrací. Skoro se zdálo, že dodá „budiž mu země lehká,“ ale zaklapla ústa jako zrádnou past, snad aby neprozradila něco, co mělo zůstat skryto hodně hluboko. Mnohem hlouběji, než její zesnulý manžel.

    V⁠ tom duchu se nesl celý následný a v⁠ podstatě neužitečný rozhovor. Ze svých tvrzení a podezření neslevila a kriminalisté neměli nic, než její oznámení o⁠ poťouchlém telefonním maniakovi a odevzdanou pistoli. Přesto odchá­zela schlíplá a rozladěná, elegance se vytratila. Živoucí důkaz, že člověk nemusí vlastnit úl, aby mu uletěly včely.

    „Náhoda,“ soudil inspektor Just, když Hanu Hubertovou vyprovodil z⁠ budovy a vrátil se do kanceláře, kde inspektor Čemus hloubal nad převzatým seznamem zaměst­nanců H+H pekárny.

    „Podivná náhoda,“ zapochyboval Čemus, který sice náhodu jako kladný faktor nevylučoval, ale nerad jí přikládal větší význam, než prokazatelně zasluhovala. „Vzor dvaapadesát není nijak vzácný, ale aby se najednou objevily v⁠ relativně malém prostoru dvě nelegálně držené pistole stejné ráže…“

    „Z⁠ toho jedna podvržená,“ připomněl Just. „Jestli to není vražedná zbraň, je z⁠ toho Hubertová venku.“

    „Ne tak docela,“ řekl Čemus. „Na každý pád bychom měli najít vtipálka, který se bavil telefonováním do celého světa. Dvě stě dvacet tisíc je hromádka peněz i⁠ pro milionářovy nezletilé potomky a nezanedbatelná částka v⁠ rozpočtu malých obcí.“

    „Napadá tě něco v⁠ souvislosti se začátečními písmeny S⁠ a F?“

    „Napadlo to již Maška. Neuniklo mu, že v⁠ seznamu zaměstnanců figuruje Stanislav Fišer, šestačtyřicetiletý řidič pekárenské dodávky, bytem Kavalírova dvě nula jedna jedna. To číslo si letos každý dobře zapamatuje.“

    „Fišer by musel mít v⁠ myslivně vysmýčeno,“ usoudil Just. „Aféru s⁠ telefonní pomstou dokázal vymyslet jedině zlomyslný skřet. Hubertové se pokusil provětrat bankovní konto a zvednout náladu, u⁠ Fišera se spokojil s⁠ představou, jak si ho podáme.“

    „Požádáme Domkáře, aby do pekárny někoho poslal. Pokud na zámku zůstaly stopy násilného otvírání…“ Čemus se odmlčel, ťukal propisovačkou do seznamu a něco si přebíral. „Ne, ne… Udělali bychom v⁠ pekárně zbytečný humbuk. Začneme jinak. Udělat si podle otisku klíče duplikát není kumšt, ale jistou zručnost to vyžaduje. Tvůj zlomyslný skřet se patrně zmocnil klíče od kanceláře. Co bys udělal na jeho místě?“

    „Nechal si zhotovit kopii. Na stroji je to maličkost.“

    „Projedeš se křížem krážem po městě,“ rozhodl Čemus. „Kopírovací stroj na dozické klíče může vlastnit spousta lidí, ale určitě jím disponují větší zámečnictví, specializo­vané firmy a také některá železářství. Pořiď si kopii seznamu zaměstnanců pekárny. Někde zhotoví klíč na počkání, shrábnou peníze a neobtěžují se s⁠ vypisováním dokladu. Kde zhotovují klíče jen tak bokem, tam se někdy čeká. Půl dne, den, dva. Podle okolností a naléhavosti. Mohli by ko­pie dokladů ukládat. Aspoň nějakou dobu.“

    Just se zvedl. „Jdu na to. Až zavolají balistici, dej mi vědět.“

    „Spolehni se,“ řekl Čemus.

    Netrvalo dlouho a naděje svěsila křídla. Pistolí, kterou odevzdala Hana Hubertová, nebyl na území státu spáchán trestný čin, přece však měla něco společného s⁠ pistolí, kterou byla zastřelena Eliška Caldrová. Podle výrobního čísla pocházela ze stejného armádního zdroje. Nebyla však funk­ční, nábojová komora zůstala prázdná a do zásobníku bylo namačkáno pět nábojů. V⁠ hlavni vězela souvislá vrstva jemného prachu, jaká se tam postupně usadí i⁠ při pečlivém uložení.

    Čemuse napadlo, že takových pistolí může mezi místními obyvateli kolovat větší počet. Bylo záhodno prověřit, zda ve městě nežije nebo nežil voják, který sloužil v⁠ Olomouci v⁠ době, kdy obě pistole byly vyřazeny. S⁠ největší pravděpodobností voják z⁠ povolání. To samozřejmě nebylo jako napsat dopis a vhodit ho do schránky na rohu. Vyžadovalo to předepsaný služební postup a mezirezortní spolupráci.

    Činnost na dlouhé lokte.
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    Duben, patnáctého, pátek, nešťastný to den. Stále pršelo. Hasiči již museli čerpat vodu z⁠ několika sklepů, řeka pozvolna kulminovala a Stříbrný potok se pod mostem změnil v⁠ dravou říčku. Plechová bouda odolávala. Jaro předvádělo odvrácenou tvář.

    Nadporučík Mašek nepatřil k⁠ pověrčivým. Ještě tak připouštěl, že maléry přicházejí v⁠ sériích. Rodinné, pracovní, celosvětové. Jako třeba povodně. České řeky toho roku nezpůsobily výraznější škody, ale v⁠ Austrálii ohrožovala povodeň území jako zabírají Francie a Německo dohromady a kdesi v⁠ Brazílii zase došlo v⁠ důsledku dlouhotrvajících lijavců k⁠ masivním sesuvům půdy. To všechno sice vyvolávalo znepokojení a soucit s⁠ postiženými, ale kriminalita ve třicet kilometrů vzdálené Uhlířské Bystřici se místních obyvatel a policistů dotýkala bezprostředněji. Tamní policejní budova, původně větší rodinný dům v⁠ ulici za ma­leb­ným náměstím, které zásluhou občanů a prozíravých rad­ních nezničil stupidní projekt potrhlého architekta, byla po zrušení služebny zakonzervována. To znamenalo, že cen­nější věci a technika byly odvezeny a uloženy do skladu, aby tam vyčkaly odepsání, jakmile je nahradí modernější prostředky. Zbytek zůstal na místě jako záložní pracoviště, za budovu se mělo nadále platit městysi nájemné. Zkuše­nost nadporučíka Maška poučila, že cokoli bylo z⁠ úspor­ných důvodů rušeno, dočkalo se po určité době obnovení za nepoměrně větší peníze. To všechno věděli všichni. I⁠ ti, kteří plnili absurdní příkazy nadřízených institucí, vydané lidmi servilními, málo prozíravými a neznalými praxe. Policisty však především pálila situace v⁠ samotné Uhlířské Bystřici.

    Snad jako výsměch byly během ledna vyloupeny tři byty v⁠ ulici za náměstím, kterou policie opustila. Následně došlo ve stejnou dobu k⁠ přepadení pošty, spořitelny a čer­pací stanice na okraji městyse, nepochybně pečlivě připraveno organizovanou skupinou. Ve výčtu trestných činů následovala vykradená samoobsluha, základní škola a hostinec Rychta. Neznámí vandalové zdevastovali šatny na koupališti a několik pomníků na hřbitově. Vzhledem k⁠ tomu, že dva náležely rodinám židovského původu, začalo se mluvit o⁠ rasově motivovaném útoku. Občané si také stěžovali na zhoršenou dopravní situaci, mnozí řidiči začali jezdit příliš rychle a bezohledně. Zvýšil se i⁠ počet hláše­ných přestupků a konfliktů v⁠ občanském soužití, které v⁠ mi­nulosti místní policisté vyřešili třeba pouhou do­mlu­vou, úsměvem nebo vtipem. Ani policie neměla dokonalý přehled o⁠ skutečném rozsahu trestné činnosti, občané mno­hé přestupky raději ani nehlásili. Jejich vztah k⁠ policii a státnímu aparátu nikdy nepatřil k⁠ ukázkovým a rychle se začal rovnat vztahu k⁠ páchnoucí soukromé skládce za měs­tysem.

    V⁠ pátek patnáctého dubna došlo k⁠ události, která se zapsala černým písmem do historie obce a nepochybně i⁠ do policejních análů. Do ulice za náměstím zacouvalo velké nákladní auto s⁠ plachtou kryjící ložnou plochu. Několik mužů začalo nakládat nábytek. Neunikli pozornosti, jeden občan dokonce neprodleně zatelefonoval starostovi, ten však prohlásil, že už má policajtů plné zuby, ať se třeba sta­vějí na hlavu, že stejně při nejbližších volbách hodí rychtářské žezlo na krk jinému bláznovi. Rok shromažďoval podpisy občanů z⁠ městyse a okolí na protestní archy, psal stíž­nosti a žádosti, poukazoval na obtížnou přístupnost během zimních měsíců, objížděl úřady, neúspěšně atakoval pracně dostiženého senátora, který spěchal na podnikatelský raut s⁠ občerstvením a dalším setkáním s⁠ bystřickým starostou se úspěšně vyhýbal. Bylo po volbách, senátor si udržel svou trafiku, měl zase na pár roků vystaráno. Bystřický starosta neuspěl ani s⁠ arogantní, věčně zaneprázdněnou poslankyní, která měla mnohem důležitější starosti než zachování policie v⁠ nějaké Uhlířské Bystřici, kterou znala jen z⁠ několika rychlých průjezdů. Posléze odmítla se starostou komunikovat, aby si nepohoršila u⁠ svých stranických bossů, mohli by ji příště šoupnout na třicátou příčku kandidátky.

    Starosta však byl svědomitý muž, nedalo mu to, opustil kancelář, pozdravil se s⁠ několika chodci, vyslechl několik připomínek a stížností. Tak už to na menších městech chodí. Ve velkých městech jezdí starostové auty, aby byli před obtížnými občany chráněni. Konečně se uvolnil od upovídané staré paní vděčné za dovážené obědy a chtěl odbočit z⁠ náměstí. Z⁠ ulice od policejní budovy vyrazilo nákladní auto. Stopka sem, stopka tam, odbočovalo doleva a z⁠ chod­níku nakročivšího starostu porazilo. Řidič nedbal, přidal plyn a než mu v⁠ tom někdo dokázal zabránit, projel náměstím a zanechal za sebou těžce zraněného člověka, vykradenou policejní budovu a zděšení.

    Přivolaný lékař poskytl starostovi první pomoc. Než skončil, přijel policejní vůz.

    Vystoupila nadporučík Slámová. Než se stačila zorientovat, co se přihodilo, stala se terčem verbálních útoků. Stejně se vedlo podporučíku Kmochovi, který jí přispěchal na pomoc. Mezitím někdo kopanci poškodil karoserii služebního vozu a jiný přičinlivec postříkal černým sprejem zadní sklo. Teprve dodatečně zjistili, že zmizely oba stěrače.

    Hrozbě fyzického napadení policistů zabránil lékař, měl autoritu. Především proto, že znal snad všechny přítomné jménem a mohl na ně později ukázat.

    „Lidičky, nehloupněte,“ překřičel vřavu. „Oni za to nemohou!“

    Ze sroceného davu se ozvalo: „A⁠ kdo tedy?“

    Na odpovědi nikdo netrval. Prokvílela záchranka, naložila starostu a odjela.

    „Kdo může dosvědčit, jak k⁠ nehodě došlo?“

    Nikdo nic neviděl. Jako obvykle. Nedalo se vyloučit, že tomu tak bylo, před polednem jsou náměstí a náměstíčka prázdná. Dav se začal drobit, rozcházet. Brblání neutichalo, ale vzdalovalo se a ztrácelo na bezprostřední útočnosti. Když přijela dopravní policie, aby nehodu zadokumentovala, zůstali opodál pouze dva lidé. Starý pán s⁠ bedlivě zastřiženou mléčně bílou bradkou a školák s⁠ brašnou na zádech.

    „Nerad bych se mýlil,“ přistoupil starý pán k⁠ podporučíku Kmochovi, jako muž k⁠ němu měl větší důvěru, „ale myslím, že vám toho na četnické stanici moc nezbylo. Nakládali skoro hodinu a neflákali se, šlo jim to od ruky. Sledoval jsem je z⁠ okna. Ohlásil jsem to telefonicky starostovi, ale odbyl mě, že má policie až nad hlavu. Jenomže se přece jenom šel podívat, ale to neměl dělat, nemuseli ho porazit.“

    „Vy jste nehodu viděl?“

    „Kdepak,“ usmál se starý pán omluvně. „Přilákal mě až následný křik.“

    „Kdo křičel?“

    „Nějaká ženská.“

    „Co volala?“

    „Zavolejte doktora.“

    „Kdo ho zavolal?“

    „Já, ale sestra povídala, že již o⁠ nehodě vědí a pan doktor běžel na náměstí.“

    „Běžel?“

    „Vzhledem k⁠ prozíravě zavedenému systému jednosměrných ulic a pěší zóny by z⁠ ordinace musel až k⁠ zámku, od zámku přes řeku k⁠ nádraží, od nádraží přes starý most nahoru za supermarket a teprve tam by mohl odbočit na náměstí.“

    Zasáhla Slámová. „Co zloději nakládali?“

    „Všechno.“

    „Poznáte je?“

    „To sotva,“ zapochyboval starý pán. „Měli stejné montérky, modré se žlutými pruhy. A⁠ modré čepice. To máte jako s⁠ uniformami. Jak poznáte vojáka od vojáka, když jste mu nestála tváří v⁠ tvář?“

    „Počkej tady,“ obrátila se Slámová na Kmocha a spěchala k⁠ vykradenému domu. Bylo to horší, než očekávala. Zmizelo téměř všechno vybavení, umyvadla i⁠ záchodové mísy, to však neznamenalo nejhorší apokalypsu. Zloději otevřeli nejen hlavní uzávěry plynu a vody, ale také všechny kohoutky v⁠ poschodí, v⁠ přízemí, v⁠ suterénu i⁠ v⁠ garáži. Plyn unikal z⁠ kotle ústředního topení.

    Zastavila hlavní uzávěry a po kolena mokrá volala hasiče.

    K⁠ nadporučíku Kmochovi se přiloudal školák s⁠ braš­nou.

    „Já to viděl,“ řekl nesměle.

    „Co jsi viděl?“

    „Jak přejeli pana starostu.“

    „Nepřejeli ho, pouze porazili,“ definoval podporučík Kmoch dosavadní zjištění. Mylně, starosta při nárazu pod­klouzl a levé zadní kolo mu přejelo pravou nohu v⁠ oblasti lýtkové a holenní kosti. To vešlo ve známost až po dodateč­né konzultaci s⁠ bystřickým lékařem, který se po odjezdu záchranky spěšně vrátil do ordinace.

    „Nevšiml sis něčeho nápadného na náklaďáku?“

    „Byl celý zelený. Plachta tmavší.“

    „Byl na ní nějaký nápis nebo obrázek?“

    „Nevšiml jsem si, všechno se seběhlo moc rychle,“ odpověděl školák a podal Kmochovi mobil. „Ale stačil jsem náklaďák vyblejsknout!“

    „To jsi pašák,“ vyslovil Kmoch pochvalu.

    Školák to stihl dokonce třikrát. Na dvou záběrech bylo vidět i⁠ bezvládně ležícího starostu. V⁠ několika minutách vyjely v⁠ širokém geografickém okruhu hlídkové vozy, aby zastavily poměrně spolehlivě popsané zelené nákladní auto. Státní poznávací značka byla pochopitelně falešná, dalo se však předpokládat, že ji pachatelé nahradili správnou.

    Pátrací akce však vyšla naprázdno. Jako obvykle. Odcizený fiat postrádala firma zabývající se obchodem s⁠ ovocem a zeleninou, během noci bylo odcizeno z⁠ nehlídané uzamčené ohrady ve městě vzdáleném šedesát kilometrů západně. Majitel nákladního vozu mohl být spokojený, policie ho objevila ve městě vzdáleném čtyřicet kilometrů východně. S⁠ téměř prázdnou nádrží a prázdnou ložnou plochou, na níž zůstala pouze židle s⁠ ulomenou nohou. Podle inventárního čísla pocházela z⁠ vybavení policejní služebny v⁠ Uhlířské Bystřici.
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    Kavalírova ulice 2011. Domek jako ze škatulky, travnatý dvorek, poštěkávající voříšek, rasa co město dalo. Stanislav Fišer na svých šestačtyřicet nevypadal, pohyboval se však jako lenochod, noha sotva minula nohu. Než přešel dvorek k⁠ brance, zadýchal se.

    Po obvyklé výměně zdvořilostí usedli v⁠ pokojíku, do něhož zrovna nesměle nahlédlo slunce. Podařilo se mu proniknout nízkou oblačností a vylepšit lidem náladu.

    „Přišel jste kvůli tomu průšvihu?“

    „Kterému?“ zeptal se inspektor Čemus vyčkávavě.

    „Ono jich je víc?“ zajímal se Fišer lehce šišlavě, bez několika předních zubů slavnostní projevy přednášet ne­mohl.

    „Vy o⁠ nějakých víte?“

    Fišer se dýchavičně rozesmál. „Jděte se bodnout!“

    „Tak dobře,“ ustoupil Čemus. „Čím začneme?“

    „Telefonem.“

    „Co o⁠ tom víte?“

    „Jen co mi Hanula svěřila. Že se někdo vetřel do kanceláře a obvolával známé po celém světě. Většinou žijí v⁠ mís­tech, která začínají jako moje jméno. S⁠ a F.“

    Čemus si chviličku přebíral to, co ho zatím nenapadlo a možná by na to nepřišel nikdy, že totiž aspoň v⁠ některém případě mohli být volaní známí, příbuzní, kamarádi. Hodilo by se prověřit, ve kterém městě nesměřoval hovor na policii. Pátrání by bylo zdlouhavé a finančně náročné, údaje předané Hanou Hubertovou nemusely být přesné. Jediným pojítkem s⁠ vraždou Elišky Caldrové byla pistole stejné značky a ráže. Pokud nešlo o⁠ zbraň použitou ke spáchání vraždy, neměli v⁠ ruce pádnější argumenty. Také všechna ta úvodní S⁠ a F posouvala záležitost do kategorie msty, zlomyslnosti a nechutného nákladného žertu. Za hlavu se to však hodit nedalo, čert nikdy nespí. To si spíš zdřímnou andělé strážní.

    „Vy jste s⁠ paní Hubertovou přátelé?“

    „To vám namlouvat nebudu. Ani o⁠ to nestojím. Třídní rozdíly se zase uplatňují a prosazují. Jako děti jsme vyrůstali v⁠ jednom baráku, proto si tykáme a můžu si dovolit vyslovit svůj názor. Každý druhý by dostal padáka, pár postižených už muselo odejít a marně klepou u⁠ jiných zaměstnavatelů. Nestojí o⁠ pracovní síly, které mají odvahu dožadovat se svých práv. Každá trpělivost má určitou mez. Vězí v⁠ tom jedna důležitá věc. Kdyby mě Hanula vyšoupla na pracák, musela by pořídit novou dodávku. Nesehnala by troubu, který by se posadil za volant té rachotiny. Je prorezlá skrz naskrz, žere jako Otesánek, techničák dostala z⁠ milosti.“

    „Za peníze?“

    „To říkáte vy,“ usmál se Stanislav Fišer křivě, zuby mu zkrátka chyběly. „Kdyby mě zastavila důkladná kontrola technického stavu vozidla, musel bych si v⁠ nejbližší chalupě půjčit trakař nebo kárku a rozvážet na nich. Ještě klika že kontroly pekařská auta většinou pardonují.“

    „Jíst se musí.“

    „Tak nějak,“ přitakal Stanislav Fišer a nerozhodně poposedl. „Slušelo by se nabídnout vám kafe, ale všechno dělala manželka. Umřela před třemi roky. Bydlím s⁠ rozvedenou dcerou. Chodí z⁠ práce pozdě. Já se v⁠ kuchyni nevyznám. Svedu nalít panáka, ale nebudu vás ponoukat, přijel jste autem. Četníci to měli za starých časů lepší, chodili pěšourem, mohli si dát pivo v⁠ každé hospodě a panáka v⁠ každém stavení.“

    „Děkuji,“ řekl Čemus. „A⁠ pokud jde o⁠ ty četníky, oni zase tak oblíbení nebyli. Zejména na venkově se před nimi hodně schovávalo a tajilo. Kdybychom dneska chodili pěšky všude, kam jezdíme autem, záhy bychom poznali, že rovnou můžeme zůstat doma. Ani se nebudu ptát, jestli máte s⁠ těmi telefonáty něco společného.“

    „Jen začáteční písmena.“

    „Napadlo mě, že pachatel volil ta místa záměrně. Aby ukázal na vás.“

    „Není to krávovina?“ zapochyboval Fišer otevřeně.

    „Je, ale už jsem poznal větší,“ řekl Čemus. „Máte závozníka?“

    „Kde to žijete?“ spráskl ruce v⁠ nelíčeném úžasu. „Závozníky označují za překonanou socialistickou vymyšlenost. Dneska si šofér musí udělat všechno sám. Údržbu, naložit, vyložit, naložit, vyložit, stále dokola. A⁠ bezpečnost provozu třeba při couvání? Šoférova starost!“

    „Neměl jste v⁠ pekárně s⁠ někým konflikt?“

    „Já vyjdu skoro s⁠ každým.“

    „Skoro,“ opakoval Čemus.

    „Někdy v⁠ zimě jsem se chytil s⁠ takovým cumplochem. Dvacetiletý smrkáč. Ze školy ho vyhodili. Holkám namlouvá, že přerušil školu kvůli nemoci, ale je zdravý jako transformátor. Leda že by stonal přes makovici. Může být. Jako kluka ho měli za geniální dítě. Vyhrával šachové turnaje s⁠ dospělými, ale nevydržel u⁠ toho,“ vykládal Fišer viditelně nerad. „Hanula ho platí jako holku pro všechno. Pekárna je až na mistra samá ženská, silné paže jsou potřeba. Ten smrkáč páru má, to mu připisuji k⁠ dobru. Já zvednu pytel a nemůžu chytit dech. Měl bych si najít něco lehčího, stejně beru málo, ale opravoval jsem barák a splácím půjčku. Nikde bych se nechytil. Ženským platí Hanula ještě míň, protože až na jednu vyučenou nemají kvalifikaci.“

    „V⁠ čem vězela příčina sporu s⁠ tím mladým mužem?“

    „Ono vlastně nešlo o⁠ spor jako takový. Michal se zakoukal do jedné Svatavy z⁠ pekárny. Připletl jsem se, když jí dal facku. Bulila slzy jako hrachy. Neovládl jsem se a vrátil mu ji za Svatavu. Vřískal, že mi to nedaruje. Kdyby mi facku vrátil, neřekl bych ani popel, jenže to ne! Dělal ramena, ale je to zbabělec.“

    „Dokázal by vymyslet takový podraz?“

    „Myslíte tu nechutnost s⁠ telefonem? Taková věc by mu seděla.“

    „Proč tu dívku udeřil?“

    „Vyčítal jí, že se nechala osahávat od Hanuly.“

    „Je to běžné?“

    „Nepovídejte mi, že o⁠ Hanule nevíte, jak na tom je! S⁠ Hubertem se kvůli tomu štěkali v⁠ jednom tahu. Hanula byla už jako holka samá povedená kamarádka.“

    „Něco se nám doneslo. Jedna zaměstnankyně kdysi paní Hubertovou obvinila…“

    „Slíbila, že bude držet zobák, a pomohla si tak k⁠ autu.“

    „Má paní Hubertová časté dámské návštěvy?“

    „Já tam moc nejsem,“ vymluvil se Fišer. „Ráno přijdu, naložím, jedu, vykládám, vrátím se, naložím, přijedu, uklidím ložnou plochu, když je rachotina špinavá, trošku ji opláchnu. Nevozím cihly nebo karfiól, rozvážím pečivo a chleba. Na hygienu si potrpím. Co vím o⁠ dění v⁠ pekárně, to jsem slyšel. Co jsem slyšel, to nemusí být pravda. Ale pozor, pane! Aby si Hanula tahala holky z⁠ pekárny do bytu, tomu nevěřte, to zase ne! Na to je mazaná. Jedna špatná zkušenost jí stačí. Také by to kazilo pracovní morálku.“

    „Ten násilník Michal,“ řekl Čemus, „jak on se vlastně jmenuje?“

    „Křenek, jenže mu nikdo neřekne jinak než Křen.“

    „Místní?“

    „Bydlí u⁠ rodičů. Ta ulice se jmenuje Na Hřebeni.“

    „Tam je Mazalův autoservis.“

    „To je možné. Nejel jsem tam celé roky. Je to trochu z⁠ ruky.“

    „Máte příbuzné?“

    „Už jenom bráchu.“

    „Kde žije?“

    „V⁠ cizině,“ odpověděl Fišer a zase si dopřál křivý úsměv, odhalující prázdná místa v⁠ dásních. „Oženil se ve slovenském Holiči, ale do práce stále jezdí do Hodonína.“

    „Chlap toho někdy zvládne hodně, když není vyhnutí,“ řekl Čemus, aby upozornil na nezbytnou mlčenlivost. „Dokonce dokáže držet jazyk za zuby.“

    „Když musí,“ doplnil Fišer.

    „Když je to potřeba.“

    „Spolehněte se. A⁠ někdy zase přijďte pobejt!“

    Poslední věta byla zbytečná, nehodila se. Trochu zakalila čistou vodu.

     


    32

    Obával se, aby náhodou nepoznala, zač je toho loket. Igor Olšan, samozřejmě. Se vstáváním nespěchali, když se dva lidé milostně sblíží, nějakou dobu je co objevovat a opěvovat. Jako externista přes větrné elektrárny však nemohl úřadovat z⁠ postele nebo jakýmkoli jiným dálkovým způsobem. Přivítal pozvání na oběd a vykročil do dne, který ještě nedisponoval zcela jarními parametry, ale byl příjemně vla­hý, nepršelo a chodci se zdáli být přátelsky naladění, optimističtější, vstřícnější a družnější. Toho všeho se dalo různě využít, Igor Olšan se však snažil o⁠ nenápadnost. Jako kdyby byl ve městě doma odjakživa, jako kdyby patřil prá­vě k⁠ tomu místu, kde se zrovna nacházel. Zamířil do ulice, kde bydlela jeho příští oběť. V⁠ neděli dopoledne postával před kostelem a tam ji spatřil. Osamělé stařenky patřily k⁠ oblíbeným kavkám. Někdy mu jich bylo skoro líto, protože byl v⁠ jádru slušný člověk, ale stále platilo: Jděte přes náměstí a najděte peníze! Něčím se živit musel. Kdepak by si dýchavičná babka povšimla, že ji někdo sleduje!

    Marie Tichá byla čiperná, opatrná, mírně nedoslýchavá jednaosmdesátiletá tkadlena v⁠ důchodu. Bydlela v⁠ domku, přikrčeném na konci okrajové ulice, dál už stály jen ohrady, skladiště a holá prostranství.

    Igoru Olšanovi bylo toho dne přáno, sotva zabočil do ulice, zahlédl stařenku vycházet. Sledoval ji na poštu, kde si vyzvedla důchod. Na první pohled šlo o⁠ prostou duši. Obdařen předvídavostí, usoudil, že nějaký groš schovává, vrátila se domů téměř s⁠ celým důchodem. V⁠ obchodě na rohu utratila sotva stovku. Uvažoval nad příslovím, že co může udělat dnes, nemá se odkládat na později, ale v⁠ sousední zahrádce se šťoural v⁠ zemi děda v⁠ zeleném klobouku s⁠ bažantím pérem, dal se s⁠ babkou do řeči, Igor Olšan to nechal uležet. Nutně potřeboval finanční injekci, byl skoro na suchu. Vedl nákladný toulavý způsob života, musel si udržovat solidní úroveň. Jako kazatel nebo pracovník sítě mobilních operátorů nemohl chodit se špínou za nehty. To libozvučné označení užíval s⁠ oblibou, ačkoli ani jemu samotnému nedávalo smysl. Stejně jako ovečkám k⁠ ostříhání, proto ho akceptovali. Čemu člověk nerozumí, tomu těžko odolává. Musel dbát, aby nezanechával otisky prstů. Jako podvodník byl v⁠ tom směru čistý, aspoň v⁠ to věřil, jenomže se již v⁠ nezletilosti zapletl s⁠ partou zlodějů aut, specializujících se na drahé vozy v⁠ okolí hotelů a výstaviště. Neopájel se nakažlivou iluzí, že zrovna jeho otisky byly vyřazeny z⁠ daktyloskopické taktické evidence. Stal se poměrně vzácným elementem v⁠ garsoniéře poblíž centra jistého jihomoravského krajského města. Jenom pro úplnost, jeho dominantou byl po celá staletí Špilberk. Igor Olšan se vždycky předvedl sousedům, přesvědčeným o⁠ jeho působení na zahraniční ambasádě, vázaný slibem mlčenlivosti.

    „Promiňte, příteli,“ odpovídal na občasné narážky či zvědavé otázky, načež použil mimiku potulného mnicha. Ti bývali vyzvědači a špiony již v⁠ dávných časech, kdy se ta označení ještě nepoužívala. Někdy připojil významné přivření oka, jindy přiložil prst na ústa a zatvářil se jako James Bond v⁠ lázních. Tvářit se, to ovládal. Zaplatil nezbytné domovní poplatky, užil si klidu a zase se vytratil. V⁠ rodném městě neměl žádný škraloup, nebylo občana s⁠ naleštěněj­ším štítem. Nikoho nezajímal způsob jeho obživy. Pouze on věděl, jak náročné, nebezpečné a nepopulární řemeslo si zvolil.

    Květiny snad ještě žádnou ženu neurazily, vstoupil do květinářství a plácl se přes kapsu, stovka sem, stovka tam. Se zabalenou kyticí působil jako provinivší se manžel, který spěchá domů, aby si to u⁠ choti vyžehlil. Eva Bouzková mu otevřela v⁠ halence s⁠ výstřihem hlubším než chýnovské jeskyně, v⁠ zanedbatelné sukni, s⁠ podmalovanýma očima a úsměvem Belzebubovy asistentky, lákající do žhavého víru vášně.

    Igor Olšan byl podvodník a podvodníci se umějí přetvařovat. Eva Bouzková byla žena a ty se dokáží přetvařo­vat neméně. Někdy víc než půl tuctu podvodníků.

    Měla k⁠ tomu důvod.
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    Inspektor Plevák ušel snad půl maratónské trati. Někde odbyl svoje výzvědné poslání rychle, jinde drhlo a vázlo. Nepodařilo se mu zastihnout všechny, kteří mohli něco vědět, vidět, nebo slyšet. Stále výrazněji sílil pocit, že dělá sisyfovskou práci, někdo ji však udělat musel. Nejednou se potvrdilo, že třikrát nic umoří osla.

    Spojil se s⁠ inspektorem Čemusem a stručně ohlásil nezdar. Dověděl se o⁠ lapálii s⁠ Hanou Hubertovou, o⁠ rozmluvě se Stanislavem Fišerem, o⁠ vyloupení a devastaci bystřické policejní budovy a dopravní nehodě, na kterou doplatil bystřický starosta, jehož stav byl podle vyjádření nemocnice stabilizovaný. To znamenalo, že se stále nacházel v⁠ ohrožení života.

    „Jak pochodil Petr?“ zajímal se Plevák o⁠ úspěšnost Jus­tova pátrání.

    „Ještě se nevrátil,“ řekl Čemus. „Zítra zůstaň doma.“

    Plevákovu odpověď „ani nápad“ již neslyšel.

    Lenka Moravcová se přihlásila téměř okamžitě, jako by čekala s⁠ mobilem ruce. Možná tomu tak bylo.

    „Už se vám sestra ozvala?“

    „Neozvala,“ pronesla ustaraně. „Pokusila jsem se ji sehnat v⁠ Praze. Volala jsem na řadu míst. V⁠ jedné redakci mi prozradili, že Annu už dneska někdo sháněl. Napadlo mě, že jste to byl vy.“

    „Osobně ne,“ řekl Čemus. „Nevolal někdo paní Dostálové domů?“

    „Ten… Tamten!“

    „Lumír Mazal?“

    „Když jsem řekla, že se Anna dosud nevrátila, hned zavěsil. Ani nepoděkoval.“

    „Třeba to je nad jeho síly.“

    „Napadlo mě to,“ zasmála se kratičce. „Čekám, že se Anna dneska vrátí. Nebo aspoň zavolá.“

    „Byl bych vám vděčný, kdybyste mi dala vědět.“

    „Co?“

    „Že se paní Dostálová vrátila. Pokud zavolá, že se ozvala. Úplně ideální by bylo, kdyby vám svěřila, kde se zdržuje.“

    „Můžu jí povědět o⁠ Elišce? A⁠ že ji shání policie?“

    „Jako svědkyni,“ definoval Čemus příčinu.

    „Je to důležité?“

    „Když dojde k⁠ neštěstí, pomáhají nám i⁠ drobné postřehy.“

    „Zajisté,“ pronesla Lenka Moravcová, znělo to však málo přesvědčeně. „Mohu se zeptat, zda jste ve vyšetřování pokročili?“

    „To bychom vaši sestru nesháněli,“ řekl Čemus.

    Zajímal se o⁠ všechno, co se během dne přihodilo. Trestná činnost na sebe často navazuje. Zdánlivě nesouvisející události mívají úzkou spojitost. Obrazně řečeno, přes zloděje králíků se dostanou k⁠ překupníkovi kradených věcí, přes překupníka ke sběrateli středověkých zbraní a přes sběratele k⁠ nájemnému vrahovi.

    Někdy. Spíš výjimečně.

    Nadporučík Fojt, jehož kriminalisté mezi sebou označovali za mrákovského policejního atamana, byl v⁠ celém okolí mezi pořádkovými policisty jakousi ikonou. V⁠ Mrákově prožil celý život a tři desetiletí tam v⁠ uniformě dbal na dodržování zákonů, což zejména v⁠ létě nebyl žádný med. Kolem přehrady se soustřeďovaly živly. Rušivé elementy. Zlotři. Většině slušných a poctivých rekreantů působili rozličné potíže, nesnáze, problémy a komplikace. Přes­to Mrákov náležel podle statistik objasněnosti k⁠ nejúspěš­nějším policejním služebnám v⁠ kraji. Totéž se dalo konstatovat o⁠ Uhlířské Bystřici, aniž k⁠ tomu bylo přihlédnuto při rozhodování o⁠ likvidaci tamní policie.

    Čemus se spojil s⁠ mrákovským nadporučíkem Fojtem telefonicky.

    „Mám dotaz,“ začal oklikou. „Jak jsi na tom s⁠ chrupem?“

    „Přiměřeně věku,“ odvětil nadporučík.

    „Chodíš na pravidelné preventivní kontroly?“

    „Nepravidelně.“

    „Naprav to,“ požádal Čemus. „Pohovoř s⁠ doktorkou Magdalenou Outratovou.“

    „O⁠ čem?“

    „Začni normálně, o⁠ počasí. Ono je vždycky nějak. Poptej se, jak je v⁠ Mrákově spokojená, proč někdy nocuje v⁠ chatě u⁠ přehrady, která patří jejím rodičům, jak se tam líbilo Lumíru Mazalovi.“

    „S⁠ Magdalenou se mu tam líbilo zcela určitě, to by ti určitě svěřil sám,“ namítl nadporučík Fojt jenom tak mezi řečí. „Se zamilovanou ženskou není snadné pořízení.“

    „Domnívám se, že to úplně horký brambor nebude. A⁠ pak, mluvit o⁠ lásce ještě neznamená milovat,“ řekl Čemus. „Mazal nám svěřil ledacos. Určitě také hodně zamlčel. Když bude potřebovat košili, půjde si ji koupit sám. Alibi mu dosvědčí jiní. Třeba doktorka Magdalena. Ověřit ho musíme my, od toho jsme policajti.“

    „Důvěřuj, ale prověřuj?“

    „Opačně,“ řekl Čemus. „Musíme prověřovat, aby nám veřejnost důvěřovala.“

    „Na tom něco je,“ připustil Fojt. „O⁠ té dlouhonohé zubařce se začíná říkat, že je šikovná, ale má v⁠ ordinaci hrozně užvaněnou sestru.“

    „Vezmi s⁠ sebou džbánek a pošli ji pro pivo. Nebo ke studánce pro vodu.“

    „Dobrý nápad,“ ocenil Fojt podnětné doporučení. „Jen­že! Jak tu breptu znám, bude cestou ulizovat pěnu. Dělala to jako holka, když chodila pro pivo starším bráškům. Potrpěli si na točené.“

    „Dej mi vědět, jestli cestou také neucucávala.“

    „Spolehni se, takovou významnou okolnost bych neza­mlčel. Dneska to nestihnu. Ordinační hodiny skončily a v⁠ sobotu se nevrtá.“

    „Žádný kalup, stačí v⁠ pondělí ráno,“ řekl Čemus. „Kdyby se v⁠ průběhu víkendu něco změnilo, dám ti vědět.“

    „Změní,“ pronesl Fojt zaskleně. „Podle předpovědi má v⁠ noci zase padat voda a v⁠ polohách nad sedm set metrů se ještě může objevit sníh.“

    „Tak vysoko Mrákov neleží.“

    „To víš ty,“ uťal nadporučík Fojt. „Kdo to poví sněhu?“
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    V⁠ Uhlířské Bystřici se podařilo sestavit seznam odcizených předmětů a stanovit přibližný počet zlodějů. V⁠ tom směru poskytl pomoc starý pán s⁠ mléčně bílou bradkou. Na loupeži a devastaci budovy se podíleli čtyři stejně oblečení urostlí chlapi se stejnými čepicemi. Potvrdila to žena, která viděla do policejního dvora okénkem z⁠ místnosti, o⁠ níž historické dokumenty naprosto nepodloženě tvrdily, že tam chodí sám i⁠ císař pán. Také napočítala čtyři stěhováky, nevyloučila však, že jich mohlo být i⁠ víc. Velice ji udivilo, že nakládali nejen nábytek, ale i⁠ umyvadla. Když ten poznatek svěřila manželovi, shodli se, že na tom policajti jsou hodně špatně a nemohou si dovolit ani nový lavor. Připojila bystrý postřeh, který starému pánovi unikl, stěhováci pracovali v⁠ rukavicích. I⁠ o⁠ ten postřeh se podělila s⁠ manželem. Usoudili, že jde o⁠ čerstvé nařízení Evropské unie, zdůvodněné zvýšením bezpečnosti práce, podložené zájmy výrobců rukavic.

    Technikům poručíka Domkáře se podařilo sejmout otisk pneumatiky, který ztratil význam, když se podařilo ukradený zelený náklaďák najít. Jejich územně příslušní kolegové věnovali vozu důkladnou pozornost, jedinou nadějí se však staly vzorky DNA. Pokud patřily zlodějům a pokud se podaří zloděje odhalit a zadržet. Stejně tak klesla prakticky k⁠ nule výpovědní hodnota tří školákových fotografií, ale policejní ředitel se rozhodl opustit kancelář, což vždycky činil se značným sebezapřením, ukázat se veřejnosti, navštívit školu v⁠ Uhlířské Bystřici a pohotovému školákovi osobně předat odměnu za ostražitost a bdělost. Doma se chlapec setkal s⁠ uznáním prarodičů a opatrnou, ostýchavou pochvalou od matky, zatímco v⁠ minulosti ně­kolikrát trestaný otec prohlásil „zasloužil bys pár za ucho, roste z⁠ tebe udavač“ a šel se opít.

    Mladá policejní tisková mluvčí dokázala i⁠ v⁠ nepříliš vkusné uniformě upoutat pozoruhodnými proporcemi a příjemnou tvářičkou, proto mnohým divákům unikal obsah jejích neurčitých sdělení. Vyznala se v⁠ umění nevysvětlit mnoha slovy zhola nic. Policejním ředitelem byla pověřena zajistit při pondělním bystřickém slavnostním předávání odměny účast novinářů, televizních kamer a filmového štábu. Protože tiskové mluvčí nebylo zcela jasné, co si ředitel představuje pod pojmem filmový štáb, odeslala písemné pozvání na adresu Filmové studio Barrandov.

    Na pondělí.

    Uniklo jí, že pokud vůbec pozvánka adresátovi dojde, stane se tak se zpožděním, protože byl pátek patnáctého odpoledne. Nešťastný to den. Podle Karla Jaromíra Erbena, od jehož narození uplynulo v⁠ tom roce dvě stě dlouhých roků. Pro policejní praxi mělo výročí nulovou hodnotu. Po Elišce Caldrové se na nočním stolku zachovala rozečtená obsáhlá studie o⁠ Erbenově literární pozůstalosti. Ani to nikoho nezajímalo a také to nemohlo přispět k⁠ objasnění její smrti.

    Inspektor Just se pohyboval kdesi ve městě, nehlásil se a jeho mobil zatvrzele sděloval, že volaný účastník je momentálně nedosažitelný, po zaznění zvukového signálu zanechte zprávu nebo zavolejte později.

    Čemus to bezvýsledně zkoušel v⁠ pravidelných intervalech.
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    Inspektor Just nerad chodil s⁠ bubnem na zajíce a s⁠ prázd­nou za lidmi, jejichž příslušnost ke konstruktivním společenským živlům nebyla nasnadě. Nebo k⁠ živlům evidova­ným policií.

    Michal Křenek byl možná geniální dítě, nebo alespoň talentované, o⁠ tom však neexistoval žádný záznam. V⁠ necelých sedmnácti letech vyhrál významný šachový turnaj. V⁠ poli poražených zůstal mezinárodní velmistr z⁠ Balkánu a dva domácí mistři. V⁠ rozhodujícím utkání získal Michal soupeřovu dámu. Od té doby mu dámy dávaly košem. O⁠ čtyři měsíce později způsobil na jiném turnaji výtržnost, když se pokusil násilím vniknout do pokoje nezletilé ša­chistky, následně byl při dalším turnaji přistižen, když vycházel z⁠ pokoje nápadné cizinky, která ve stejné době seděla v⁠ hotelovém baru. Na tom by snad tolik nebylo, kdyby si neodnášel její šperky a značnou hotovost.

    Krátce na to obtěžoval na zahraničním turnaji pokojskou, která již učinila nejednu nepříjemnou zkušenost a nabyla poznání, že někteří hosté jsou nejen dotěrní mluvkové, ale také individua náchylná k⁠ násilnostem. Proto pil­ně docházela do kurzů sebeobrany. Michal Křenek to odnesl zlomenou klíční kostí. Skandál se nedal ututlat, pořadatelé ho vyloučili z⁠ turnaje a po návratu do vlasti mu byla zastavena činnost. Nepokusil se ji obnovit, zkusil však oslnit odkvétající barmanku. Nejprve verbálně, posléze vyvinutým svalstvem. Barmanka obhájila svou čest, zdraví a majitelovy peníze hrdlem lahve od whisky, na němž se ježily ostré skleněné hroty. Pomohli jí náhodně vstoupivší hosté. Po vytrvalém úsilí rodičů se podařilo s⁠ přispěním renomo­vaného psychiatra zvrátit rozhodnutí o⁠ Michalově vyloučení z⁠ gymnázia. Bylo mu umožněno složit maturitu v⁠ jiném městě, což se mu povedlo s⁠ vyznamenáním. Na vysoké škole začal studovat angličtinu a španělštinu a pokusil se vrátit k⁠ šachu. Během prvního turnaje se delší pauza projevila, s⁠ pouhým bodem za dvě remízy měl v⁠ posledním kole usednout proti jednomu z⁠ vedoucí dvojice, ten k⁠ vítězství v⁠ turnaji potřeboval půl bodu. Druhý kandidát na vítězství se vyznal v⁠ tlačenici, vytušil nebezpečí zákulisních machinací a najal si renomovanou detektivní kancelář. Dva detektivové s⁠ videokamerou usvědčili Michala Křenka z⁠ přijetí úplatku. Tím definitivně skončila jeho šachová kariéra a následně i⁠ studium. Nějakou dobu zdárně předstíral psychickou poruchu a ambulantně se léčil. Patrně přičiněním soudního znalce v⁠ oblasti psychiatrie odešel od soudu s⁠ mírným podmínečným trestem. Rodiče ztratili trpělivost a uštědřili mu nejtěžší trest, jaký si dovedl představit, sehnali mu práci. Nastoupil v⁠ H+H pekárně jako pomocná síla. Sílu měl, před ženským personálem se snažil vytahovat, ale nevedlo se mu podle očekávání, jeho siláckými kousky se děvčata bavila, jako chlapa ho však nebrala. Snad jedině Svatava. Co jí příroda dopřála na vzhledu, ale nebylo toho zase tak moc, o⁠ to ji ošidila na inteligenci.

    Vybaven Křenkovým životopisem a soupisem pracovišť, na nichž zhotovovali kopie klíčů, vykročil inspektor Just z⁠ policejní budovy, rozvážně přešel parkoviště, však jaký spěch, prohodil pár vět se známým taxikářem a nasedl do svého letitého vozu tuzemské značky. Na dovolenou k⁠ Jadranu by s⁠ ním nejel, při popojíždění po městě byl užitečný, nenápadný a relativně spolehlivý, zatím ho nechal ve štychu pouze třikrát.

    Trochu si zajel, vzal to přes ulici Na Hřebeni, kde obhlédl domek Křenkových. Působil lehce omšele. Stejně jako většina ostatních v⁠ ulici. Dalo se předpokládat, že až se jaro definitivně probudí a všechno se zazelená, ulice začne budit lepší dojem. Za plotem něco kutil prkenně se pohybující muž v⁠ nevkusně kostkovaném krátkém kabátu. Na hlavě měl naraženou čepici, která barvou i⁠ tvarem připomínala vojenskou brigadýrku.

    Just jezdil, zastavoval, vyptával se, stále zasmušileji prohlížel kopie účtenek a odškrtával adresy. Získal dvě další, možná s⁠ nadějí, že způsobí konkurenci potíže. Shoda okolností ho zavedla do Kavalírovy ulice, v⁠ níž bydlel Stanislav Fišer, ale s⁠ inspektorem Čemusem se minuli. V⁠ opravně jízdních kol Bedřicha Uvíry vedli výrobu klíčů všeho druhu jako bokovku. Zasmušilá žena s⁠ hladkými černými vlasy a očima v⁠ barvě holubičí šedi vážila každé slovo. Kuse odpověděla na pozdrav, mlčky vyslechla Jus­tovo přání, aniž by ji zaujala jeho policejní příslušnost, sehnula se pod pult a vytáhla krabici s⁠ kopiemi účtenek.

    „Klasický klíč, dozický nebo nějaký speciální?“

    „Klasická vložka,“ odpověděl Just.

    Ukázala na krabici a poradila: „Vlevo.“

    „Stane se, že někdo přijde pouze s⁠ otiskem klíče? Třeba v⁠ mýdle.“

    „Stalo se.“

    „Kdy?“

    „To už bude… Okamžik.“ Dveře do vedlejší dílny zůstaly dokořán, stanula na prahu. „Bedřichu, kdy tady byl ten závodník s⁠ kolem za sto tisíc?“

    Hluboký hlas zazněl jako ze studně: „Který?“

    „Ten co vykládal, že jel italské Giro.“

    „Žvanil. Možná tam byl jako divák.“

    „Kdy tady byl?“

    „Na začátku září?“

    Zasmušilá žena se vrátila za pult. „Slyšel jste. Na začátku září.“

    „Výborně,“ řekl Just. „Slyšel jsem. Na začátku září jste opravovali kolo člověku, který se chlubil, že jel Giro na kole za sto tisíc.“

    „Neříkal, že jel závod zrovna na tom kole, ale zmínil se, kolik stálo a byl pořádně naštvaný, protože praskl rám. Jako když ho přeříznete pilkou. Bedřich se s⁠ ním zrovna dohadoval na termínu, když přišel.“

    „Kdo?“

    „Mužský s⁠ mýdlem.“

    „Mladý? Starý?“

    „Mladý, ale dost vazba.“

    „Chtěl udělat dozický klíč podle otisku v⁠ mýdle?“

    „A⁠ co vám vypravuji?“ utrhla se nevrle.

    „Najdu kopii účtenky?“

    „Žádná neexistovala. Odmítla jsem. Možná byl na palici. Kapalo mu na karbid. Začal mi dost sprostě spílat.“

    „Ale klíč jste mu neudělala,“ ujišťoval se Just.

    „Neudělala.“

    „Z⁠ principu?“

    „To také.“

    „Nesvedete to?“

    „Nesvedu. Mašinka klíče podle otisku v⁠ mýdle nedělá.“

    „Rozumná holka.“

    „Pro vás nejsem žádná holka,“ zasršela jako vánoční prskavka, zbývalo málo, aby kolem zasršely jiskry.

    „Myslel jsem stroj na zhotovování klíčů.“

    Udělala smířlivý posunek, ale celou si ji nekoupil, to tedy ne.

    „Poznala byste toho člověka na fotografii?“

    „Snad. Uteklo hodně času. Fotografie jsou důkazem, že změna je život.“

    Položil na pult navštívenku. Stálo na ní pouze jméno a číslo mobilu.

    „Kdybyste si na něco vzpomněla.“

    „Po takové době?“

    „Třeba se tady náhodou objeví.“

    „Proč by to dělal? I⁠ kdyby potřeboval udělat rezervní klíč, šel by jinam.“

    „Přesto,“ řekl Just. „Možná se zase dal na cyklistiku a při pádu ohne řídítka. Jsem vám vděčný za spolupráci. Kdybych potřeboval klíč, rozhodně se obrátím na vás.“

    Neodpověděla. Patrně to pokládala za zbytečné. Hleděla za ním zamračeně a nejistě zároveň, jako kdyby si něco závažného nechala pro sebe. Nebylo přece nezbytně nutné vyzvonit všechno prvnímu policajtovi, který se namanul.
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    Nakonec zbývala poslední adresa, zámečnictví Jiroušek, Kozí ulice.

    Inspektor Just okolí znal. Také proto, že Kozí ulice ležela kousek od domu, ve kterém bydlel inspektor Plevák. Hodně loudavou chůzí pár minut. A⁠ to se ještě mohl zastavit a sledovat kosy dovádějící na trávníku. Jako toho pátečního podvečera.

    Jirouškovo zámečnictví se nacházelo v⁠ nevelkém dom­ku s⁠ podkrovím. Přes ulici stála pyšnější vilka s⁠ poutačem nabízejícím německy a česky volné pokoje. Ze dveří právě vycházel muž. Doprovázela ho žena, která se k⁠ němu naklonila a něco mu důvěrně sdělovala. Přála mu šťastnou cestu, dobré pořízení nebo všechno nejhorší. Z⁠ výrazu tváře se to nedalo odhadnout a slovům nebylo rozumět.

    Zámečnictví v⁠ sobě mělo jakési starodávné kouzlo. Nízkou brankou se zákazník dostal do zahrádky, která se dočkala svědomité péče. Uhrabaný trávník se svěže zelenal, ale sedmikrásky již zavřely květy, aby si přes noc odpočinuly. Angreštové a rybízové keře se začínaly odívat do jarního hávu a jehličí na modřínu v⁠ rohu dostávalo ještě nesmělou zeleň. Modříny nespěchají ani se shazováním jehličí, mají na to dost času v⁠ zimě. Po spoře zasazených plochých kamenech se došlo ke třem schůdkům vedoucím do suterénní dílny. Vyklopeným neprůhledným oknem bylo slyšet skřípění kovu o⁠ kov, jako když se ruční pilkou zhotovují z⁠ jedné kovové trubky dvě. Uši dráždící skřípavý zvuk náhle utichl a rozhostil se nádherný klid.

    „Je někdo doma?“ zavolal Just.

    „Račte vstoupit,“ proniklo oknem.

    Dílna byla čistá, spořádaná, všechno leželo nebo viselo na svém místě. Důkaz, že se zákazníci nehrnou ve čtyřstupech. U⁠ malého ponku se svěrákem stál muž na prahu důchodového věku. Měl úzkou tvář se širokými ústy a veselýma očima žertýře.

    „Neruším?“ zahájil Just výzvědný atak.

    „Klidně v⁠ tom pokračujte. Nudím se. Jestli se mi něčeho nedostává, jsou to zákazníci.“

    „Pan Jiroušek?“ ujišťoval se Just.

    „Co pro vás můžu udělat?“

    „Klíč.“

    „Jaký.“

    „Dozický.“

    „Ručně, ale spolehlivě. Stroj na to nemám, nevyplatil by se mi.“

    „Svedete to podle otisku v⁠ mýdle?“

    Zámečníkovy oči ztratily veselí. „Svedl bych to, ale pochybné zakázky neberu.“

    „Proč?“

    „Z⁠ principu. Jsou podezřelé.“

    Just jeho zásadovost ocenil: „Jste teprve druhý prozíravý zámečník ve městě. Ten první byla žena. Možná ani není zámečnice, jen v⁠ Uvírově opravně kol pracuje.“

    „Fišerová,“ řekl zámečník Jiroušek. „Znal jsem jejího dědu. Minulou zimu to zabalil. Byl zdravý jako rybička a během čtrnácti dnů mu hráli Zasviť mi ty slunko zlaté a Odešel kamarád.“

    „Vraťte se k⁠ tomu zákazníkovi s⁠ mýdlem,“ požádal Just.

    „Jsem opatrný. Na každém rohu potkáte darebáka. Řemeslo dávno ztratilo zlaté dno, když děláte sám na sebe. Pozdě si vážíme ztraceného. Ale co nadělám? Když všechno vázne, nesou vinu ti, kteří lehce proplouvají. Jsem na všechno sám. Na práci, na barák, na zahrádku. Vystačím, dokonce něco ušetřím. Dříve se šetřilo na stará kolena, teď na umělá. Buďme spokojení, ještě není úplně špatně. Mož­ná bude hůř. Nemám důvod namočit se do maléru. Až najdu pro tuhle dílnu nájemce, půjdu do důchodu. Roky na to mám.“

    „Žijete sám?“

    „Šesté jaro. Kdysi vymíraly rody po přeslici, nyní vymírají po myčce nádobí. Dodali nám vadnou, elektrika probíjela do konstrukce.“

    „Neuvěřitelné.“

    „Ještě neuvěřitelnější je, že prodejce i⁠ výrobce odmítali vinu, ačkoli ještě neprošla záruční doba. Argumentovali, že se s⁠ myčkou neodborně manipulovalo. Po dlouhých tahanicích nabídli výměnu. Odmítl jsem. S⁠ vrácením peněz nespěchali, trvalo to skoro rok. Polovina padla na advokáta, jinak bych se svého nedovolal,“ prohlásil zámečník. „Ženu mi pochopitelně nevrátili.“

    Zemřela před šesti roky, kondolovat se nehodilo, Just se tedy alespoň zatvářil účastně a vrátil se k⁠ tomu, co ho přivedlo: „Kdo chtěl zhotovit klíč podle otisku?“

    „Takový samozřejmý frajírek. Koncem minulého léta. Mohl by rukama usadit na koleje vykolejený vagon s⁠ uh­lím, ale vypadal na všiváka, který se práci svědomitě vyhýbá. Máma mu určitě podstrojuje, tak dobře živeného kluka každý den nepotkáte.“

    „Odmítl jste ho?“

    „Když odcházel, soptil. Práskl dveřmi, branku do ulice málem vytrhl z⁠ pantů a utrhl se na Bouzkovou odnaproti, aby nečuměla jako kráva.“

    „Skutečně zdvořilý pán.“

    „Nu, pán… Jak se to vezme. Podle mého mu bylo kolem dvaceti. Jako sůl by potřeboval vojnu,“ prohlásil zámečník. „Nebo kriminál.“

    „Ta paní Bouzková… Nechala si to líbit?“

    „Vyměnili si pár zdvořilostí. Ona patří k⁠ dámám, které si servítky neberou. S⁠ nebožtíkem se někdy rafali na celou ulici. Jinak je to přičinlivá ženská. Občas maká celou noc.“

    „Sama?“

    „O⁠ pomocníky nemá nouzi,“ pravil zámečnický mistr mnohoznačně a následné obhroublé gesto bylo ještě výmluvnější. Až Just pocítil náhlou lítost nad tím, kolik zdánlivě slušných lidí si rádo přiloží na ohníček, který pálí ně­koho jiného.

    „Většinou jsou to chlapi z⁠ mé generace,“ navázal Jiroušek skoro horlivě, možná bylo víc těch, o⁠ které se chlupatější historkou s⁠ potěšením otřel. „Dva tři pravidelné návštěvníky znám. Pokoušejí se proklouznout, abychom se nepotkali. Znáte to! Mladí hoši se ohlížejí po mladých děvčatech, staří chlapi se ohlížejí po úmrtních oznámeních kamarádů a po mladých děvčatech, ale spokojí se s⁠ takovým zbožím, jaké se nabízí. Z⁠ její strany nejde výhradně o⁠ tuzemské zboží. V⁠ létě parkují v⁠ ulici i⁠ cizinci.“

    „Zimmer frei,“ prohodil Just.

    Zámečník se odmlčel, jako by zvažoval, zda toho již nenadrobil příliš. Možná se dokonce i⁠ trošku zastyděl, ale dlouho s⁠ tím nevydržel. „Zrovna teď u⁠ Bouzkové bydlí cizí chlap. Nosí se jako dědic korunovačních klenotů, ale dost nápadně šilhá.“

    Just zcela nerozuměl, ptát se nechtěl, ale zvědavost mu nedala. „Nosí brýle?“

    „Někdy možná tmavé. Jako agenti ve špatném filmu. Myslel jsem to jinak. Ohlíží se, rozhlíží… Napadlo mě, že se něčeho bojí. Nebo někoho. Snad je zadlužený až po uši a děsí ho představa, že věřitelé číhají nablízku. Nebo prchá před manželkou a trne hrůzou, aby ho nevyčenichala. Ztratit ženu je opravdu neštěstí, ale znám chlapy, kterým žen­ská utekla a oni pevně věří, že se už nikdy nevrátí.“

    Just usoudil, že na sledovaném políčku bují nápadně mnoho plevele a rozhodl se učinit jeho dalšímu bujení ráznou přítrž: „Pane mistr, nepotkáváte někde ve městě toho dobře živeného mladíka?“

    „Od loňska jsem ho neviděl!“

    „Mohla by ho znát ta paní odnaproti? Říkal jste Bouzková, že?“

    Zámečník nejistě pokrčil rameny. Do jeho očí se vrátilo žertovné veselí. Netajil domněnku, že inspektorovi nejde o⁠ neznámého mladíka s⁠ otiskem klíče v⁠ mýdle, ale o⁠ sousedčiny ženské přednosti. Potažmo o⁠ její návštěvníky. Pobaveně se rozloučil slovy „za zeptání nic nedáte“.

    Inspektor Just ještě řekl „na shledanou“.


    37

    Na zvonku stálo již dlouho neplatné BOUZKOVI. Ženy to tak někdy nechávají, cítí se s⁠ mužskou záštitou bezpečněji. Nebo tak jednají ze sentimentality. Teprve na třetí zvonění se v⁠ okně do ulice pohnula záclona. Sklo zbarvoval do pur­purova západ slunce, který se v⁠ něm odrážel.

    Just trpělivě vyčkával.

    Konečně stanula ve dveřích, na sobě nebesky modrou sukni a smetanově zbarvený svetřík, načesaná a nepříliš nápadně, ale pečlivě nalíčená. I⁠ tak budila pozornost. Osaměle žijící vdovy většinou doma nepobíhají oblečené jako do kavárny. Pravda, podle zámečníka Jirouška měla v⁠ domě hosta…

    „Mohl bych vás krátce obtěžovat?“ vyjádřil se Just nešťastně. Co obvykle bylo běžné, to se na tom místě a v⁠ tu chvíli stalo nevhodným.

    „Na to zapomeňte,“ pronesla klidně, pomalu sestoupila po schodech a došla k⁠ brance.

    Just se představil a prokázal.

    „Od policie?“ podivovala se. „Něco se přihodilo?“

    Okna stále planula, Justovi se však zase zdálo, že se za jedním pohnula záclona.

    „Šetřím takovou starou mrzutost,“ začal zeširoka, něco se mu nelíbilo, instinkt ho varoval, také ho do zad bodal zámečníkův slídivý pohled. Jirouškův vztah k⁠ Bouzkové mohl být komplikovaný a výrazně ambivalentní. Rozhodně se ukazoval jako málo průhledný. Co se škádlívá, to se rádo mívá…

    „Jakou mrzutost šetříte?“ dotírala Eva Bouzková na­léhavě.

    „Koncem léta vyhledal pana Jirouška zákazník. Přišel s⁠ nesplnitelným přáním, a když nepochodil, choval se poněkud neurvale. Při odchodu se údajně osopil i⁠ na vás.“

    „Urazil mě,“ pronesla s⁠ ukřivděním, které inspektor svým zájmem oživil. „Křičel, že čumím a že jsem kráva. Tady v⁠ ulici žijí samí hodní lidé, na takové výtržníky ne­jsme zvědaví. Nedarovala jsem mu to, to je jednou jisté.“

    „Jak vypadal?“

    „Naštvaně.“

    „Myslím fyzicky.“

    „Mladě, urostle a nevycválaně.“

    „Nevzpomínáte si na něco nápadného? Tetování, náušnice, husí brko ve vlasech, kroužek v⁠ nose…“

    „Ten by mu slušel. Klidně by ho mohli uvázat mezi voly.“

    „Znala jste ho?“

    „Ne.“

    „Ani od vidění?“

    „Od té nepříjemnosti jsem ho několikrát zahlédla ve městě.“

    „Kde?“

    „Různě. Na ulici, v⁠ autobuse, na nádraží… Jednou jsme se potkali v⁠ obchoďáku, já se vezla na pohyblivém scho­dišti nahoru, on jel dolů. Přejel mě takovým slizkým pohledem, asi jako každou trochu slušně vypadající ženskou, ale nedal najevo, že by mě poznával. Nedivila jsem se, štěkali jsme na sebe jen chviličku.“

    „Co o⁠ něm víte?“

    „Nic,“ pronesla Eva Bouzková, najednou byla jako na trní. „Promiňte, mám na plynu vodu.“

    Měla také něco na srdci, ale nechala si to pro sebe.

    Justovi v⁠ tom okamžiku projíždělo za zády auto. Nevěnoval mu pozornost, hleděl za vzdalující se ženou s⁠ nepříjemným tušením, že nezabodoval, něco si nechala v⁠ záloze.

    Zkušenost? Instinkt? Podezíravost? Nepřemýšlel o⁠ tom. Uniklo mu, že ulicí právě projel policejní vůz, v⁠ němž seděli nadporučík Slámová a podporučík Kmoch.

    Muž u⁠ branky a policejní vůz neunikli pozornosti Igora Olšana. Pocítil náhlou úzkost. Rozběhl se do přiděleného pokoje, v⁠ němž se dosud příliš nezdržoval, na rozdíl od ložnice domácí paní v⁠ poschodí, ale měl tam uložený plochý kufřík a brašnu s⁠ dvojitým dnem. Obrátil ji dnem vzhůru, vysypal obsah na lůžko, zručně uvolnil horní falešné dno a sáhl dospod pro pistoli.

    Nebyla tam.
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    Popis mladíka, který žádal zhotovení klíčku podle otisku v⁠ mýdle, odpovídal Michalu Křenkovi. Jenomže ve městě určitě žilo několik desítek mužů kolem dvaceti let, urostlých, bez nápadného rozlišovacího znamení.

    Hodila by se fotografie.

    Inspektor Just došel na okraj Kozí ulice, nastoupil do svého skoro veterána a nenastartoval. Nevedlo se mu ani při opakovaných pokusech. Překontroloval stav benzínu, věděl však, že ukazatel není spolehlivý. Stejně jako tachometr, který někdy ukazoval při padesátce stovku a při osmdesátce čtyřicet, jindy se ručička zběsile míhala od nuly ke sto čtyřiceti, třebaže se kola otáčela rychlostí vyčerpaného soumara. Nahlédl do motoru, učinil několik dalších mar­ných pokusů a než se definitivně rozhodl pro nejpřiroze­nější lidský způsob pohybu, uplynula čtvrthodina. Dost na to, aby zemětřesení zničilo půlmilionové město, obrovské vlny tsunami smetly civilizaci z⁠ pobřeží, aby se narodilo dítě, aby někdo někoho zabil a ještě se zavěsil na podezřelého člověka.

    Sáhl do kapsy pro mobil, vyklepl ho z⁠ tenkého koženého pouzdra a jak už to chodí, přístroj nebyl funkční. Bez kreditu je každý mobilní telefon platný jako hůl pastýři, kterému vlci sežrali poslední ovci. Když se smůla přilepí na paty, snadno se dostane na prsty rukou. Justovi ještě blesklo hlavou, jaká nepříjemnost ho potká do třetice. Na pověry nevěřil, ale co naplat, byl pátek, nešťastný to den.

    Vykročil pěšky. Když míjel bar Amazonka, stočil kro­ky. Barmanka tmavé pleti a jiskrných černých očí si toho dne vyčesala černé vlasy do tvaru pyramidy. Vyrukovala s⁠ podbízivým úsměvem, třebaže by raději vytáhla a použila nůž, příhodný k⁠ porcování detektiva z⁠ kriminálky, který kdysi přispěl k⁠ jejímu usvědčení z⁠ prodeje heroinu. Ve stejném městě, v⁠ jiném baru a v⁠ jiné roční době, tehdy mrzlo až praštělo, ohromné sklo do ulice bylo zamrzlé, nestačila postřehnout, že se stahují policejní šiky.

    „Co pro vás můžu udělat?“ otázala se dokonalou češtinou, lahodnou a zpěvavou. Navzdory vzhledu se pod dohledem alžírského porodníka narodila v⁠ české porodnici matce Libanonce a otci z⁠ bývalých severoafrických francouzských kolonií, potomku arménských vystěhovalců, které vyhnala turecká genocida. Svět plný rozporů, nepo­kojů, půtek a smrtelně nebezpečných vřav nutil obyvatele opouštět odvěké domovy. Na tom se mnoho nezměnilo. Jako kdyby se vzdálenosti na zeměkouli neustále zmen­šovaly a události přinášely nová a nová hoře.

    „Potřebuji si zavolat, slečno Emilko.“

    „Nemáte vlastní mobil?“

    „Stávkuje.“

    „Nezasloužíte si to, ale půjčím vám svůj,“ pravila pro­spěchářsky česká Emilka cizokrajného vzhledu, s⁠ obtížně vyslovitelným příjmením Manocivyan. „Pevnou linku jsme zrušili, nevyplácela se. Dáte si něco?“

    „Minerálku bez bublinek a kávu bez cukru, bez mléka a bez cyankáli.“

    „Cukr a mléko nevedeme.“

    „Ani jsem s⁠ tím nepočítal.“ Chopil se nabídnutého telefonu a vymačkal číslo, které již znal zpaměti. Patřilo majiteli menší autodílny.

    „Gruber.“

    „Just.“

    „Už zase?“

    „Stojí v⁠ Kozí ulici. To je ta…“

    „Znám,“ přerušil ho automechanik Gruber, který disponoval náhradními klíčky. „Máš pech. Zrovna jsem přišel domů. Slavil jsem sestřiny narozeniny.“

    „Nudný stereotyp,“ řekl Just, „slavit narozeniny každý rok ve stejný den.“

    „Moje řeč,“ souhlasil Gruber halasně a slyšitelně škytl. „Několikrát jsem sestře navrhoval, abychom její narozeniny přesunuli a slavili je zároveň s⁠ letnicemi, ale je paličatá jako stará koza. Znám terénního závodníka, spravoval jsem mu buginu, ten si dal úředně změnit datum narození, protože se shodovalo se státním svátkem.“

    „Se kterým?“ otázal se Just, nikoli ze zvědavosti, nepotřeboval, aby se Gruber rozjel. Bylo obtížné zastavit vodopád slov, když byl střízlivý. Natož po rodinné oslavě.

    „To už si nevzpomínám, ale určitě vím, že to nebyl šestý červenec.“

    „Vezmi si taxi,“ přišel Just s⁠ podnětným návrhem.

    „Kamaráde, na nohou se udržím, dokážu komunikovat, ale jinak jsem jako doga. I⁠ postel vidím dvojmo, nemám páru, jestli padnu na tu skutečnou nebo si ustelu na koberci. Ráno se na ten tvůj samohyb podívám a dám vědět. Vím, že vám státním zaměstnancům ostrouhali plat, proto dovol otázku. Když ho nenastartuji na místě, mám tvého čtyřkolového bobříka mlčení odtáhnout do dílny nebo rovnou na šrotiště?“

    Just přerušil spojení a přisunul mobil k⁠ barmančině ruce.

    „Vřelý dík.“ Upil minerálku a zvolna míchal kávu. Koutkem oka zahlédl odcházejícího povědomého mladého muže, ale barmanka Emilka ho nečekaně pohladila dojemným pohledem. Ovládala bohatou škálu pohledů. Některé zažehovaly milostná vzplanutí, některé zrazovaly od důvěr­ností, další odsuzovaly a ve zbytku vězela nenávistná ochota ublížit. Utopit na lžičce vody. Permanentně strádala kom­plexem ukřivděnosti, který v⁠ ní posiloval chorobnou podezíravost.

    „Hlídáte mě?“

    „Ne.“

    „To je dobře,“ pravila skoro mazlivě, dovedla se svým hlasem čarovat, našla by uplatnění v⁠ rozhlasových hrách nebo v⁠ dabingu, kde se přiživují všelijaké skřehotavé vrány. „Jednou jsem se spálila a to mi stačí. Jsem čistá. V⁠ ničem nejedu.“

    Úsečně použil její slova. „To je dobře.“

    Zaplatil, poděkoval a vyšel na ulici. Neměl tušení o⁠ tichém stínu, který se bezprostředně zavěsil na jeho kroky, protože neměl důvod obávat se sledování.

    Ani jeho stín nevěděl o⁠ nebezpečném černém králi vzadu.
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    Vůbec nic netušila ani Eva Bouzková, majitelka vilky v⁠ Kozí ulici, poutající pozornost nápisem Zimmer frei. Nevkusně, jako za okupace. Nahoře německy, dole česky. Občasným místním návštěvníkům nevadil, patrně ho již ani nevnímali.

    Ležela v⁠ obývacím pokoji na koberci, do něhož se vpíjela krev.

    S⁠ neblahým pocitem se vrátila od branky, kde zcela zbytečně zatajila inspektoru Justovi jméno hulváta, který ji koncem minulého léta zařadil mezi sudokopytníky. Příčilo se jí cokoli prozradit policistovi, městskému strážníkovi, pracovníku ochranky v⁠ supermarketu nebo v⁠ bance, řadovému úředníkovi magistrátu nebo komukoli, kdo reprezentoval státní moc.

    Vstoupila do pokoje a stanula jako zasažená bleskem.

    Igor Olšan ztratil dosavadní galantní chování i⁠ uhla­zený vzhled. Změnil se ve ztělesněnou hrozbu. Než se nadála, surově jí zkroutil ruce za zády, ohnul do hlubokého předklonu a druhou rukou jí zezadu sevřel krk. Syčel jako ohrožený chřestýš: „Kde je?“

    Pokusila se promluvit, ale nedokázala vydat ani hlásku, lapala po dechu, otvírala a zavírala ústa jako ryba na suchu.

    „Kde je? Honem, nebo…“

    „Tam,“ zasípala slabě.

    Uvolnil sevření krku.

    „Kde?“

    Očima ukázala na knihovničku: „Do…le, vle…vo, za kni…ha…mi,“ slabikovala sotva slyšitelně.

    Hrubě ji povalil na koberec, vrhl se ke knihovničce, vyházel spodní řadu knih a chopil se pistole, kterou našla v⁠ jeho kabele, když si vyšel do města. Ve vhodných chvílích prohlížela zavazadla všem nocležníkům. Namlouvala si, že jedná prozíravě, činí preventivní bezpečnostní opatření, ve skutečnosti ji však vedla pouhá zvědavost.

    Igor Olšan uvolnil pojistku a namířil jí zblízka na hlavu.

    „Vstávej, potvoro,“ přikázal panovačně, stále s⁠ tváří znetvořenou nenávistí.

    Pomalu, neobratně, se slzami v⁠ očích se dostala na všechny čtyři, ještě namáhavěji poklekla a vrávoravě povstala.

    „Promiň, já… Z⁠ opatrnosti.“ Přidala dětský slib. „Už to nikdy neudělám.“

    „S⁠ tím počítej,“ pronesl klidněji, zdálo se, že si vybil zlost a ztratil na agresivitě. Odkopl několik knih, které se mu připletly pod nohy, a prohlížel pistoli, ujišťoval se, zda neodstranila náboje. Vřelo to v⁠ něm, cítil akutní nebezpečí, absorboval ho všemi póry, ačkoli zatím žádné bezprostřed­ní ohrožení neexistovalo. Na souhru náhod nevěřil. Člově­ka na útěku vyleká i⁠ bzučení komára. Policajt v⁠ civilu u⁠ bran­ky, projíždějící policejní vůz, za kterým se ten u⁠ branky ani neohlédl, nenápadné civilní auto stojící na konci ulice… Dotěra předstíral závadu a zdlouhavě se hrabal v⁠ motoru, jako kdyby čekal na posilu.

    „Co chtěl ten policajt?“

    „Jak víš,“ pronesla staženým hlasem, osahávala si krk a stále cítila úpornou bolest v⁠ pravém rameni, „že to byl policajt?“

    „Ukazoval ti placku. Co chtěl?“

    „Někoho hledal.“

    „Koho?“

    „Jednoho takového. Nadával mi, když šel loni v⁠ létě od Jirouška. To je zámečník odnaproti.“

    „Lžeš,“ vykřikl Igor Olšan a udeřil ji vší silou do obličeje. Ze zlomeného nosu vytryskla krev. „Proč by ti cizí chlap nadával?“

    „Možná byl opilý.“

    Sotva ze sebe dostala odpověď. Oběma rukama si kryla tvář, krev protékala mezi prsty, stékala přes ústa a bradu na krk a do výstřihu zakrváceného svetříku.

    „Znáš ho?“

    „Teď už ano. Párkrát jsem ho zahlédla ve městě. Vyptávala jsem se. Je to grázl. Možná úchyl, povídaly ženské. Dělá v⁠ jedné pekárně.“

    „Jak se jmenuje?“

    „Michal Křenek.“

    „Co jsi s⁠ ním měla?“

    „Nic. Přísahám.“

    Igor Olšan přistoupil k⁠ oknu a opatrně vyhlédl, auto na rohu zůstalo opuštěné.

    Eva Bouzková podvědomě pochopila, že s⁠ násilníkem nebude snadné pořízení. Pistoli určitě netahal v⁠ brašně jen proto, aby nosil větší váhu, kdoví, co všechno má na svědomí, proč nešel do hotelu a hledal ubytování v⁠ soukromí. Neuvažovala o⁠ staré a velice pochybné pravdě, že kdo uteče, vyhraje, prostě se instinktivně klopýtavě vrhla ke dveřím.

    Igor Olšan byl rychlejší a hbitější. Hravě ji dostihl, uchopil pistoli za hlaveň a vší silou ji udeřil do temene. Jak padala, přidal druhý úder do pravé spánkové kosti.

    Zůstala ležet bez pohybu, s⁠ rozhozenými pažemi, obličejem obráceným k⁠ oknu a prázdným, nevidoucím pohledem.

    Nebyla však mrtvá.

    Zemřela přibližně v⁠ okamžiku, kdy inspektor Just opouštěl bar Amazonka.
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    Široké okno umožňovalo sledovat dění v⁠ baru. Trochu ho zarazilo, že si policajt v⁠ civilu, patrně fízl z⁠ kriminálky, půjčil od barmanky mobil, jako kdyby neměl na vlastní. Povšiml si ramenatého mladíka, který se za jeho zády vytratil z⁠ baru, přešel ulici a zmizel v⁠ otevřeném průchodu starého domu, z⁠ něhož vzápětí vyjelo auto.

    Igor Olšan se mylně domníval, že za volantem sedí ramenatý mladík.

    Inspektor Just vyšel z⁠ baru, rozhodnutý využít získa­ných poznatků a pokusit se zastihnout Michala Křenka do­ma. Telefonním podrazem přivedl Hanu Hubertovou do prekérní situace, sobě navařil horkou kaši, patrně ztratí zaměstnání a zcela jistě bude splácet dvě stě dvacet tisíc za nákladné mezinárodní hovory.

    Také se dalo předpokládat, že Michal Křenek hodí pod tíhou důkazů ručník do ringu a nebude tajit nic z⁠ toho, co se v⁠ pekárně dělo. Na zaměstnavatelku měl pifku, určitě ji střežil bdělým okem a promluví o⁠ jejích návštěvnicích. Konkrétně o⁠ Elišce Caldrové. Taková pohledná slečna ne­mohla Křenkově pozornosti uniknout.

    Just si uvědomoval, že by měl podat hlášení o⁠ zjiš­těných skutečnostech, ale němý mobil mu to ztěžoval, z⁠ baru Amazonka se to nehodilo, stejně by nemohl před barmankou mluvit. Neslušelo se žádat, aby šla dozadu spočítat prázdné lahve. Spoléhal na veřejné automaty, těch však ve městě ubývalo jako bažantů v⁠ přírodě. V⁠ prvním mu samolepka sdělila, že přístroj je mimo provoz. Ve dru­hém žádné upozornění nebylo, scházelo však sluchátko. To se již blížil k⁠ ulici Na Hřebeni. Prošel kolem domu Lumíra Mazala. V⁠ autodílně se svítilo, pootevřenými kovovými vraty dopadal do dvora šikmý pruh světla. Na protější stra­ně ulice zářila přes žluté žaluzie dvě okna Sylvy Ondráčkové.

    U⁠ Křenků zřejmě branku nezamykali, stiskl tlačítko zvonku a šel dál. Žádné rozpaky, přicházel zákon. Zvonek zřejmě nefungoval nebo na jeho zvuk nereagovali. Zaklepal na domovní dveře. Potom ještě jednou, silněji. Zase bez výsledku. Stiskl kliku a dveře povolily. Ve stejném okamžiku se v⁠ těsné chodbičce rozsvítilo a Just stanul proti muži, jehož odpoledne zahlédl na zahrádce v⁠ kostkovaném kabátu. Měl na sobě pouze košili v⁠ erární zelené barvě. Vojenskou brigadýrku ještě nestačil odložit.

    „Co tady hledáte?“ pronesl příkrým hlasem muže, který byl zvyklý poroučet.

    „Michala Křenka.“

    „Otce? Syna?“

    Znělo to jako dva kratičké údery plácačkou na mouchy.

    „Patrně hledám mladšího Michala.“

    „Není doma.“

    „Víte to na beton?“

    „Nejste nějak oprsklý, člověče? Když někam přijdu, napřed se představím.“

    „Vy možná,“ řekl Just skoro rozjařeně, usoudil, že vo­jenská brigadýrka sedí na správné hlavě. „Ale tentokrát jste to neudělal!“

    „Jsem doma,“ vynesl muž správnou kartu, s⁠ tím se nedalo polemizovat.

    „Já zase z⁠ kriminálky.“

    „Prokažte se,“ přikázal muž.

    Just to učinil.

    „V⁠ pořádku. Proč našeho Michala hledáte?“

    Něco v⁠ jeho výrazu i⁠ hlasu naznačovalo, že je připravený zuby nehty hájit rodinnou tvrz, ale o⁠ její pevnosti není stoprocentně přesvědčený.

    „Pracuje v⁠ H+H pekárně?“

    „Správně.“

    „Vy jste otec?“

    „Strýc.“ Napřímil se, scházelo málo a stanul v⁠ pozoru. „Vladimír Křenek, emeritní major.“

    „Věřím,“ řekl Just. „Zřejmě máte vojnu v⁠ krvi.“

    Nedbal a s⁠ urputnou suverenitou řekl: „Bratr Michal také není doma, má noční.“

    „A⁠ paní Křenková?“

    „Uvítal bych, kdybyste ji vynechal,“ pravil emeritní major. „Chová synovce jako v⁠ bavlnce. Nechápe, že už je dospělý chlap a nedokáže se smířit s⁠ jeho občasnými výstřelky. Vyroste z⁠ toho. Však jsme také byli mladí. Nebo snad Michal provedl něco…“

    „Pravděpodobně,“ řekl Just. „Připouštím, že všechno může být jinak.“

    „To by nás potěšilo,“ prohlásil emeritní major, patrně se považoval za mluvčího širokého příbuzenstva. „Čemu Michal vděčí za to, že se mu chcete dostat na kobylku?“

    Just si vzpomněl na již mnohokrát osvědčenou radu inspektora Čemuse lhát pouze v⁠ nejnutnějších případech, ve skutečně kritických situacích, protože kriminalisté nejsou politici a nedisponují hejnem poradců, kteří jsou placeni za to, aby si pamatovali všechna politikova vyjádření, která se neshodovala s⁠ pravdou. Neznamenalo to, že by vždycky museli všechno vyzvonit. Proto řekl: „Potřebujeme vašemu synovci položit několik otázek.“ Což byla ryzí pravda.

    „V⁠ jaké věci?“

    Udělal výmluvné gesto. „Vám jako bývalému vojákovi z⁠ povolání přece nemusím vysvětlovat, že jsem vázán mlčenlivostí! Netušíte, kde bych Michala zastihl?“

    „Na můj vkus se někdy vrací dost pozdě.“

    „Nerespektuje večerku?“

    „Kázeň by mu neuškodila. Přísnější režim.“

    Just si pomyslel, že se ho Michal Křenek možná brzy dočká, ale zkusil se dopracovat k⁠ cíli jinak. „Nemá děvče?“

    „O⁠ žádné holce nevíme.“

    Znělo to zase jako kolektivní prohlášení. Snad skutečně nevěděli. Nebo vědět nechtěli, protože dívka neodpovídala jejich představám.

    „Nestýká se s⁠ některým děvčetem z⁠ pekárny?“

    Emeritní major Křenek akceptoval otázku se zřejmou nelibostí a vyhnul se přímo odpovědi: „Zkuste se zeptat v⁠ pekárně.“

    „Je pozdě,“ řekl Just. „Nechám to na ráno.“

    „Mám se Michalovi zmínit, že jste ho hledal?“

    „Uděláte to tak jako tak.“

    „Jestli se vrátí.“

    „Zůstává někdy mimo domov celou noc?“

    „Stává se to,“ připustil emeritní major Křenek s⁠ nelibostí a rázně ukončil rozhovor, jako kdyby návštěvníkovi zavelel k⁠ odchodu: „Buďte zdráv!“

    „Nápodobně,“ řekl Just.

    Nenapadlo ho, že dlouho zdravý nevydrží. Sotva dvě minuty.

    Zavřel za sebou domovní dveře a vykročil k⁠ brance. Od centra se blížil hřmotný kamion. Jen tak se mohlo stát, že za sebou nezaslechl lehké kroky. Nekompromisní úder do hlavy ho zbavil vědomí. Upadl na trávník mezi dva ještě té­měř holé keře.

    Útočník odhodil železnou trubku od lopaty na sníh, překročil nehybné tělo, prosmekl se brankou a klusem se vzda­loval.

    Černý vzadu sledoval zákeřný přepad se zadostiučiněním.

     


    41

    Nadporučík Slámová měla toho večera službu, její povinností bylo dirigovat městské policejní síly, komunikovat s⁠ veřejností a plnit mnohé další, s⁠ noční službou bezprostředně související úkoly. Ve městě dosud vládl klid, nikdo nevyžadoval policejní asistenci. Jeden hlídkový vůz se pohyboval v⁠ Uhlířské Bystřici, jednalo se o⁠ taktické opatření. Přítomnost policie si vyžádalo vyloupení zrušené služebny a následná dopravní nehoda, která připravila městys na delší dobu o⁠ plně funkčního starostu, který se nadále nacházel ve stabilizovaném stavu. Nadále to znamenalo, že svatý Petr mohl horlivě mazat panty nebeské brány. Stejně jako jeho černý kolega s⁠ růžky někde tam dole pod vrstvami různých hornin a podzemních vod.

    Bystřický starý pán s⁠ mléčně bílou bradkou, který mluvil na většině místních pohřbů, si pro nejhorší případ načrtl řeč nad starostovou rakví, sepsal petici, požadující neprodlené obnovení místní policejní služebny a vydal se do ulic a uliček. Chodil dům od domu a dveře od dveří sháněl podpisy. Byl to moudrý muž, znal svoje spoluobčany, vyhýbal se bytům a domům, u⁠ jejichž obyvatel by patrně ne­našel pochopení. Mnohým volnější atmosféra jen vyho­vo­vala. Žádní policajti, dobří policajti. Z⁠ těch, kteří dvakrát denně loudavě projedou hlavní ulicí strach nešel. Někteří obyvatelé měli konfliktní, násilnickou povahu, druzí nějaký ten utajovaný vroubek, další pod tlakem okolností pustili k⁠ vodě primární principy pokojného soužití a respektování zákonných norem, život je dotlačil k⁠ přesvědčení, že když nezbývá nic jiného, zbývá možnost krást.

    Nadporučík Slámová automaticky vnímala cvrkot v⁠ terénu, rušený suchým popraskáváním, způsobeným atmosférickými poruchami, protože policie disponovala spojovací technikou muzejní kvality. Registrovala některá hlášení, výměnu poznatků mezi policisty v⁠ terénu, která by nezasvěceným připadala jako volání z⁠ nejbližší obydlené planety. Také věnovala pozornost časopisu. Dalo by se předpokládat, že týdeníku pro ženy, o⁠ módě, vaření, zdravé a nezdravé výživě, výchově dětí, kosmetice, hubnutí, čerstvých milencích a milenkách významných, známých i⁠ pro­blematických osobností, háčkování nebo pletení. Nebylo tomu tak, pozorně pročítala Střeleckou revue. V⁠ záloze měla připravené poslední číslo časopisu Policista, neboť byla policistkou tělem i⁠ duší. Jedovaté jazyky šířily, že je nejprve policistka, potom ještě dlouho policistka a teprve následně žena. Něco na tom bylo. Hasiče a policisty přivádějí události do svízelných situací. Někdy také do trapných. Slámová byla kdysi nucena tlačit přes polovinu města dětský kočárek s⁠ vrnícím miminem, aby ho předala příbuzným. Navíc v⁠ uniformě! Lidé se za ní otáčeli jako za chodící reklamou na zvýšení porodnosti nebo dalším tristním pokusem nejvyššího velení přiblížit policii občanům. Ten trapas v⁠ ní dosud neodezněl, plynoucí čas na tom nic nezměnil. Zrovna pročítala rešerši o⁠ nejnovějším modelu pistole známé značky, která podle výrobce málem dokázala všechno sama, uvolnit spoušť, namířit, vystřelit a zasáhnout, na člověka zbyla snad pouze volba terče. Zbraň to byla pohledná, pokud se podařilo zapomenout, že jejím stěžejním posláním bylo zabíjet. Střelné zbraně se nevyrábějí jako okrasné bytové doplňky. Kupodivu to napadlo i⁠ Slámovou. Zrovna ve chvíli, kdy si někdo žádal její pozornost.

    Ohlásila se.

    „Tady Fišer,“ představil se volající. „Dneska se u⁠ nás zastavil pan Čemus.“

    „To od něho bylo velice pozorné,“ pravila jízlivě.

    „Dcera pracuje v⁠ opravně jízdních kol Bedřicha Uvíry,“ pokračoval Fišer nepříliš souvisle. „Provedla takovou neprozřetelnost. Odpoledne se v⁠ opravně zastavil jiný pán z⁠ kriminálky. Nechal dceři navštívenku.“

    „Pozorný džentlmen,“ glosovala, na její vkus mluvil Fišer příliš rozvláčně. Napadlo ji, jak by začal o⁠ žemli, ve které našel zapečený šroub. Patrně setím obilí. Možná pod­zimní orbou.

    „Jako vedlejší službu zhotovují v⁠ opravně klíče. Pan Just se zajímal o⁠ člověka, který si chtěl nechat zhotovit klíč podle otisku v⁠ mýdle. Dcera pochopitelně odmítla.“

    Slámová uhodila hřebík na hlavičku. „Nemají stroj, který by to svedl.“

    „To je vedlejší…“

    „To je nejpodstatnější. Kde není voda, tam není ani rybička,“ pravila odměřeně. „Klíče se také celkem spolehlivě otiskují do plastelíny.“

    „Ten pán z⁠ kriminálky to asi nevěděl, mluvil o⁠ mýdle. Dcera přišla domů a všechno mi vyprávěla. Když jsem si to spojil s⁠ návštěvou pana Čemuse, vzpomněla si na jméno toho chasníka s⁠ otiskem klíčku v⁠ mýdle.“

    Stanislav Fišer obešel pravdu obloukem, ale nechala to tak.

    „Zkoušíme volat na číslo, které pan Just dceři zanechal pro případ, že by si na něco vzpomněla.“

    „Třeba právě na jméno toho chasníka.“

    „I⁠ to je možné,“ připustil Fišer. „Nikdo se nehlásí. Tak mě napadlo, jestli neběží o⁠ důležitou věc… Že byste mohla vzkaz předat panu Čemusovi.“

    „Vzkaz vaší dcery?“ ujistila se. „Od narození se jme­nu­je Fišerová?“

    „Jmenovala se tak od narození a po rozvodu se tak zase jmenuje.“

    „Ještě si zkuste vybavit, jak se jmenuje ten chasník s⁠ mýdlem.“

    „Michal Křenek. Dělá v⁠ pekárně paní Hubertové.“

    „Aha,“ ujelo Slámové, ledacos věděla a rázem si dala dohromady souvislosti. „Nadiktujte mi vaše číslo pro případ, že by se s⁠ vámi inspektor Čemus potřeboval spojit. Dám mu neprodleně vědět.“

    A⁠ učinila to. Věděla o⁠ telefonickém volání napříč kontinenty, vybavila si názvy některých měst, do nichž hovory směřovaly a dala si je do souvislosti s⁠ počátečními písmeny jména a příjmení volajícího muže. Ještě ji napadlo, že se měla zeptat na celé jméno dcery, ale dobré nápady často přicházejí opožděně.
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    Podařilo se jí navázat spojení. Čemus ji pozorně vyslechl, dokonce si odpustil drobné invektivy, podnícené její občasnou nadměrnou horlivostí.

    „Jak se ta Fišerová jmenuje?“ zeptal se jako naschvál.

    „Zjistím to.“

    „Není třeba, Nadslámová.“ Oslovil ji způsobem, který často volili kolegové, znělo to tak důvěrně, že pocítila uspokojení a pozorně naslouchala dalším pokynům: „Shá­ním Justa. Nehlásí se. Máte někoho v⁠ terénu? Požádejte, aby ho kontaktovali, kdyby ho náhodou zahlédli. Ale nespouštějte pátrací akci, rozumíte? Jenom vyjděte vstříc náhodě. Toho Křenka máte u⁠ mne. Až se jaro ujme vlády, sedneme si za vlahého podvečera v⁠ hospůdce Pod Kaštany a připijeme si na zdraví všech dobrých lidí.“

    „Budu se těšit,“ pravila Slámová. Blesklo jí hlavou, že se jejich rozhovor automaticky nahrává, někdo by ho mohl zneužít a obvinit inspektora z⁠ pokusu o⁠ sexuální obtěžo­vá­ní, třebaže mluvil pouze o⁠ posezení v⁠ hospůdce. Zneužít se dá i⁠ zdvořilostní dotaz, jak se vede tchyni. Nahlas uvedla inspektorovu nabídku na správnou míru: „Pod kaštany se můžeme posadit kdykoli a kdekoli. Jenom ne právě v⁠ hos­půdce Pod Kaštany. S⁠ hostinským to švihlo, když narážel ve sklepě pivo. Než ho začal číšník hledat, čas dozrál na pohřeb. Protože hostinský nikoho neměl a číšník byl důchodce zaměstnaný načerno, hospodu zavřeli.“

    Na nadporučíka Slámovou to byl neobvykle dlouhý oz­namovací monolog, možná by se dočkal pokračování, ale nebylo jim přáno.

    „Promiňte,“ řekl inspektor Čemus místo závěrečného slova, pokud měl v⁠ úmyslu nějaké pronést. „Zvoní mi pev­ná linka.“

    Hlásila se Lenka Moravcová.

    „Anna se vrátila,“ sdělila spěšně a nějak ustaraně, jako kdyby ji to netěšilo.

    „Kdy?“

    „Zhruba před hodinou.“

    „Svěřila vám, kde se zdržovala?“

    „Jenom, že se motala po Praze. Byla unavená, sotva se držela na nohou. Podívala se na Aničku, osprchovala se a šla si lehnout.“

    „Spí?“

    „Jako dudek.“

    „Mohu se zítra zastavit?“

    „Uděláte to tak jako tak,“ usoudila Lenka Moravcová. „Dobrou noc.“

    „Vám také,“ popřál Čemus.

    Příhodně, den měl na kahánku, ale ještě byl pátek, nešťastný to den.

    Navzdory pozdní hodině se rozhodl dostát přísloví, že co může udělat dnes…

    „Pleváková,“ ozvalo se mátožně, rozespale a nevlídně.

    „Čemus. Nerad ruším.“

    „Jako obvykle.“ Neznělo to zle nebo vyčítavě.

    „Nevzbudil jsem vás?“

    „Nelze stále odpočívat. Někdy je třeba vstát a jít si lehnout.“ Protože byla náramně zvědavá a z⁠ manžela musela všechno tahat jako ze zavaleného dolu, zkusila něco vytáhnout z⁠ Čemuse a šla na to břitce: „Zase vám někdo ukradl půl nádraží?“

    „Proč nám? Nádraží přece není majetkem policie.“

    Stále zkoušela hnát vodu na svůj mlýn. „Tak nám všem.“

    „To už také neplatí. Je to složité. Vždycky bude někdo koleje vyrábět, někdo klást a někdo krást.“ Aby si nemohla vzít slovo, bez přechodu dodal: „Bohouš spí?“

    „Kouká na nějakou detektivku. Mrtvých plný valník. Jako by neměl mordů a všelijakých lumpáren za ty dlouhé roky dost.“ To již vyčítavě znělo. „Už je tady.“

    „Jsem jedno ucho,“ přihlásil se inspektor Plevák a připojil dotaz, který by od každého jiného působil cynicky. „Kohopak nám dneska zamordovali?“

    „Nemaluj straky na vrbu,“ zarazil ho Čemus. „Tak zlé to zatím není a snad ani nebude. Ztratil se nám Just.“

    „A⁠ safraporte,“ ulevil si Plevák důrazně. „Hledal v⁠ zámečnictvích a příbuzných provozovnách toho klíčníka s⁠ mýdlem nebo modelovací hmotou. Tam všude už je zavřeno. Také chtěl navštívit dvě nebo tři soukromé zámeč­nické dílny.“

    „Pátral v⁠ jedné opravně kol. U⁠ nějakého Bedřicha Uvíry.“

    „Znám.“

    „Uvíru?“

    „Opravnu.“

    „Just nechal prodavačce navštívenku s⁠ číslem telefonu, ale celý večer se nehlásí. Ta dobrá duše zákazníkovo jméno zapřela, ale náhodou je to dcera Stanislava Fišera z⁠ H+H pekárny. Tatík dceři domluvil a zavolal na policii. Nadslámová mi předala jako štafetový kolík jméno našeho pravděpodobného abonenta přes dálkové hovory.“

    „A⁠ safraporte,“ zopakoval Plevák, vzhledem k⁠ pokročilé noční hodině měl poměrně chudý rejstřík, jak vyjádřit podivení.

    „Jmenuje se Michal Křenek.“

    „Ulice Na Hřebeni, jestli se nepletu.“

    „Tam bychom měli začít,“ řekl Čemus. „Za pět minut čekej před domem.“

    „Už tam stojím.“

    O⁠ dvanáct minut později zastavili v⁠ ulici Na Hřebeni.

    Inspektor Petr Just stále ležel mezi keři.

    „Žije?“ vydechl Plevák tak ustrašeně a tichounce, že mu Čemus nerozuměl.

    „Volej záchranku!“

     


    43

    Zvukový signál letěl tichými nočními ulicemi, jako kdyby ohlašoval vzdušný nálet. Probudil také celou ulici Na Hřebeni a několik sousedních, za ploty a plůtky se objevili prv­ní zvědavci. Inspektor Čemus nepřekážel, čekal ve voze a posléze sledoval blikavý modrý světelný maják sanitky až k⁠ nemocnici. Během jízdy se dopustil závažného dopravního přestupku, podle nového systému udílení trestných bodů si černé puntíky vysloužil za použití mobilního telefonu během jízdy. Požádal o⁠ neprodlené vystavení příkazu k⁠ pro­vedení domovní prohlídky u⁠ Křenků.

    „Klidně probuďte všechny příslušné činitele,“ odmítl upozornění na to, že před několika minutami začala sobota a dosud nevyrostla z⁠ dětských botiček. „Na mou odpověd­nost!“

    Plevák zůstal na místě přepadení, vyslechl emeritního majora Křenka a jeho vyděšenou, nepřítomně působící švagrovou.

    „Užívá prášky na spaní,“ podal vysvětlení emeritní major.

    Plevák to nekomentoval, nepozastavil se nad závažnější skutečností, že Michal Křenek mladší neleží ve své posteli, vyčkával příjezdu poručíka Domkáře a techniků pátračů.

    Krátce po příjezdu našli odhozenou železnou trubku. Zůstaly na ní starší otisky prstů dvou osob a jedny čerstvé patřící Michalu Křenkovi.

    „Je od hrabáku na sníh,“ podal emeritní major zbyteč­nou informaci.

    „Kam se Michal schoval?“ otázal se Plevák nezvykle rázně.

    Křenková si polekaně zakryla ústa dlaní, emeritní major jen potřásl hlavou, na které seděla opotřebovaná vojenská brigadýrka bez odznaku.

    „To se moc ptáte,“ pronesl odmítavě. „S⁠ tím člověkem, kterého jste tady našli, přece Michal nemůže mít spojitost. Třeba si v⁠ naší zahrádce ustlal nějaký bezdomovec.“

    „A⁠ než zalehl, praštil se do hlavy vaší násadou od hrabáku!“

    „Michal se od rána neukázal doma! Moc se ptáte!“

    „Možná se ptám moc, ale správných lidí,“ trval Plevák na svém. „Kde Michala najdeme?“

    Odpověď však nedostal, dotčené mlčení za odpověď nepokládal. Určitou váhu však nepostrádalo. V⁠ nemocnici šlo všechno ráz na ráz.

    „Vy nás ale zásobujete,“ napodobila lékařka svého pověstného, mnohokrát parodovaného filmového kolegu. Nevykala, nespravedlivě obviňovala policejní orgány jako takové. „Kolega? Tušíš, kdo mu to udělal, Otakare?“

    „Tuším.“

    „Na rentgen,“ přikázala okounějící sestře.

    „Hned?“ otázala se sestra.

    „Stačí koncem léta,“ odsekla lékařka a obrátila se k⁠ Čemusovi: „Nevypadá to příliš roztomile, ale většinou se neumírá ani na vážnější poranění hlavy. Soudím, že jsi ho našel včas. Otakare, už takhle je policajtů pět do tuctu a ještě vás tlučou po hlavě. To vážně není hezké. Zavolej si tak za dvě hodiny. Nebo vydrž do rána, on to vydrží také. Jo, ten přejetý purkmistr z⁠ Uhlířské Bystřice je po operaci a už se probral. Snad se podaří zachránit mu obě nohy.“

    „O⁠ starost míň,“ řekl Čemus.

    „Zase se někdy zastav,“ pronesla lékařka, jako kdyby mu sdělovala anamnézu. „Nemusí to být zrovna tady ve špitále. Stále bydlím na staré adrese.“

    O⁠ starost víc, napadlo Čemuse.
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    I⁠ černý vzadu někdy bere do zaječích. Jako Igor Olšan v⁠ ulici Na Hřebeni. Pochopil, že ramenatý mladík sledoval policajta. Určitě chlapa z⁠ kriminálky. Podle toho, jak se události seběhly, vsázel na pomstu.

    Nenapadlo ho, že sleduje člověka, který se kdysi osopil na Evu Bouzkovou a policajt zazvonil u⁠ její branky právě kvůli němu. Když policajt vstoupil do domku a mladík vklouzl do zahrádky, napjatě vyčkával ve tmě. Pozvolna se v⁠ něm nejistota měnila v⁠ jistotu, že se středem policejního zájmu nestal on a vilka té pitomé ženské není zapověze­ným územím. Pod svícnem bývá tma. Musel se tam vrátit pro svoje věci, také považoval za nezbytné po sobě uklidit, odstranit všechny otisky prstů, kterých se snažil zanechávat co nejméně, nemohl však v⁠ domě chodit v⁠ rukavicích. Ve Vsetíně kdysi zkusil výmluvu, že má na rukou ekzém. Některé ženy jsou nejkrásnější podle vlastního mínění, některé potmě, některé až ve vzpomínkách. Vsetínská Jadwiga byla na svých čtyřicet nádherně rozkvetlá ženská, ale sotva se zmínil o⁠ ekzému, nenechala na sebe sáhnout, vymyslela si návrat dcery z⁠ prázdninového pobytu a hleděla, aby už byl za dveřmi. Jako by to nestačilo, ještě ho práskla policajtům. Vyklouzl z⁠ města ponižujícím způsobem. Na okraji města si tenkrát v⁠ podvečerním soumraku povšiml nezvykle početné silniční kontroly. Využil šňůry stojících vozidel, naskočil na korbu nákladního auta a skryl se za smrdutými bednami plnými zelných hlávek. Polovička musela být nahnilá. Chtěl jet do Lidče, kde měl jako kazatel rozpracovanou bohatou vdovu, která nevěřila bankám, spořitelnám, kampeličkám a podobným institucím, zřejmě však nechovala přílišnou důvěru ani ke kazatelům, ačkoli každé ráno spěchala do kostela. Snad aby se vyzpovídala z⁠ hříchů, které s⁠ ním během noci napáchala. Ani v⁠ plamenech nejintimnějšího žáru nejevila ochotu vyzpovídat se mu, prozradit či aspoň naznačit, kde schovává peníze. O⁠ nějaký trik se nepokoušel, byla sice šeredná, ale chytrá, mazaná a opatrná. Jenomže on byl na dně s⁠ hotovostí, a tak se rozhodl pro druhý pokus. Řidič náklaďáku projel kontrolním stanovištěm krokem, ale bez zastavení, v⁠ Hovězím to vzal na východ, ujížděl, jako kdyby zelí ukradl i⁠ s⁠ autem, nebo naopak, auto i⁠ s⁠ nákladem zelí. Bez zastávky projel Novým Hrozenkovem a Velkými Karlovicemi, kousek od hranic najel na hlavní tah a odbočil ke státní hranici. Na Slovensko se Igoru Olšanovi vzhledem k⁠ negativnímu postoji tamních úřadů vůči jeho osobě nechtělo, musel riskovat a v⁠ dlouhém pozvolném stoupání vyskočit za jízdy. V⁠ okolí se nevyznal, noc byla teplá, ale tmavá, na obloze se hnaly mraky hrozící deštěm, zabloudil. Teprve nad ránem spatřil daleko vpravo vysoký kopec a zakrátko došel k⁠ opuštěnému roubenému stavení. Přes kůlnu se dostal ke dvířkům na ukládání sena, která snadno vypáčil a zase za sebou zavřel. Na půdě však nevonělo žádné seno, nahradily ho nedbale srovnané hromady krabic. V⁠ přízemí našel jednu skromně zařízenou obytnou místnost, další dvě také sloužily jako skladiště. Prospal se, hladověl, ale žízní netrpěl, z⁠ vodovodu tekla ledová voda. Dlouhá chvíle ho přiměla k⁠ nahlédnutí do krabic. Obsahovaly samou elektroniku. Televizory, přehrávače, rádia, varné konvice, žehličky, mixéry, nic, co by mohl pěšky odnést a zpeněžit. Z⁠ okna viděl do údolíčka, které protínal skotačivý potok. V⁠ odpadkovém koši našel staré noviny. Slovenské. Usoudil, že zabloudil na Slovensko a pod stavením neteče ledajaký přítok, ale rovnou Kysuca. Vyčkal do soumraku. Když vylézal na střechu kůlny, zaslechl hlučný motor. Po cestě kodrcal skříňový náklaďák. Uvědomil si, že je na střeše nápadný jako rozhledna na vršku. Než se nadál, vyskočili z⁠ auta dva chlapi a kolem uší mu hvízdla kulka. Bez váhání vytáhl pistoli, namířil na čelní sklo auta a stiskl spoušť. Tříštivý zvuk již neslyšel, seskočil a kryt terénní vlnou zmizel v⁠ houštině. Zaslechl ještě několik výstřelů, zbytečně plašily zvěř, před Igorem Olša­nem proběhlo početné stádo muflonů.

    Hranici přešel bez problémů, ale utahaný a vyčerpaný jako žoldák po válečném tažení. Našel ochotného řidiče estonského kamionu, nerozuměli si ani slovo, ale přátelsky si promluvili, večer se konečně ocitl v⁠ objetí lidečské bohaté šeredky. Rád na ni vzpomínal. Trpělivost přinesla ovoce, odhalil dokonce dvě skrýše, v⁠ nichž ukládala peníze. Nebylo jich, kolik očekával, buď se vychloubala, nebo nenašel všechny úkryty, ale měl vystaráno na několik týdnů. Nepřipravil ji o⁠ peníze stylově jako podvodník, ale jako obyčejný zloděj. Vrátil se do města pod Špilberkem a dopřál si delší dovolenou. Hnětlo ho pomyšlení na střílečku u⁠ roubené chalupy. Neměli rozum, chalani, mohli ho zabít! Usoudil, že od pramenů Kysuce je nejblíže do Makova, předpokládal, že tam má slovenská policie jedno ze svých pracovišť, napsal a odeslal anonymní dopis.

    Nedověděl se, zda psaní skončilo ve správných rukou, netušil, že slovenská policie ve spolupráci s⁠ celníky neprodleně provedla zátah, v⁠ roubené chalupě však našla pouze nepořádek. Zloděje znepokojilo střetnutí s⁠ neznámým ozbrojeným mužem, který bez váhání oplatil střelbu, darebák. To se přece nesluší! Poškodil jim auto, mohl ně­koho zabít! Zboží kradené v⁠ Čechách a uložené v⁠ roubené chalupě se nevrátilo do Čech, nedostalo se ani ke sloven­ským překupníkům, obohatilo polský černý trh.

    To ovšem Igor Olšan nevěděl a také mu na tom nezáleželo. Dospěl k⁠ přesvědčení, že se vrátí pro své věci do Kozí ulice. Zaslechl kroky a tichý hovor. Objevila se žena v⁠ dlouhém plášti, s⁠ šátkem na hlavě a psem na vodítku. Povídala si s⁠ ním, nesouvisle mu vyprávěla něco ze života, ale čoklík měl větší zájem o⁠ lampy a kmeny ořezaných javorů. Přešli, zmizeli za rohem, zase zavládlo ticho.

    Uplynulo několik minut a začaly se dít věci. Někde v⁠ zahradách zakřičel vylekaný pták, přes ulici přeběhla bílá kočka. Policajt v⁠ civilu vyšel z⁠ vilky a zamířil k⁠ otevřené brance. Na chodník nedošel. Objevil se za ním stín, mihla se paže, následoval úder a pád těla. Ramenatý mladík se prosmekl brankou a dal se do klusu.

    Igor Olšan usoudil, že nastal nejvyšší čas zmizet.
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    Zabloudit ve tmě na slovenské hranici bylo omluvitelné. Igoru Olšanovi se však podařilo zabloudit ve městě. Dostal se k⁠ moderní enklávě pouze částečně obydlených supermoderních domů s⁠ volnými parkovacími bloky. Za dne byl zajisté i⁠ ze značné vzdálenosti čitelný nápis BYTY NA PRODEJ. Pod ním stála dvě telefonní čísla. Zájemci měli na vybranou.

    Igor Olšan je nehodlal použít ze zcela prostého důvodu, nedisponoval několika miliony. Navíc byly byty v⁠ první prodejní vlně určitě hodně předražené a prodejci půjdou kvartál po kvartálu s⁠ cenou dolů. Také neměl v⁠ úmyslu zapustit ve městě kořeny. Zahleděl se na noční reliéf města, defilovalo před ním především rovnoběžkami a poledníky veřejného osvětlení, rozsvícenými nádražními stožáry a několika výrazněji nasvícenými orientačními body. Mírně tajemný půvab nočního města mu byl lhostejný. Myslel na to, co v⁠ současnosti hýbalo politikou, ekonomikou, morálkou, zdravotnictvím, kulturou a úvahami většiny obyvatel. Myslel na peníze. Nutně potřebovat větší hotovost. Doufal, že nějakou zanechala ta proradná potvora. Hrabala se mu v⁠ tašce a sebrala pistoli! Možná ze strachu, aby ji nepoužil proti ní, ale stejně to neměla dělat. Kdyby po ní nic nezůstalo, zkusil by pumpnout babku Tichou a odjel domů do Brna. Případně někam hodně daleko. Možností přehršel, třebaže narůstal počet míst, jimiž raději ani neprojížděl, náhoda je zlomyslný prevít. Nestál o⁠ setkání s⁠ někým, koho podvedl nebo okradl. Mrtvou odklidí stranou, aby nepřekážela. Se sousedy nevycházela, nenechala na nich suché pírko. Než po ní začne sháňka, kde mu bude konec!

    Tak si narýsoval nejbližší budoucnost. Do zahrady se dostal tak, jak odešel. Zadem, přes plot. Do vilky přes garáž, používanou ke skladování všeho možného. I⁠ nemožného. Nebylo zřejmé, proč tam stála starodávná odstředivka, po které by chňaplo každé národopisné muzeum. Nebo zdánlivě zachovalý motocykl značky Manet, vyráběný v⁠ polovině minulého století. Nebožtík Bouzek byl možná sběratel. A⁠ akvarista. Na policích stálo několik různě vel­kých akvárií.

    Zavřel za sebou vrata na klíč, rozsvítil malou bodovou baterku a po točitých schodech, na nichž se také povalovalo všechno možné i⁠ nemožné, překážela zejména spousta letního, zimního i⁠ domácího obutí, vstoupil do chodby. Všechny dveře zanechal při odchodu otevřené, okny však vnikalo dovnitř jen málo světla. Žaluzie nebyly stažené, nechtěl svítit, dokud je nespustí. I⁠ potom si musel počínat opatrně. Nahlédl do pokoje a strnul úlekem, jako kdyby mu za zády promluvil zákon. Na koberci zůstala zřetelná skvrna tvořená zaschlou krví, ale tělo zmizelo. Chvíli trvalo, než se vzchopil a udělal několik kroků.

    Eva Bouzková ležela o⁠ dva tři metry dál, směrem k⁠ oknu. Ležela na obličeji, ruce rozhozené, jako kdyby skočila do vody a chtěla plavat. Táhla se za ní tělem rozmazaná krevní stopa.

    Zaváhal, ale přiměl se k⁠ pohybu, chopil se levé ruky. Byla studená.

    Posadil se na židli a horečně uvažoval. Otřepával se z⁠ úleku, chvěly se mu ruce i⁠ nohy. Postupně se uklidňoval a začal chladně uvažovat. Kalkulovat. S⁠ hledáním musí počkat do rána. Potmě nic nenajde a rozsvícená okna by moh­la vzbudit zvědavost.

    Zamířil k⁠ pohovce, strhl z⁠ ní přehoz a zakryl tělo.

    Znovu se posadil.

    Usoudil, že jednal zbrkle. Čím víc se situace mezi lidmi přiostřuje, tím jsou tupější. Ona neměla sebrat a schovat jeho pistoli, mohl ji přece znenadání potřebovat. On zase podlehl náhlému náporu zloby.

    „Stalo se,“ řekl si polohlasně, měl nervy na špagátku, málem se polekal vlastního hlasu. Ale postavil ho na nohy. Nebylo to dílo progresivní a příjemné, ale naprosto nutné, odtáhl tělo Evy Bouzkové do koupelny a s⁠ vypětím všech sil ho nadzvedl. Do vany spadlo s⁠ tupým žuchnutím. Aniž zvážil nezbytnost takového opatření, pustil studenou vodu. Sledoval, jak se vana plní a když voda začala unikat bezpečnostním otvorem, zavřel kohoutek a odešel do koupelny v⁠ poschodí. Svlékl se, osprchoval, s⁠ oblečením a botami v⁠ rukou se bosý a nahý vrátil do přízemí a poprvé ulehl v⁠ pokoji, který mu byl poskytnut. Ležel na zádech, se zavřenýma očima, zaposlouchaný do ticha. Někde v⁠ domě tikaly každou půlhodinu hodiny, rušily ho, ale nechtělo se mu vstávat a zastavit je, cítil nesmírnou únavu.

    Kupodivu však ani nejmenší výčitky svědomí.
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    Protože byla sobota, dopravní ruch nepřesahoval únosnou míru. Také proto, že meteorologové zase jednou nezklamali, počasí se vyvíjelo přesně podle předpovědi, za svítání začalo pršet, déšť nabíral na intenzitě, doprovázel ho nárazový vítr, který někde nablízku hřmotně lomcoval odtrženým plechem.

    Inspektor Čemus se dostal do postele hodně pozdě. Vlastně až časně ráno. První myšlenka po probuzení patřila Justovi. Neváhal a zavolal do nemocnice. Známá lékařka pochopitelně měla po službě, domů jí volat nechtěl, po dvojím přepnutí na interních linkách dostal k⁠ telefonu lékaře, který ráno nastoupil službu. Buď byl ještě rozespalý, po flámu nebo dosud neměl o⁠ pacientech přehled.

    „Okamžik,“ požádal a srozumitelně se dohadoval se sestrou. Potom pronesl: „Jmenuje se Just? Utrpěl poměrně těžký otřes mozku, ale lebka zůstala neporušená. Byl při vědomí, teď spí!“

    „Kdy se mohu zastavit?“

    „Potřebuje především klid.“

    „Já zase potřebuji vědět, jak se mu to stalo.“

    „To vám povím sám,“ pronesl lékař s⁠ náznakem sarkasmu a v⁠ pozadí zacvrlikalo sestřino pochlebovačné uchech­tnutí. „Někdo ho zezadu bacil po hlavě a moc se s⁠ tím nepáral.“

    Někdy je rozumnější spolknout hněv i⁠ případnou pád­nou repliku a zavěsit. Učinil to. Než došel do koupelny, telefon se dožadoval jeho pozornosti.

    „Hlásí se Mrákov,“ spustil nadporučík Fojt. „Včera jsem ti měl podat hlášení o⁠ stavu chrupů v⁠ českých luzích a hájích. Paní doktorka Outratová v⁠ pátek nevrtěla. Pardon, nevrtala. Poslal jsem nadstrážmistry k⁠ jejich chatě. Našli ji zavřenou. Dneska jsem zajel k⁠ vodě sám. Outratovi právě přijeli. Bez dcery. Dali jsme řeč. Dospěl jsem k⁠ poznání, že nemají ponětí o⁠ tom, že tam Magdalenka v⁠ týdnu nocovala. Nechal jsem je při tom. Podle rozšafného fotříka Outraty zůstala na víkend doma, aby si odpočinula. Je to zjevně velice přičinlivá slečna. Raději jsem se nezajímal, od čeho si chce odpočinout.“

    „Zeptám se,“ řekl Čemus. „Stejně do Jánova musím.“

    „Ještě poznámku pod čarou,“ dodal Fojt spěšně. „Fotřík Outrata se zmínil, jestli znám podporučíka Kmocha. Jako kdybych musel znát kdejakého policajta.“

    „Kmocha znáš,“ řekl Čemus.

    „Nejsem Večerníček, abych na potkání vypravoval pohádky,“ hájil se Fojt, měl nezvykle pohodovou náladu. „Outrata naznačil, že Kmoch má s⁠ Magdalenou pletky. Ou­tratová se vyjádřila pregnantněji, uvedla, že si Kmoch na jejich dceru myslí.“

    „Máš mu to rozmluvit?“

    „V⁠ tom směru nic určitého nenaznačili,“ poznamenal Fojt. „Možná jsem si to měl domyslet. Obyčejný policajt se zkráceným platem a paní doktorka přes ústní dutiny, to ne­jde dohromady.“

    „Automechanik Mazal také není extra společenské ter­no.“

    „Ale je to podnikatel! To označení má pro některé lidi stále konstantní hodnotu.“

    „Jakýpak je Mazal podnikatel,“ řekl Čemus.

    „Moje řeč,“ pronesl Fojt skoro jásavě. „Může se stát, že o⁠ živnostenské oprávnění přijde. Večer se moji nadstrážmistři vydali obhlédnout chatové osady kolem přehrady. Začínají jezdit chataři, ale s⁠ hezkým počasím se vydávají na toulky také všelijací vandrovníci. Nadstrážmistři nechali auto u⁠ hráze, aby případné straky nevyplašili, a pustili se na pěší obchůzku. Pohovořili s⁠ několika majiteli, mají to v⁠ popisu práce, aby chataři viděli, že se staráme. Potom slyšeli přijíždět auto. Jako kdyby řidiče honili Komančové. Mazal obcházel chatu Outratových, zkoušel okenice i⁠ dveře. Vrátil se k⁠ autu, a když couval, odřel smrčku kůru. O⁠ dvacet metrů dál netrefil na můstek přes potok, nabral reflektorem konec provizorního dřevěného zábradlí. Zařadil zpátečku, aby se znovu pokusil najet na můstek, ale víc nestihl. Nadstrážmistrům se nejprve dostalo poučení, že mají věnovat pozornost důležitějším věcem, třeba škodám působených rybářům kormorány nebo úplatkářství v⁠ parlamentu a ve vládě. To je oblíbená, ale notně obehraná písnička skoro každého zadrženého opilce. Ti zbývající ještě přidávají senát. Potom nadstrážmistři dostali vynadáno, že nezajistili širší nájezd na můstek a vykácení stromů, které překážejí v⁠ pohodlné jízdě. Sukovi to hnulo žlučí a dal Mazalovi dýchnout. Odmítal, ale když Tlapák nenápadně vytáhl ze startéru klíčky a vyžádal si doklady, veškerý elán se vytratil. Postrádal technický průkaz k⁠ autu, které dostal do opravy. Zkoušel to po dobrém, nabízel nadstrážmistrům opravu jejich aut gratis, nakonec se podrobil dechové zkoušce.“

    „Kolik mu naměřili?“ otázal se Čemus, aby rozhovor popohnal.

    „Nebudeš věřit,“ řekl nadporučík Fojt.

    „I⁠ budu,“ ujistil ho Čemus.

    „Tak schválně!“

    „Dechová zkouška na alkohol byla naprosto negativní.“

    „Bod pro tebe. Už se ti to doneslo?“

    „Co?“

    „Že nebyl pod vlivem.“

    „Byl,“ trval Čemus na svém.

    „Že nebyl pod vlivem alkoholu,“ upřesnil Fojt.

    „Napadlo mě to, protože řešíme vraždu, na kterou se nabaluje další trestná činnost a ještě jsme neťukli na drogy,“ řekl Čemus. „To není normální!“

    „Mazal byl nadopovaný. Šel do kolen. Nadstrážmistři zajistili to cizí auto, naložili Mazala a uháněli na psychiatrii. Cestou jim začal kolabovat. Poskytli mu první pomoc. Před chvilkou jsem mluvil s⁠ nějakým doktorem. Vyjádřil se uznale.“

    „Poslyš,“ přerušil ho Čemus. „Jakým způsobem mu poskytli první pomoc?“

    „Také jsem o⁠ tom přemýšlel. Zeptám se jich, až přijdou do služby.“

    „Jak to vypadá s⁠ Mazalem?“

    „Bledě. Přecpal se nějakým nekvalitním sajrajtem.“

    „Byl to jednorázový úlet nebo naletěl jako zkušený narkoman?“

    „Podle toho doktora,“ řekl nadporučík Fojt, „měli Mazala v⁠ léčebně už jednou.“

    „Nevěděli jsme to.“

    „To je tou proklamovanou ochranou osobních údajů a dodržováním lékařského tajemství,“ postěžoval si nadporučík Fojt nesprávnému člověku a v⁠ nevhodnou dobu. „Raději riskovat nehodu se smrtelnými následky než prozradit, že je dotyčný závislý na návykových látkách. Od toluenu přes extázi a pervitin až k⁠ heroinu a kokainu. Všechno stejný pre­vít! S⁠ hracími automaty a závislostí na internetu to není lepší. Někdo dokáže prosedět u⁠ internetu deset hodin denně a neuvědomuje si, že už jde o⁠ závislost.“

    „U⁠ Mazala to komplikuje situaci,“ svěřil se Čemus. „Jako vrah Elišky Caldrové nám zatím nevychází, má spo­lehlivé alibi, ale chystali jsme se vzít si ho na paškál.“

    „Však vy tři králové si poradíte,“ pronesl Fojt.

    „Zůstali jsme s⁠ Plevákem jen dva. Ta mladá drobotina, kterou mám na povel, je sice vzdělaná a snaživá, zná všechna práva podezřelých a úzkostlivě je dodržuje, což je samozřejmě v⁠ pořádku, ale většinou ty dobráky každý ožulí.“

    „Kde máš Justa?“

    „V⁠ nemocnici. Dopustil se chyby, na kterou doplatil.“

    Nebyla v⁠ tom výtka, pouze věcné konstatování.

    „To je tím,“ pravil nadporučík Fojt, „že je nás pět a půl.“
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    Policie je úřad. Také kriminálka je úřad. Každý úřad už svou strukturou a zaběhnutými postupy tíhne k⁠ byrokracii. Tak se přihodilo, že vyžádanou armádní rešerši nedostal inspektor Čemus již během pátečního odpoledne, nýbrž teprve v⁠ sobotu.

    Nebýt pohnutých událostí posledních dnů, čekal by do pondělka. Ovšem nebýt pohnutých událostí posledních dnů, nebyla by armáda požádána o⁠ podrobnější informace. Kusá zpráva sdělovala jména vojáků, sloužících v⁠ Olomouci během likvidace pistolí ČZ ráže 52. Stálo mezi nimi jméno majora Vladimíra Křenka, který se na důchod odstěhoval do svého rodiště.

    „Hopla,“ řekl Čemus a navázal spojení s⁠ Plevákem, který dohlížel na domovní prohlídku u⁠ Křenků.

    „Vypadá to bledě,“ hlásil Plevák. „Zatím nic. Kromě dvou pistolí jiné ráže, které má major v⁠ legálním držení. Ležely v⁠ kufru na dně skříně a jejich současný stav je kraj­ně neutěšený.“

    „Upozorni Domkáře a jeho chlapy, že major Křenek podepsal jako důstojník olomoucké posádky likvidaci obou pistolí, které jsme zajistili. Jednou byla zavražděna Eliška Caldrová, druhou odevzdala Hana Hubertová. Pokud Michal Křenek zneužil její telefon k⁠ mezikontinentálnímu šprýmování, měl možnost podstrčit jí pistoli ze strýčko­vých rezerv. Tak mě napadá, nevlastní Křenkovi nějaký rekreační objekt? Michal se musel někam zašít.“

    „Popírají to.“

    „Zkus registr nemovitostí. Nemusíš se držet hranic bývalého okresu.“

    „Zkusím to. Jak je Petrovi?“

    „Už se probral. Odpoledne se za ním podívám.“

    Přibližně ve stejné době se Igor Olšan pustil do systematické prohlídky vilky Evy Bouzkové. Začal obytnými místnostmi. Při první zběžné prohlídce našel kabelku s⁠ pe­něženkou a druhou peněženku v⁠ zásuvce prádelníku. Tři tisíce tři sta sedm korun byly také peníze, ale trn z⁠ paty nevytrhly. Ani hrstka nepříliš kvalitních šperků v⁠ kazetě zdobené indickými motivy, opotřebované častým používáním. Při otevření opakovala kazeta do nekonečna ústřední hudební motiv z⁠ kultovního westernu El Dorado.

    Igor Olšan už hledal peníze a cennosti v⁠ mnoha bytech, měl v⁠ tom bohatou praxi. Nepochyboval o⁠ zdaru svého počínání. Tvářil se odhodlaně jako John Wayne před pisto­lovým soubojem ve zmíněném filmu. Dokonce mu byl vzdáleně podobný. S⁠ tím rozdílem, že Igor Olšan nikdy neseděl na koni a vzhledem k⁠ nevysoké postavě by se do sedla dostával s⁠ obtížemi.

     


    48

    Nadporučík Slámová měla mít po noční službě volno, ale nečekaná zdravotní indispozice kolegy ji přiměla usednout do vozu k⁠ obvyklému partneru podporučíku Kmochovi, který rychle končil nepochybně soukromý hovor.

    „Zase ta, co přesoluje kuřecí řízky?“

    „Všechnu sůl naházela do studně,“ odpověděl Kmoch, jemuž volala paní Ljuba, dáma s⁠ něžně modrýma očima, báječně klenutými ňadry, nevyhasínajícím ohněm v⁠ těle a manželem, který věčně objížděl evropské loděnice a nabízel komponenty k⁠ lodním motorům. Pokoušela se o⁠ tragický tón, když oznamovala manželův návrat k⁠ rodinnému krbu a jeho rozhodnutí vzít ji s⁠ sebou na severoafrické obchodní turné, kde by mohla svým zjevem okouzlit nejed­noho zákazníka.

    „Kam nás posílají?“ zeptal se Kmoch.

    „Do Uhlířské Bystřice.“

    „Co tam?“

    „Demonstrovat.“

    „Proti komu?“

    „Demonstrovat připravenost a odhodlanost hájit poctivé občany až do roztrhání těla,“ pravila Slámová tak pře­svědčivě, až vzbudila upřímný dvojhlasný smích. „Zatím se mi to několikrát povedlo až do roztrhání uniformy. Na jedné libeňské diskotéce v⁠ bývalé tovární hale se semlela snad stovka podnapilých mladistvých. Kluci a holky v⁠ jed­nom klubku. Vletěli jsme na ně čtyři. Rázem se všichni spikli proti nám. Zachránil nás hasič, který tam měl službu. Z⁠ dřívějšího bezpečnostního vybavení zůstala hadice napojená na vodovod. Studený proud zchladil horké hlavy, ale moje uniforma byla na odpis. Také jsem měla natržené ucho.“

    „Ucho,“ rozpomenul se podporučík Kmoch. „To mi něco připomíná. Znáš ten vtip, jak policajt strčil ucho do mezery ve dveřích a…“

    Zarazila ho: „O⁠ nás kolují jen nejapné žerty. Ty ostatní mají hlavu, patu a břit.“

    „Četla jsi ten nový předpis ohledně udržení pořádku na sportovních utkáních?“

    Stalo se něco nevídaného, Nadslámová se zatvářila nejistě.

    „Z⁠ bezpečnostních důvodů se napříště bude hrát hokej bez hokejek, golf bez holí, tenis bez raket a fotbal bez diváků.“

    Už už chtěla připustit, že se nechala doběhnout, ale zachránilo ji upozornění, že hledaný Michal Křenek byl patr­ně viděn ve čtvrti nejzámožnějších, lidově označované Kalifornie, kde patrně zcizil vůz alfa romeo medové barvy, státní poznávací značky… Vůz byl viděn na pražské výpadovce, ale kolem dopravních policistů na výjezdu z⁠ města neprojel, patrně odbočil na Uhlířskou Bystřici. Mají se ho pokusit zastavit. Pokud možno bez poškození odcizeného automobilu. V⁠ pozitivním případě sledovat a udržovat vizuální kontakt.

    „Patrně,“ odfrkla přezíravě. „Fáro patří nějakému zazobanému hlavounovi. Kdo má jedno, snadno si nakrade na druhé!“

    „Nadslámová,“ napomenul ji Kmoch s⁠ výrazem pedantického mravokárce, „pan policejní ředitel by ti důrazně vytkl, že takové poznámky se pro policistku nesluší! Jsme státní zaměstnanci!“

    „Berou nás na hůl! Jako doktory a hasiče!“

    „To nehraje roli.“

    „Svoboda slova je krásná věc, ale co s⁠ ní, když lidem nikdo nenaslouchá?“

    „Také povídali sledovat,“ odbočil Kmoch. „Jak dlouho dokážeme naším korábem sledovat alfu romeo? Padesát metrů? Sto? Vizuální kontakt bychom udrželi snad jedině na nějakém solném jezeře, ale potřebovali bychom k⁠ tomu hvězdářský dalekohled.“

    „Povídali patrně,“ upokojovala ho Slámová. „Dokonce třikrát! Přece nebudeme mít takovou smůlu, aby… Hernajs, mrkni dozadu!“

    Nacházeli se zrovna na rovném úseku, po obou stranách silnice se sytě zelenala řepka. Medově zbarvená alfa romeo to kolem nich střihla jako neřízená střela.

    „Šlápni na to, bratříčku,“ vybízela Slámová. „Klidně ho sestřel, hajzlíka! Jestli je to ten, který v⁠ noci uzemnil Justa…“

    „Jak poznáme, že je to on? Dohoníme ho a vzneseme uctivý dotaz?“

    „To by šlo.“

    „Jen ho dohonit,“ poznamenal Kmoch, zapnul světelný maják a zvukový signál.

    „Vypni to, jen bychom mu zametali cestu! Nevzpomínáš si, kdo prohlásil, že nic není nemožné a co je možné, to je třeba zkusit?“

    „Nevím, ale vím, že možné je všechno.“

    „To mi povídej!“

    „Proč bych to dělal? Nosil bych dříví do lesa!“

    Alfa romeo najednou začala zpomalovat a bez bliknutí odbočila vlevo, o⁠ fous před poschoďovým autobusem s⁠ londýnskou poznávací značkou. Řidič začal zběsile troubit, když bylo po všem a měl volnou cestu.

    Nadporučík Slámová oznámila, že sledují odcizenou alfu romeo medové barvy, vzhledem k⁠ zrcadlových sklům nemohou určit počet pasažérů, momentálně se nacházejí na desátém kilometru směrem na Uhlířskou Bystřici a sledovaný vůz odbočuje na Svojšín. S⁠ nezastřenou útrpností dodala: „Vizuální kontakt udržujeme také.“

    „Zatím,“ doplnil Kmoch jen pro ně.

    Řidič alfy romeo se patrně v⁠ okolí vyznal a na Svojšín odbočil záměrně. Pokud by získal větší náskok a projel bez nehody vesnicí, vjel by do lesa a po necelém kilometru dostal šanci odbočit do jednoho ze tří směrů. Dvě silnice strmě stoupaly, jedna stejně strmě klesala, všechny tři se klikatily, klesaly, stoupaly a zase klesaly lesnatým terénem, napojovala se na ně řada odboček, vedlo od nich několik pevných cest, které lesní správa rozšířila a upravila, aby byly celoročně sjízdné pro těžební techniku.

    Uslyšeli důrazný pokyn: „Udržujte vizuální kontakt! Udržujte vizuální kontakt!“

    „To by chtělo vrtulník,“ posteskl si Kmoch.

    „Jestli alfa patří nějakému papalášovi, určitě přiletí.“

    „Pozdě.“

    „Pochopitelně.“

    „Kdyby měl ten cvok rozum, odstavil by auťák a vytratil se po svých. Takhle sletí do nějaké strže a rozbije na hadry auťák i⁠ sebe.“

    „Jaká škoda,“ poznamenala Slámová. Nebylo zřejmé, zda myslí vůz či zběsilého řidiče.

    „Třeba směřuje ke konkrétnímu cíli,“ napadlo Kmocha.

    Skutečně tomu tak bylo.

    „Tady Plevák,“ uslyšeli. „Slyšíte mě?“

    „Na jedničku,“ odpověděla Slámová.

    „Právě jsem z⁠ registru nemovitostí zjistil, že v⁠ katastru Svojšína vlastní chalupu po prarodičích Michaela Křenková, matka hledaného Michala Křenka. Nepřiznali to! Udávám polohu. Chalupa stojí…“

    „Známe to tam,“ zasáhla Slámová.

    „Dejte pozor,“ uzavřel Plevák. „Michal Křenek může být ozbrojený. S⁠ povolením k⁠ prohlídce chalupy jede poručík Domkář se svou kohortou. Vyčkejte jejich příjezdu!“
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    Na čelní sklo dopadlo několik těžkých dešťových kapek. Potom se hustě rozpršelo a stěrače jen obtížně udržovaly průhledné půlkruhové výseče.

    Projeli otevřeným úsekem, les vystřídaly oplocené školky s⁠ odrůstajícími listnáči. Znovu se ponořili do hus­tého lesa, pak se dostali mezi pole, z⁠ nichž silničáři dosud neodstranili sněhové zábrany. Na dohled měli Svojšín, choulící se za topolovým stromořadím. Také sledované vozidlo. Před ostrou zatáčkou mezi prvními zahradami zpomalilo, ale přesto najednou začalo tančit, poskakovat, smýkat se, vjelo na krajnici bez příkopu a bokem drhlo o⁠ laťkový plot. Řidič však situaci zvládl, srovnal směr jízdy. Medová alfa romeo se ztratila mezi domy a hustými křovinami lemujícími silnici.

    „Zpomal,“ naléhala Slámová.

    Pozdě.

    Přes silnici se táhl tmavý, olejnatý pás. Přední kola se prosmekla, zadní zakvílela, vůz se zakymácel jako pod náhlým náporem vichru, napodobil alfu romeo, pravý bok pohladil laťkový plot, následně se o⁠ něj opřel důrazněji a jeho část se poroučela k⁠ zemi.

    Kmochovi se také podařilo vůz srovnat a na hranici povolené rychlosti projet vesnicí. Pronásledoval je ohromný bernardýn, vlekoucí za sebou dlouhý řetěz. Byl to rozumný pes, pochopil, že nemá šanci, ještě několikrát zaštěkal a odloudal se stranou. Snad běžel připoutat řetěz tam, odkud ho urval. Nebo jen manifestačně naznačil, jak krutě je s⁠ ním zacházeno. Nikdo by neměl být držen na řetězu. Ani leniví a pomalí bernardýni.

    „Každý řidič,“ poznamenala Slámová, „by si měl vykopat vlastní hrob a občas nahlédnout.“

    „Zesnula bys na poli cti a slávy,“ odsekl Kmoch. „Upozorni na ten olejový pás!“

    Než to stihla, alfa romeo vjížděla do lesa.

    „Plot opravíš snadno,“ nedala se zastavit, mluvila, jako kdyby si pochvalovala pohodlné boty. Byla to správná žena, nikdy nezůstala nikomu nic dlužna. Ani odpověď: „Mezery mezi tyčkami můžeš nechat.“

    Podporučík Kmoch nedbal a šlápl na plyn. „Nést odpovědnost za sebe je lehčí než nést odpovědnost za jiné.“

    Dojeli za křižovatku. Ve tvaru vidlice odbočovaly dvě silničky vlevo, třetí vpravo.

    „Celá policie je bezmocná,“ pravila Slámová, „když stíhá delikventa a do cesty se jí postaví jeho anděl strážný.“

    „Budiž mu přán. Prchat takovým silným autem je o⁠ hubu. Však měl namále.“

    „My také,“ řekla Slámová smířlivě. Od nepříjemné události se služebním vozem na odpis chovala odpor i⁠ ke zcela zanedbatelným dopravním nehodám. Chvílemi snad i⁠ k⁠ jízdě autem. Nikdy to nepřiznala. Jako mnoho jiných pocitů.

    „Doprava nejel,“ usoudil Kmoch. „Musel by potom k⁠ chalupě hodně do kopce. Cestou vhodnou tak pro traktor. Jinak by objížděl celé úbočí. To by zabralo aspoň patnáct minut, kdyby ho nezbrzdil koňský povoz. S⁠ předjížděním je tam ouvej.“

    „Vezmi to doleva, k⁠ chalupě,“ rozťala Slámová dilema. „Jestli tam má namířeno, nemusíme spěchat. Kdyby jel spodem, stihneme mu postavit na uvítanou slavobránu.“

    Opravdu nebyl důvod ke spěchu, zastavili a obhlédli pravý bok vozu. Světla svítila, blinkry fungovaly, skla se dala spouštět a zavírat, disky na kolech zůstaly nepoškozené. Několik křivolakých rýh na pravém boku parádu nedělalo, ale výkonnost motoru to nesnižovalo.

    „To zase bude řečí,“ rmoutil se Kmoch a umlčel stěrače, protože přestalo pršet.

    Slámová podala průběžné hlášení a naznačila, že ve spolupráci s⁠ prchajícím položili ve Svojšíně kousek plotu. Nedočkali se odezvy, pouze striktního pokynu jet k⁠ chalupě a dávat bacha.

    Projevila pohoršení: „To je mi rozkaz, dávat bacha!“

    Na to Kmoch: „Formulace rozkazu není důležitá, význam má jeho obsah!“

    „Dělá z⁠ nás šašky! Jasně, že dáme bacha, když honíme ozbrojeného chlapa!“

    „Chlapa? Je mu dvacet, tomu Křenkovi!“

    „Pokud nehoníme někoho jiného. Alfu mohl štípnout kdokoli.“

    „Vosa.“

    „Nebo komár.“

    „Komáři se ještě nestačili vylíhnout.“

    Na čelní sklo zase dopadlo několik dešťových kapek, obloha se nemohla rozhodnout, zda pošle vodou napité mraky dál do rovinatějšího kraje nebo se vody zbaví nad zvlněnou vysočinou. Mezi stromy zahlédli široký průsek táhnoucí se do hloubky lesa a v⁠ něm chalupu s⁠ šedivou eternitovou střechou, která se proti popelavé obloze téměř ztrácela. Alfu romeo neviděli. Od silnice vedlo ke stavení snad dvacet metrů hrbolaté hlinité cesty. Nezůstaly na ní žádné stopy po pneumatikách.

    „Odboč na druhou stranu, mezi houštiny!“

    Kmoch to udělal. K⁠ chalupě postupovali pěšky, v⁠ rozestupu, kryti stromy. Slámová se přikrčila mezi nevysoké smrčky po pravém boku chalupy, která stála na mýtině jako osamělá bašta. Po někdejších hospodářských staveních zůstaly pouze základy stodoly a sotva zřetelné obrysy základů dalších dvou staveb, na nichž bujely náletové břízy, olše a ze zimního spánku se probouzející plevel.

    Podporučík vylekal divokého holuba, ten zase tak trochu jeho, pták nakonec našel úkryt ve větvích smrků a Kmoch v⁠ mělké prohlubni za mohutným dubem. Minuty plynuly, čmeláci bzučeli a nedbali šedivé oblohy, z⁠ níž tu a tam spadla kapka vody. Po silnici přejel traktor s⁠ valníkem naloženým tvárnicemi, na nichž seděl muž ve žlutém kulichu, klátil nohama, otvíral a zavíral ústa, jako kdyby si prozpěvoval. Někde stranou několikrát zakřičela sojka. Po silnici se na pestře vybarveném kole bez blatníků přehnal cyklista v⁠ duhově vybarvené aerodynamické, dozadu zašpičatělé přilbě.

    Michal Křenek se neukazoval. Toho dne k⁠ chalupě nepřijel.

    Policisté Slámová a Kmoch zůstávali na příjmu, sledovali policejní frekvenci. Občas sprchlo, čas se vlekl, poručík Domkář nepřijížděl, divoký holub se vracel na hřeben eternitové střechy a zase odlétal, možná to byl holub hazardér a provokoval káně, které kroužilo na obloze, jako kdyby vykonávalo strážní službu. Jinak vládl naprostý klid. Se zájmem vyslechli hlášení o⁠ nehodě očekávané policejní posily, na okraji Svojšína se jejich vozidlo dostalo do kontaktu s⁠ oplocením zahrady. Následně vyslechli sdělení, že vůz alfa romeo byl nalezen na parkovišti supermarketu v⁠ Uhlířské Bystřici. Neobešlo se to bez komplikace. Třicet minut předtím ohlásil nakupující, že se mu ztratilo drahé jízdní kolo a cyklistická přilba.

    Na jízdním kole se dá jet mnoha směry a cestou necestou.
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    Doktorka Magdalena Outratová na sobě měla bělostné legíny a její nohy v⁠ nich vypadaly ještě delší, než ve skutečnosti byly. Hlavu si obtočila ručníkem.

    „Zrovna jsem si myla vlasy,“ omlouvala se a zavedla inspektora Čemuse do obývacího pokoje, který se zaří­ze­ním podobal mnoha dalším, jimiž služebně prošel nebo do nichž alespoň nahlédl. Jedinou abnormalitou byla klec s⁠ papouškem lori. Stála na stolku u⁠ okna, snad aby opeřenec měl výhled do přírody, když mu byla volnost letu odepřena. Naklonil hlavu, otevřel silný zahnutý zobák a zase ho zavřel. Papoušci mají ze všeho ptactva nejvyvinutější mozek. Možná pochopil nevhodnost jakéhokoli pro­jevu.

    „To je Lori, říkáme mu tak,“ představila Magdalena pa­pouška, s⁠ jeho pojmenováním se vskutku nenamáhali. Jako by litovala, že nemůže představit další rodinné příslušníky, prohodila: „Rodiče nejsou doma.“

    „Odjeli na chatu, proto jsem si vás dovolil obtěžovat doma,“ řekl Čemus, pozorující nehybného ptáka. Čekal, zda zakřičí nebo začne nadávat. „Mluví?“

    „Pouze s⁠ tátou a bráchou. Jinak máme mlčenlivého mluvícího papouška.“ Ukázala na křeslo a uvelebila se na pohovce. „Předpokládám, že jste nevážil cestu do Jánova ohledně Loriho výřečnosti.“

    „Mám tady ještě další vyřizování,“ řekl Čemus. „Ve středu ráno jste telefonicky upozornila na neznámého mu­že, kterého jste zahlédla u⁠ chaty doktora Bukače.“

    Plaše to připustila: „Nenapadlo mě, že monitorujete příchozí hovory.“

    „Přináší to užitek. Ubylo zlovolných anonymních oznámení o⁠ uložených bombách, dopravních nehodách a požárech, ke kterým nedošlo.“

    „Zloději jsou noční můrou chatařů. Jsme na neznámé osoby alergičtí.“

    „Nenapadlo vás, že to mohl být Bukačův příbuzný nebo známý?“

    „Ten člověk se choval divně. Rozhlížel se, jako kdyby si něčím nebyl jistý.“

    „Viděl ho ještě někdo jiný?“

    „Ne.“

    „Ani váš společník?“

    Stiskla rty a zamítavě zavrtěla hlavou.

    „Domníváme se, že vás doprovázel Lumír Mazal.“

    „Vaše domněnka je správná.“ Švihlo to jak seknutí mačetou. „Stačí?“

    „Kdy jste na chatu přijeli?“

    „Večer.“

    „Zdržoval se někdo v⁠ okolních chatách?“

    „Při našem příjezdu ne. Ráno jsem si povšimla auta zaparkovaného u⁠ chaty, která stojí blíž k⁠ vodě.“

    „Komu patří?“

    „Jednomu vašemu kolegovi.“

    Inspektor Čemus předstíral, že zpozorněl. „To je mi novinka!“

    „Nemusíte ho znát. Slouží někde na severu Moravy. Do Mrákova jezdí jen v⁠ létě.“

    „Znáte jeho jméno?“

    „Marek Heřman.“

    „Kdo se mu stará o⁠ chatu?“

    „Jiný váš kolega.“

    „Paní doktorko,“ řekl Čemus nabádavě. „Nerad vás u­vádím do rozpaků, ale vedou mě k⁠ tomu závažné důvody.“

    „Ten zloděj z⁠ Bukačovy chaty?“

    „Také,“ připustil Čemus. „Nic neukradl, nic nepoškodil, samozřejmě kromě okenního rámu. Počínal si ohleduplně. Vyplašila jste ho. Neprodleně odešel, okamžitý zásah vyšel naprázdno. Pokud se nemýlíme, jedná se o⁠ nebezpečného recidivistu, stíhaného mezinárodním zatykačem. Nás ovšem sužuje něco jiného.“

    „Snad ne ta poslancova Eliška?“

    „Její vrah.“

    „Eliščiny smrti je plný Jánov. Nedivte se! Brácha prohlašoval, že Eliška byla nejhezčí holka v⁠ Jánově a přilehlé střední Evropě. A⁠ to nouzí o⁠ děvčata nestrádá!“

    „Stejně to nebylo zdvořilé prohlášení.“

    „Myslíte vůči mně? Sestry se nepočítají! Jánovem kolují různé spekulace. Pana Caldra tady nemají v⁠ oblibě, ale takový trest mu nepřáli. Jenom nechápu souvislost mezi Eliščinou smrtí a mým nocováním na chatě,“ ohradila se dlouhonohá Magdalena a sáhla si na hlavu, snad aby se ujistila, že je na svém místě. „Když dovolíte, půjdu se upravit.“

    „Už vás nebudu zdržovat. Zeptám se přímo. Kde jste byla v⁠ pondělí večer?“

    „Tady, s⁠ rodiči a bratrem. Měl volno. Mohl mě vidět i⁠ někdo ze sousedství.“

    „Ještě mi laskavě prozraďte,“ chtěl se Čemus dobrat k⁠ základům konstrukce, kterou si vytvořil, „kdo se kolegovi z⁠ Ostravy stará o⁠ chatu.“

    „Pan Kmoch. Jmenuje se jako ten proslavený kolínský kapelník a skladatel.“

    „Znáte ho?“

    Byla natolik inteligentní, aby nevyužila nepřesně formulované otázky a nezeptala se, zda má znát muzikanta, který zemřel někdy před první světovou válkou.

    Váhavě přiznala, že poměrně důvěrně. Na dospělou ženu s⁠ akademickým titulem projevovala při rozhovoru v⁠ intimnějších oblastech nápadný ostych. Ve skutečnosti tomu mohlo být obráceně.

    „Poškorpili jste se?“

    „Škorpíme se a smiřuje od podzimu. Z⁠ jakého důvodu vás to zajímá?“

    „Je to schopný policista a sympatický hoch.“

    „Hoch už zrovna není.“

    „Bydlím v⁠ domě s⁠ téměř devadesátiletým pánem. Pro toho jsme všichni chlapci a děvčata,“ podal Čemus akceptovatelné vysvětlení. „S⁠ Lumírem Mazalem šlo o⁠ truc?“

    Připustila to a uhnula pohledem ke kleci. Papoušek byl diskrétní tvor, nechtěl naslouchat cizímu rozhovoru a předstíral spánek.

    „Truc a omyl,“ definovala citový úlet přesněji. „Dokonce dvojnásobný. Mrzí mě to. Nespornou roli hrálo, že jsem Lumíra přebrala té nafoukané Dostálce. Hraje si na intelektuálně založenou dámu od slavného manžela, kterého má odloženého stranou jako rezervu pro horší časy, ale zahýbá mu! Nejen s⁠ Mazalem, tou absolutní nulou! Ve všech směrech, tomu můžete věřit!“

    „Neskončilo to?“

    „Podle Lumíra ano, ale Dostálová ho zase vezme na milost. Kdybyste slyšel, co o⁠ ní vykládal… Hodně mě tím naštval. Představila jsem si, jak začne jiné ženské vykládat o⁠ mně. Nebo zrovna zase Dostálové! Hrozně mě zklamal.“ Rozhlédla se, hledajíc klíč k⁠ úniku ze slepé uličky, do níž se dostala sama, nebo inspiraci k⁠ věrohodné lži, nakonec se však rozhodla otevřít stavidlo. „Poznání přišlo jako blesk z⁠ čistého nebe. Kdyby se mi dostal v⁠ ordinaci na křeslo, s⁠ jásotem bych mu vytrhala bez umrtvení všechny zuby.“

    „To raději nikde neříkejte, pacienty by to odrazovalo.“

    „Zatím jich mám tak akorát. V⁠ Mrákově byli celé roky zvyklí na svého zubaře. Někteří hledají náhradu tady ve městě. Kdyby vám vypadla plomba, klidně zavolejte.“

    „Stačilo by to?“

    „Patřím mezi lékaře hnidopichy, kteří chtějí pacienta vidět i⁠ osobně.“

    „Časem se možná spokojíte s⁠ dálkovým rozdáváním doporučení.“

    „Smířil by se s⁠ ním pacient se zánětem okostice?“

    „Našel by si jiného lékaře,“ řekl Čemus. „Mohli bychom se vrátit k⁠ Mazalovi?“

    „Já se k⁠ němu rozhodně nevrátím!“

    „Verbálně.“

    „To snad,“ ustoupila Magdalena Outratová. „Namlouvá si, že je lovec žen. Možná mu lichotilo, že dostal na lo­pat­ky doktorku, jenže jsem se dovtípila, že mu nešlo ani tak o⁠ postel, jako o⁠ peníze, které za mnou viděl a které ještě nemám. V⁠ Praze jsem dělala půl roku poskoka v⁠ zavedené ambulanci, vyhledávané mnoha představenými osobnostmi. Jednou jsem zůstala v⁠ ordinaci sama, ordinační hodiny skončily, ministr přivezl manželku s⁠ napuchlou tváří. Poskytla jsem jí základní ošetření, předepsala penicilin, do­mluvila další návštěvu a od ministra jsem obdržela spropitné. Desetikorunu! Plácl se přes kapsu, protože neměl pětikačku.“

    „Poděkovala jste?“

    „Velmi zdvořile,“ odpověděla Magdalena Outratová. „Tu minci mám schovanou. Umínila jsem si, že do nejdelší smrti od nikoho nevezmu ani korunu navíc.“

    „Kéž by vám to vydrželo,“ popřál Čemus srdečně. Zauvažoval, jak dlouho s⁠ tím odhodláním vydrží a řekl: „Ma­zal má dluhy?“

    „To nevím. Nepátrala jsem.“

    „Příliš vysoký životní standard?“

    „Svým způsobem.“

    „Šel ke dnu jako živnostník?“

    „O⁠ tom nemám přehled,“ pronesla se zavilou averzí žen, které jsou samy na sebe nesmírně hrdé a šeredně naletěly. „Ale ke dnu šel. Nebo je na nejlepší cestě.“

    „Kdy to začalo?“

    „Nemám zdání. Tak dlouho se neznáme.“

    „Chápu,“ řekl Čemus. Zvolil ústup, když se mu nepovedl frontální útok. Příčilo se jí uvést Mazalovu slabinu otevřeně. Měl pochopení, respektoval především to, že si jako lékařka nerada připouští syrovou, holou pravdu. „Na­letěla jste narkomanovi.“

    „Konečně,“ vydechla úlevně. „Podřekl se. Naštvalo mě, že jsem tak neprozřetelně naletěla. S⁠ Kmochem jsem zahájila smírčí řízení. V⁠ prvním kole jsem shořela rychlostí mastného papíru. Vyčetl mi, že moc solím řízky.“
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    Opravdu si byly podobné jako vejce vejci, především měly stejné oříškově hnědé oči a náznak orientálního půvabu. Nebyla však z⁠ těch, s⁠ nimiž by si muži chtěli tisíc a jednu noc vyprávět příběhy, vězelo v⁠ ní něco odtažitého, studeného, kovového. Proti zdravému, svěžímu vzhledu Lenky Moravcové působila pobledlá tvář Anny Dostálové hodně unaveně, jako kdyby právě absolvovala dlouhou trnitou cestu. Neměla ani dlouhé náušnice, bez nichž podle Sylvy Ondráčkové neudělala krok. Tvářila se obezřetně a nepřístupně.

    Lenka Moravcová šikovně odlákala k⁠ matce se tisknoucí Aničku.

    „Jak se vyrovnala s⁠ nepříjemným zážitkem pod mos­tem?“ zajímal se Čemus.

    „Neuvěřitelně,“ prohlásila Anna Dostálová, kterou neopouštěl úzkostlivý výraz. Snad se obávala nebezpečí, jemuž nedokáže čelit. „Anička Lenku nutí, aby šly na procházku k⁠ potoku, že tam třeba zase najdou spící paní. Dobře, že se rozvodnil.“

    „Znala Elišku Caldrovou dobře?“

    „Několikrát ji hlídala. Lenka se domnívá, že Anička tam pod mostem Elišku nepoznala. Ani se tomu nedivím, vždycky jsem měla pocit, že mrtví lidé mění podobu.“

    „Někdy výrazně,“ přitakal Čemus. „Stává se, že jsou k⁠ nepoznání.“

    Anně Dostálové se hovor o⁠ Aničce a mrtvých příčil, jevil se jí jako nevhodně morbidní, pokusila se obrátit pozornost ke stejně třaskavé vyhlídce.

    „Sestra mi sdělila, že mne hledáte. Nechápu důvod?“

    „Vaše svědectví nám pomůže ke správné orientaci. V⁠ zájmu vyšetřování okolností úmrtí Elišky Caldrové vám položím několik nepříjemně choulostivých otázek.“

    „Prosím, ptejte se,“ svolila Anna Dostálová, hned však položila stéblo přes cestu.

    „Pokud to uznám za vhodné, odpovím.“

    „Kdy jste odjela?“

    „V⁠ pondělí večer.“

    „Kam?“

    „Do Prahy.“

    „Viděla jste někoho v⁠ ulici?“

    „Elišku.“

    „Nedošlo mezi vámi k⁠ nějakému sporu?“

    „Vy o⁠ nějakém víte?“ vyrazila Anna Dostálová útočně, najednou odhodlaná bránit se proti všemožným nebezpečenstvím. „Nedejte na řeči! Lidé toho napovídají! Když jsem odjížděla, stála u⁠ branky. Měla jsem dojem, že se někam chystá.“

    „Na smrt,“ řekl Čemus. „Pochopitelně o⁠ tom nevěděla. Někdo ji zabil a odvezl pod most. Nebo s⁠ ní zajel k⁠ mostu a tam ji zabil. Motiv zatím jenom tušíme. Bývá klíčem k⁠ pachateli.“

    Nevěřícně potřásla hlavou. „Odvezl?“

    „Dokážete si představit, že si vrah hodil tělo přes rameno a odnesl ho?“

    „Ta představa je značně absurdní.“

    „Neměla jste v⁠ pondělí před odjezdem návštěvu?“

    „Ne,“ odsekla zatvrzele.

    „Nepokusil se vás navštívit pan Mazal?“

    „Pokusil. Nepochodil. Proto jsem popřela jakoukoli návštěvu. Nepustila jsem ho ani do zahrady. A⁠ že se vnucoval! To on ovládá!“

    „Souvisela vaše náhlá nevraživost s⁠ následným odjezdem?“

    „Bezprostředně.“

    „Slečna Moravcová příčinu vašeho odjezdu zná?“

    „Ne.“ Propletla prsty rukou a pevně je sevřela, až jí zbělaly klouby. „Domnívá se, že jsem vyřizovala pracovní záležitosti. Uvítala bych, kdyby se na tom nic nezměnilo.“

    „Pan Mazal začal nadbíhat Elišce Caldrové?“

    „Provokoval. Mstil se. Jak ho znám, mohl mít za lubem něco jiného.“

    „Peníze?“

    „Majetek. Caldr si jako poslanec nahrabal pod sebe.“

    Možná nahrabal, možná ne. Možná odhadla Lumíra Ma­zala věcně, možná mu křivdila. Za vším mohlo vězet něco, o⁠ čem neměla tušení. Milenkám se nesvěřuje všechno. Není radno dávat jim do ruky zbraň, kterou by mohly použít proti dárci. Seděla se skloněnou hlavou, schoulená do sebe, zau­jatá něčím, čemu plně nerozuměla, ale stále zůstávala uzav­řená, nesdílná, nedobytná. Možná se pouze pokoušela tak působit.

    „Zapomněla jste doma mobil.“

    „Záměrně.“

    „Existuje řada možností, jak navázat telefonické spojení.“

    „Věděla jsem, že se Lenka o⁠ Aničku postará.“

    „Kde jste se zdržovala od pondělního večera?“

    „Proč vás to zajímá?“

    „Protože součástí vyšetřování je nezbytnost ověřit alibi všech, kteří mohli zabít Elišku Caldrovou,“ řekl Čemus nekompromisně. „Zemřela kolem dvaadvacáté hodiny.“

    „To už jsem byla na cestě do Prahy.“

    „Dokážu si představit, že jste se vrátila.“ Nevyslovil úvahu, že se nejen mohla vrátit, ale také pozvat Elišku Caldrovou na projížďku. Nemusela jet daleko, stačilo zajet stra­nou, pod most, do jeho blízkosti. Bylo stanoveno, že Eliška nezemřela přímo za plechovou boudou, nedalo se však vyloučit, že smrtící výstřel padl poblíž. Kdo by si ho povšiml? Provoz na mostě neutichal ani v⁠ průběhu noci. Na hluk si stěžovali i⁠ obyvatelé krajních jánovských domů a stále hlasitěji se dožadovali výstavby protihlukové stěny. Kdyby využila vhodného okamžiku…

    „Nevrátila jsem se,“ pronesla Anna Dostálová skoro apaticky.

    „Kdo vám to dosvědčí?“

    „Nikdo. Ačkoli, teď mě napadá… Před hospodou jsem míjela toho Rembrandta z⁠ kovárny. Jeho figura je nepřehlédnutelná. Asi mě poznal, protože pozvedl ruku na pozdrav.“

    „Jožku Ziku?“

    „Ovšem.“

    „Znáte se?“

    „Lenka ho několikrát svezla. Měla jsem pocit, že se mu líbí. Nechtěla bych s⁠ ním mít společný dvůr. Nápadně často chodil naší ulicí, jako kdyby hledal včerejší den, ale onehdá se zase jako s⁠ železnou koulí na noze vlekl kolem Caldrových. Nevylučuji, že jsem měla velké oči. Povídá se, že to táhne s⁠ hostinskou.“

    „Ti dva mi k⁠ sobě nepasují,“ poznamenal Čemus škádlivě.

    „Protivy se přitahují.“

    Nedalo se vyloučit, že do toho ranečku přibalila i⁠ vlastní milostnou aférku s⁠ Lumírem Mazalem, který se stále výrazněji jevil jako osoba vyžadující pozornost, jenomže na dobu vraždy měl alibi, a to bylo podstatné. Poručík Domkář ho potvrdil, Domkářův tchán jakbysmet a pivní čerpadlář z⁠ hostince U⁠ Vávrů tomu nasadil korunu.

    „Ostatně,“ pronesla Anna Dostálová svěžeji, kolísavost jejích nálad věru stála za pozornost, „Eliška sem jednou přiběhla, když tady zahlédla známou, která přivezla Aničce čerstvé koláčky. Malá se po nich může utlouct. Zabrousily jsme na hospodskou a Rembrandta z⁠ kovárny. Zmínila se, že ji stopoval také. Je tím vyhlášený. Zkouší stopovat, i⁠ když jede do města. Patrně ještě neslyšel o⁠ vlacích, autobusech a taxikářích.“

    „Na taxikáře má možná hluboko do kapsy,“ řekl Čemus. „Když jste ho míjela, šel z⁠ hospody nebo do hospody?“

    Zaklonila hlavu a rozpomínala se, hledíc přimhouřenýma očima na šestiramenný lustr. Nebo to snaživě, ale málo přesvědčivě předstírala. „Stál před hospodou. Snad se jen vyšel nadýchat čerstvého vzduchu. Případně si naopak vyšel zakouřit.“

    „Podle hostinské si hosté mohou zapálit uvnitř.“

    „V⁠ tom vám nepomůžu, já tam nechodím. Když se rozhodneme nevařit, zajedeme si na oběd do města.“

    „Kdo?“

    „Já, Lenka, Anička. V⁠ pondělí jsem potřebovala vyjet dříve, ale Lenka se zpozdila. Proto jsem s⁠ odjezdem spěchala.“

    „Hrajeme si jako kočka s⁠ myší,“ řekl Čemus důrazněji. „Jenom není jasné, kdo z⁠ nás je kočka, kdo myš. Nemyslíme si to jeden o⁠ druhém?“

    „Možná platí, že každý chvilku tahá pilku.“

    „Zbývá mi podstatná otázka,“ řekl, měl však v⁠ zásobě ještě další, neméně závažnou, třebaže předpokládající jen spekulativní odpověď. „Kde jste se zdržovala od pondělního večera do včerejška?“

    Zahleděla se stranou, jako kdyby tam běžel text s⁠ nápovědou. „Spokojíte se s⁠ číslem telefonu?“

    „V⁠ mezním případě.“

    „Prasklo by to tak jako tak,“ pronesla Anna Dostálová už zase sklíčeně a téměř bojácně. „Mohu se spolehnout na vaši mlčenlivost?“

    „Můžete, pokud máte na mysli mlčenlivost před vaší sestrou.“

    Zvedla se, opustila pokoj a následně se vrátila s⁠ kabel­kou, do které by se pohodlně vešel minimax. Chvilku se v⁠ ní přehrabovala, až našla tuhý namodralý kartonek běžně používaných rozměrů devadesát na padesát milimetrů. Zlatými písmeny typu písma Korinna na něm stálo:

    MUDr.⁠ KŘESOMYSL HORA 
GYNEKOLOG

    A⁠ pod tím rovnou triumvirát telefonních čísel, aby si potencionální pacientky měly z⁠ čeho vybírat.

    „Postrádám adresu,“ řekl Čemus.

    „Je to malá, diskrétní soukromá klinika, nedávno postavená uprostřed menšího parku jižně od Prahy.“

    „Pan Mazal věděl, kam se chystáte?“

    „Pan Mazal nevěděl o⁠ ničem,“ pravila prudce. „Pan Ma­zal je normální šmíra i⁠ jako chlap! Namyšlený hlupák! Mo­tyka není tupější! Skončila jsem s⁠ ním, jakmile se podřekl, že příležitostně fetuje. Narkomani jsou absolutně nespo­lehliví a pro svoje okolí nebezpeční. To jako policista znáte! Pokoušel se mi namluvit, jaké je to úžasné blaho, unikat od všední průměrnosti, vznášet se prostorem jako andělíček až k⁠ nebeské bráně. Nedošlo mu, že cesta do nebe vede přes peklo a Bůh ještě nikomu nepoklepal po ramenou, jaký byl tady dole na zemi pašák. Lumírek vyrukoval s⁠ přiznáním stejně jen kvůli penězům. Drogy se narkomanům zadarmo nenabízejí. Zatím pouze injekční stříkačky. My ostatní draze platíme za každou mastičku pro děti, cukrovkáři za životně nezbytný inzulín… Dalo by se pokračovat!“

    Rozhovor pozvolna měnil kadenci a hrozilo nebezpečí, že přeroste v⁠ hádku.

    „Lumír Mazal se odkopal v⁠ plné nahotě,“ ujišťoval se Čemus.

    „Správně.“

    „To byl pravý důvod, proč jste se obrátila na doktora Horu?“

    „Počít s⁠ narkomanem jsou strašlivá muka, plná otřes­ných představ.“

    „Chápu.“

    „Cítím se před vámi trapně,“ poznamenala Anna Dostálová uvolněněji, napětí se vytratilo. Jakmile se o⁠ tajemství podělí dva, není již tajemstvím, ale uleví se, rázem je lehčeji. „Umínila jsem si, že tuhle kapitolu navždycky pohřbím hluboko v⁠ sobě. Nevyšlo to. Jak jsem mohla vědět, že někdo ublíží Elišce a mně nezbude než všechno pokorně vyklo­pit!“

    „Také se cítím trapně,“ připustil Čemus upřímně, znepokojený skutečností, že dosud nepadla sebemenší zmínka o⁠ vzdáleném manželu archeologovi. Nechtěl na tom cokoli měnit, dál kul svoje želízko „Znáte prakticky všechny, kteří přišli s⁠ Eliškou Caldrovou do styku. Máte na někoho podezření?“

    „Zatím jsem o⁠ tom neuvažovala,“ odpověděla zaskočeně. „Vlastně jsem neměla možnost, Lenka se o⁠ Eliščině smrti zmínila teprve při snídani.“

    O⁠ Haně Hubertové padla zmínka, její jméno však nezaznělo.

    Chybičky se vkrádají.
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    Bývalá kovárna stále stála na svém místě. Také dřevěná stavba, budící dojem repliky zastřešeného dřevěného mostu, nezměnila polohu ani o⁠ píď. Byla prázdná, žádné plát­no, jen pivní láhev tam stála jako pozůstatek tvůrčího úsilí.

    Nevzal to přes plot, nebyl vyzván, doma na věšáku dosud viselo sako s⁠ natrženým rukávem. Neprošel však ani dveřmi, jak by se na hosta slušelo a patřilo. Na nezvaného dvojnásobně. Na dveřích viselo přes počítač velkými pís­meny vytištěné upozornění NEJSEM DOMA. Zajisté bylo někomu určeno. Někomu, kdo byl očekáván, jehož příchod by potěšil, dočkal by se uvítání, ale komu to Zika nemohl dát na vědomí prostším způsobem. Elektronicky, písemně nebo vzkazem.

    Tím někým mohla být jedině žena. Patrně žena pod čepcem. Případně pokorná svobodná dcera rodičů pevných zásad a zastaralých utkvělých představ. Jenomže na Julii na balkonu a roztouženého Romea inspektor příliš nevěřil. Zásadně nesázel a nevsázel se. Kdyby učinil výjimku, vsadil by na vdanou ženu. Potřeboval mluvit s⁠ výrobcem velko­plošných pláten. Bylo nezbytné ověřovat výpovědi svědků. Někdy i⁠ v⁠ maličkostech. Vrátka dokázala pootevřít zcela náhodná, s⁠ dobývanou pevností zdánlivě nesouvisející poznámka. Neboť s⁠ lidmi a jejich výpověďmi je tomu jako s⁠ novinami. Měly by podávat objektivní, nezaujatá svědectví, ale taková aby se hledala se svíčkou. Obvykle z⁠ nich vystrkují růžky různé spekulace. Jsou zkreslována záměr­ně, ale také zcela bezděčně, ovlivňována averzemi, sympatiemi, vyslechnutými úvahami, politickými postoji, rozdíl­ným společenským postavením a hmotným zabezpečením, snahou předvádět se, obavami, aby se do něčeho nezapletli, závistivostí, nepřejícností, malicherností, někdy také nenápadnými finančními injekcemi. Shrnuto a podtrženo, nezaujatá svědectví byla vzácným kořením. Ani od Jožky Ziky se nedalo očekávat ryze nezaujaté svědectví, někdy však dotáhl vůz do dvora i⁠ kůň s⁠ klapkami na očích.

    Inspektor Čemus zkusil zabodovat v⁠ hospodě na návsi. Hostů do tuctu. Mladík s⁠ kozí bradkou opětovně držel v⁠ ru­ce kofolu a zaujatě sledoval kreslený seriál. Možná neopus­til židli od Čemusovy minulé návštěvy nebo měl pití zdarma a seděl v⁠ hospodě jako vábítko, aby náhodné příchozí neodrazovala prázdnota. Inspektor Plevák vyznával pra­vidlo, že kdykoli pacient vstoupí u⁠ doktora do prázdné čekárny, měl by vyhledat oblíbenějšího lékaře.

    V⁠ hospodě se nezměnilo zařízení, nezměnila se ani ky­rysnice. Zase nebo stále měla krajku ve vlasech, titěrnou zástěrku, dlouhé umělé řasy, výrazný předkus a ústa plná bělostného chrupu. Zkušeně hodila pohledem varovný sig­nál, nechala Čemuse dosednout a beze spěchu uvedla svoje statné tělo do pohybu, který považovala za ladný a někomu se takovým mohl jevit. U⁠ stolu stanula zády k⁠ lenivě vyhlížejícímu muži za výčepem.

    „Hledal jsem pana Ziku,“ řekl Čemus. „Není doma.“

    Tichounce, ale útočně se zeptala: „Proč ho hledáte tady?“

    „Napadlo mne, že by tady někdo mohl vědět, kam se poděl.“

    „Odjel.“

    „Daleko?“

    „Do Prahy. Má nemocnou mámu.“

    Čemuse sdělení zaskočilo. O⁠ lidech zapletených do ur­čitého vyšetřování si vytvořil představu, zarámoval si je, a přes dlouhé roky praxe se občas cítil zaskočený, když se jeho představy rozcházely se skutečností. Vůbec ho nenapadlo, že podivín Jožka Zika může mít rodiče, prarodiče, sourozence, příbuzné. Občas se setkával s⁠ lidmi, kteří se snažili působit jako nakreslení a oživení mávnutím kouzelného proutku.

    „Jak se to dověděl?“

    „Napsala mu jeho bývalá.“

    „Zika je rozvedený?“

    „Už dvakrát. S⁠ druhou ženou má dceru. Letos skončí základku.“

    „Kdy se vrátí?“

    „Nenapsal to.“

    Rovnou mohla přiznat, že vzkaz na dveřích určil Zika pro ni a nebylo jasné, proč ho neodstranila. Možná ji to ne­napadlo a nechala na dveřích viset lákadlo pro zloděje. Pokud se v⁠ domě nacházelo něco, co stálo za námahu a riziko. Když procházela kolem výčepu do kuchyně, rozpoutal se úsporný dialog, který Čemus vyslechl přes harašivé domlouvání oživených kreslených figurek na obrazovce. „Co chce?“

    „Kafe.“

    „Je to policajt!“

    „Je to host,“ odfrkla, pohodila hlavou a vplula do kuchyně. Když přinesla kávu, pronesla „prosím, pane“ tak hlasitě, že chlapi zvedli hlavy od půllitrů a mladík se špičatou bradkou opustil pohledem obrazovku a ohlédl se. Pokračovala šeptem rychlostí kulometu: „Mám hodného manžela, neublíží mouše, ale jeho žárlivost mi pije krev! Jednou si pro mne přijedete a odvezete mne v⁠ kládě… Až ztratím trpělivost, opařím ho čajem. Nebo přejedu žehličkou.“

    „Má k⁠ žárlivosti důvod?“

    „Něco by se našlo, kdyby se hledalo.“

    „Kdo by se namáhal,“ řekl Čemus.

    „Viďte.“ Usmála se a odkráčela, u⁠ výčepu navázali přerušený manželský dialog.

    „Na co se vyptával?“

    „Kde máme toalety,“ odsekla a oběma rukama si up­ravovala čelenku. Nepochybně záměrně, její muž se zahleděl na vztyčené poprsí.

    Přesto poznamenal: „Neumí číst?“

    „Dojdu se zeptat,“ pravila klidně a smířlivě mu přejela hřbetem ruky po tváři.
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    Jsou trestné činy, které vypadají závažně, ale v⁠ souběhu se skutečně závažnými událostmi postrádají bezprostřední důležitost. Nikoli společenskou nebezpečnost.

    Chalupa Křenkových vydala tajemství.

    Emeritní major Vladimír Křenek tam dosti nedbale ukrýval sedm pistolí, značné množství munice a různé součásti vojenské výstroje. Včetně několika párů bot. Jednomu člověku by vydržely půl století a to by v⁠ nich musel chodit do tanečních, do divadla a na všechny svatby a pohřby ve městě a okolí. Když mu nalezené předměty ukázali, zrudl jako vařený rak a těžce lapal po dechu. Jakmile byl policisty pozván na projížďku směrem k⁠ chalupě, jejíž existenci se celá rodina pokoušela zatajit, tušil, že mu pod nohama povážlivě praská led.

    „Člověče,“ oslovil ho poručík Domkář otcovsky, ačkoli by to vzhledem k⁠ věkovým relacím znělo vhodněji v⁠ opač­ném gardu, „co vás to nenapadlo! Nedošlo vám, že každá zlodějina jednou praskne?“

    „Pchá,“ udělal bez dostatečné sebekontroly, vyvedený z⁠ míry a obvyklé majorské bohorovnosti. „V⁠ armádě ne! Dovedete si představit, jaký tam v⁠ době totálního rozkladu panoval bordel? Kradlo se všechno a kradli všichni, a mno­hem víc! Však jistě koukáte na televizi! Ono to určitě po­kračuje stále. Pod hlavičkou různých pochybných zakázek a rozprodávání nevyužitelného majetku. A⁠ kolik se ho nechalo zničit!“

    Poručík Domkář neměl podobné únikové manévry zlodějů v⁠ oblibě, vyslechl jich už příliš mnoho. Kdykoli jeho lidé vytáhli na světlo nejrůznější odcizené věci.

    „Chcete na někoho podat trestní oznámení?“ otázal se přísně.

    „Věříte, že by ho obratem nezametli pod koberec?“

    „Není podstatné, čemu věřím,“ neodpustil si poručík Domkář didaktické extempore. „Se zametáním to není snadné. Aspoň někdy. Jak se rozhodnete? Trestním oznámením se policie musí zabývat.“

    „Nechte to plavat,“ zabručel emeritní major Křenek, vědom si nepříjemné skutečnosti. Měl máslo na hlavě, byl usvědčen z⁠ krádeže, zejména pistole a munice mu zavaří, uvědomil si, že zlodějův pokřik „chyťte zloděje“ nepůsobí příhodně. Spíše komicky. Za kašpara být nechtěl. „Všechny hory jsou vyšší, než vypadají z⁠ roviny.“

    „Máme hledat dál?“

    „To by bylo zbytečné,“ pravil sklesle, jako kdyby ho trápilo něco podstatně složitějšího a hrozivějšího.

    Poručík Domkář se dovtípil. „Kolik pistolí jste zprivatizoval?“

    „Deset.“

    „Ach jo,“ udělal poručík Domkář. „Takže budeme hledat dál.“

    „Na vašem místě bych to vzdal.“

    „Nelze,“ odmítl poručík Domkář. „Nebo snad víte, kam se poděly?“

    „Tuším to.“

    Poručík Domkář vyčkával. Stejně jako podřízení, odpočívající opodál. Hledat v⁠ takové staré, zakramařené chalupě není procházka po novém mostě, ale zdlouhavá, namáhavá, špinavá a občas i⁠ značně riskantní dřina. Toho prachu! Těch pavouků!

    „Obávám se,“ spustil emeritní major Klenek rozpačitě, „že tři pistole zprivatizoval synovec.“

    „Chodí ozbrojený?“

    „Žádnou zbraň jsem u⁠ něho nikdy neviděl. Nedovolil bych mu ji nosit, ale jak ho znám, určitě našel kupce. Di­vím se, že zmizely pouze tři, když skrýš objevil.“

    „Nevěděl o⁠ ní?“

    „O⁠ úkrytu ne, ale že jsem všechno schoval na chalupě, to vědět mohl.“

    „Hm,“ udělal poručík Domkář nemilosrdně. „Jedna pa­ní povídala, že ta druhá říkala… Pustíme se do práce, hoši. Jiné řešení nezbývá.“

    Namáhali se marně.

    Tušili, kam se poděly pohřešované pistole ČZ ráže 52, ale spoléhat na nejisté podezření emeritního majora ne­mohli. Nedůvěřovali mu. Jak věřit zloději! Kriminalisté by se zeptali toho pravého, kdyby to mohli učinit.

    Michal Křenek mladší však byl stále na útěku. V⁠ chalupě zůstal policista nejnižší zavedené hodnosti, o⁠ půlnoci mu slíbili vystřídání.

    „Škoda benzínu,“ prohlásil srdnatě. „Vydržím do rána, však budu pod střechou.“
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    Pod střechou byl i⁠ Igor Olšan. Ani jemu se nedařilo. Pokud Eva Bouzková měla doma nějakou hotovost, ukryla ji neobyčejně nápaditě. Dalo se to předpokládat, nikde neležela vkladní knížka, výpisy ze sporožirového účtu či podobné finanční doklady.

    Hledal se vzrůstající netrpělivostí, popuzený nezdarem si přestal počínat ohleduplně, nezáleželo mu na tom, zda něco rozbije a zanechá po sobě spoušť.

    Nadporučík Slámová po návratu do města získala přehled o⁠ událostech a stavu pátrání. Pociťovala neklid, s⁠ nímž se nikomu nesvěřila, pokusila se zjistit podrobnosti o⁠ dra­hém kole, odcizeném před supermarketem v⁠ Uhlířské Bystřici. Dověděla se, že s⁠ kolem zmizela i⁠ přilba aerodynamic­kého tvaru, vyrobená v⁠ duhových barvách známé světové cyklistické stáje. Měla před očima cyklistu, který ujížděl po silnici, když hlídali chalupu paní Křenkové, a kdyby mohla, nejraději by do něčeho praštila. Před svědky se to nehodilo. Hledala omluvu. Výmluvu. Čekali alfu romeo medové bar­vy, jak je mohlo napadnout, že ji Michal Křenek vymění za podstatně skromnější a nenápadnější dopravní prostředek, za obyčejné jízdní kolo, třebaže neobyčejné, přepychové, na němž se mu šlapalo jako v⁠ bavlnce! Že to nenapadlo podporučíka Kmocha, prosím, je to chlap a ti mají pomalejší zapalování! Vlastní selhání ji pálilo, jako by prošla nahá kopřivami.

    Kdyby měla po ruce kopretinu, trhala by okvětní lístky a říkala si „mám nemám, mám nemám,“ jenomže kde vzít v⁠ dubnu kopretinu!

    Sebrala tedy odvahu. V⁠ příhodné chvíli, bez svědků, komunikovala s⁠ inspektorem Čemusem. Pochvaly se nedočkala, nepřišlo však ani očekávané hromobití.

    Podporučík Kmoch se kupodivu nedočkal výtek ohledně pošramocené karoserie, hned po návratu do města dostal další úkol: Zajet do Svoradova, vyhledat Svatavu Mrázkovou, dělnici pekárny H+H, a sondovat, zda u⁠ ní nehledal útočiště Michal Křenek.

    Cestou ho zaskočila nemilá vzpomínka. Jak ležel v⁠ proláklině pod dubem, sledoval cyklistu v⁠ přilbě, na kole, které určitě nebylo za babku. Přebíral vzpomínku, nakonec zasta­vil a pokusil se navázat spojení s⁠ nadporučíkem Slámovou. Nedařilo se mu, usoudil, že pomine kováříčka a obrátí se přímo na kováře.

    Inspektor Čemus ho pokojně vyslechl.

    „Pusť to z⁠ hlavy,“ zatykal mu potom. „Když se nikdy nestane nic horšího, bude to dobré. Před chvilkou volala Nadslámová. Kde jsi?“

    „Stojím kousek před Svoradovem. Jedu za tou pekařskou holkou.“

    „Tak v⁠ tom pokračuj,“ řekl inspektor Čemus.
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    Jak se ukázalo, ve svoradovském stavení s⁠ číslem čtrnáct na vysokých selských vratech, krytých šindelovou stříškou, byla doma pouze drůbež. Z⁠ okna vedlejšího domu vyhlížela tučná mužská tvář s⁠ několika podbradky.

    „Jsou na hřišti.“

    „Všichni?“ podivoval se podporučík Kmoch. „Co tam dělají?“

    „Co se asi dělá na hřišti?“

    „Prozraďte mi to!“

    „Dvaadvacet maníků se okopává na trávníku a většina ostatních huláká, nadává a chlastá pivo,“ odpověděl tlouštík, jako by měl v⁠ tom všem bohaté zkušenosti.

    „Proč tam nejste s⁠ nimi?“

    „Minulé léto jsem hodil po rozhodčím flašku.“

    „Trefil jste?“

    „Stačilo málo,“ naznačil politování. „Tady u⁠ nás se každý fotbalový zápas bere za obecní slavnost. Vstupenky se losují a vítěz dostane půlku prasete. Družstvo nemá odbyt, tak podporuje sport. Proto na hřiště táhnou celé rodiny. A⁠ teď pro změnu vy! Proč se k⁠ Mrázkovým dobývá policajt?“

    „Nechali otevřené okno do ulice.“

    „To je normální, když jsou doma.“

    „Ale oni doma nejsou!“

    „Jenomže to jste nemohl poznat, dokud jste se nepokusil dostat na dvorek!“

    „Kde tady ve Svoradově máte hřiště?“

    „Jaké?“

    „Máte ještě jiné než fotbalové?“

    „Na volejbal. U⁠ koupaliště.“

    „Na koupání není počasí.“

    „Mně počasí nevadí, zásadně se koupu jenom ve vaně.“

    „Zkuste si vzpomenout, kde leží to fotbalové hřiště, dobrý muži!“

    „Za školou.“

    „Děkuji,“ řekl Kmoch, pokynul na pozdrav, došel k⁠ autu a zase se vrátil. „Když tak nemáte nic na práci a hlídáte z⁠ okna vesnici, neměli Mrázkovi už dneska návštěvu?“

    „Vy nejste návštěva, vy jste policajt!“ Tučná tvář se zachvěla, možná to značilo smích, možná pohoršení. „Po obědě.“

    „Kdo?“

    „Chlap.“

    „Mladý? Starý?“

    „Něco mezi. Nabízel nádobí. My ho hnali také.“

    „Neviděl jste mladíka na parádním kole? S⁠ cyklistickou přilbou na hlavě?“

    „Tady má každý auto nebo čtyřkolku. Eventuálně aspoň tříkolku na elektriku. Ideální na popojíždění po vesnici. Stará na ní jezdí do krámu, já do hospody. Na kolech jezdí jen kluci.“

    Odpověď to byla, Kmoch popojel ke škole. Sotva vystoupil, uslyšel hluk. Takové masové vydechnutí, které rozhodně nebylo projevem radosti. Ještě tak zklamání, když ne rovnou zoufalství.

    Svatavu Mrázkovou zastihl v⁠ rodinném kruhu. Menší, dobře stavěná dívka se možná v⁠ H+H pekárně podílela na výrobě chleba, rohlíků a jiných druhů pečiva, patrně ho i⁠ konzumovala, ale hlavní složkou její potravy byly nepochybně sytější pokrmy. Představila otce, matku, strýce Rudolfa, strýce Evžena, tetičku Martu, tři stejně boubelaté sestry, vysušenou babičku na kolečkovém křesle a dědečka s⁠ francouzskými holemi, oblečeného do repliky fialového dresu místního Slavoje. Chybělo pouze číslo.

    Na hřišti fialová barva převládala. Šatny, přilehlé občerstveni, zábradlí kolem hrací plochy, rohové praporky, vesty pořadatelů s⁠ klubovým logem i⁠ oplocení celého komplexu bylo fialové. Včetně stožáru s⁠ klubovou vlajkou.

    Plavovlasá rozhodčí, jejíž krátké nohy v⁠ kopačkách a se stulpnami zřetelně připomínaly písmeno x, ukončila poločas dvojím fouknutím do píšťalky, ukázala ke kabinám a sebrala míč. Tak nějak starostlivě, snad se obávala, aby ho během pauzy někdo nezcizil nebo neokopal. Asistenti ji galantně vzali mezi sebe, soustředěné tváře diváků se uvolnily a snad všichni se rázem hrnuli ke stánku pro pivo, opékané klobásy a smažené brambůrky.

    Podporučík Kmoch nedbal všeobecné pozornosti, odvedl Svatavu stranou a bez okolků přiznal, že hledá Michala Křenka.

    „Tady?“

    „Nic lepšího nás nenapadlo.“

    „To vás napadají pěkné hovadiny.“

    „Přijel za vámi někdy sem do Svoradova?“

    „Nedoporučovala bych mu to.“

    „Pročpak?“

    „Mohl by dostat přes hubu.“

    „Od koho?“

    „Od mého kluka,“ pronesla samozřejmě. „U⁠ nás jsou všichni přespoláci ohrožený druh. Michal jezdí na chalupu za Svojšínem. Taková barabizna na pasece v⁠ lese. Láká hol­ky z⁠ pekárny, aby tam jely s⁠ ním.“

    „Vás zval také?“

    „Škemral, abych přijela.“

    „Autobusem?“

    „Na motocyklu. Od jara do zimy jezdím na motorce do práce. Autobus je drahý.“

    „Ale víte, jak chalupa Křenkových vypadá.“

    „V⁠ zimě jezdím autobusem. Odpolední linka to bere ok­likou, přes Svojšín.“

    „Michal na chalupě není.“

    „Tak je doma. Však co by dělal na chalupě! Každou chvíli krápá.“

    „Přátelíte se?“

    „Přátelíme, přátelíme…“ Našpulila ústa a rozpačitě se odmlčela. „S⁠ Michalem nic nemám. Vytahuje se, že hrál šachy i⁠ v⁠ cizině a mluví anglicky, ale ze školy ho vyrazili. A⁠ potom, mám tady doma svého Otíka. Toho, co chytá. Michal dělá, jako bych mu patřila. Jednou se naštval, když si všiml, že se o⁠ mě šéfka otírá. Dal mi facku, blboun, aby si holky myslely, že ho žeru. Jeden řidič, nějaký pan Fišer, se mě zastal a vytmavil mu to.“

    „Paní Hubertová se o⁠ vás otírala?“

    „To ona ráda,“ pravila Svatava lhostejně. „Když ji to baví! Však mě neubylo!“

    „Ráda se otře o⁠ vás nebo i⁠ o⁠ ostatní děvčata v⁠ pekárně?“

    „Jenom tak trošinku, jako náhodou, když to na ni leze,“ prohlásila Svatava a zrudla jako pivoňka. „Chodívají za ní jiné koroptvičky. Třeba ty dvě sestry. Nikdy nevím, která je která. Někdy se přiženou i⁠ s⁠ malou holkou.“

    „S⁠ Aničkou?“

    „Já si s⁠ ní na schovávanou nehrála. Pokaždé se dohadu­jeme, která z⁠ těch dvou je máma a která tetička. Nemáte zbytečnou cigaretu?“

    „Nějaké jsou v⁠ autě.“

    „Nevadí, potom si někomu řeknu,“ odbyla to spěšně. „Někdy se přichumelila i⁠ ta, jak ji zabili, ta Eliška. Šéfka hned tála jako led ve skleničce s⁠ cinzanem!“

    Kmocha napadlo, jak jsou venkovská děvčata znalá všech lahodných svodů světa, ale o⁠ tom se přesvědčil již mnohokrát. „Znala jste ji?“

    „Všechny jsme Elišku znaly. Ale my z⁠ pekárny jsme si ani s⁠ tou na doktorku nehrály,“ odsekla Svatava již trochu netrpělivě. „To by nás šéfka hnala! Panečku, prská jako křeček, když se některá z⁠ nás zdrží na hajzlíku, aby si práskla.“

    „Nechte si to pro sebe,“ požádal Kmoch, když si uvědomil, že překročil svoje kompetence. Kdyby se zmínila, nesetkala by se jeho zvídavost s⁠ pochopením. „Možná za vámi přijede někdo z⁠ kriminálky.“

    „Nic jsem neprovedla,“ hájila se polekaná Svatava.

    „Svědčit musí i⁠ nevinní.“

    „O⁠ čem?“

    „Co jste slyšela! Co jste viděla! Co víte!“

    „Já přece nevím nic!“

    „Spousta lidí ví nejvíce o⁠ tom, co se nikdy nestalo,“ řekl Kmoch laškovně, aby ji uklidnil. „Vy zase možná ani nevíte, co všechno víte.“

    „Já vím, že nevím nic,“ prohlásila Svatava rozhodně a vykročila ke hřišti, hráči se začínali trousit ze šaten.

    „To pokaždé chodí na fotbal celá rodina i⁠ s⁠ příbuznými?“

    „Jo.“

    „Kvůli půlce prasete?“

    „Také. Ale my nechodíme jen kvůli praseti.“

    „Kdy losují výherce?“

    „Hned po zápase. Aby lidi neutíkali předčasně a klub měl v⁠ bufíku nějaký obrat,“ podala vysvětlení a culila se ja­ko měsíček na dětské kresbě. „Za Svoradov kope pět Mrázků, dva Hanouskové, to jsou švagři, bratranec a strýc Vojtěch.“

    „Kdo dělá trenéra?“

    „Druhý děda,“ informovala o⁠ základním kádru místního týmu, obratně chytila pivní láhev, hozenou strýcem Evže­nem, zkušeně odstranila zuby plechový uzávěr a protože jí během rozhovoru vyschlo v⁠ krku, nechala v⁠ lahvi tak drozdovi do zobáčku.

    „Nechcete si loknout?“ zeptala se rozjařeně a setřela si pěnu z⁠ brady. „No jasně, nechcete! Nemůžete!“

    Dopila zbytek a odhodila láhev do odpadkového koše.

    „Proč je tady všechno fialové?“

    „To je naše barva. My holky také chodily ve fialovém, ale to brzy padlo. Vypadaly jsme jako vysypané z⁠ bonboniéry. Ale fialové spoďáry a podprdy nosíme na fotbal stále, věříte?“ pravilo to prosté, bezprostřední stvoření a bez rozmýšlení naznačila pokus rozepnout sponu na kalhotách, přiléhavě objímajících výrazné obliny.

    „Věřím,“ řekl Kmoch spěšně, nablízku postávalo příliš mnoho rodinných příslušníků. Usoudil, že by jí vzhledem k⁠ věku a nezanedbatelným proporcím neuškodila částečná redukce přísunu kalorií, ale obrazně nad tím mávl rukou, k⁠ čemu hubnutí, když má takový pivní splávek.

    „Tak ať Slavoj vyhraje,“ popřál na rozloučenou.

    „To by se musel stát zázrak,“ odvětila odbíhající Svata­va. „Rupají už čtyři nula. Však to Otík večer schytá, pustit za poločas čtyři banány!“

    „Od vás?“

    „Myslíte, že mu dovolím randit s⁠ jinými? To by poznal, zač je toho loket!“
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    Kde se nosí pistole, tam se někdy střílí. Kde se střílí, tam čas od času někdo nedopatřením zasáhne cíl. Kriminalisté počítali s⁠ možností, že se některý z⁠ nich dostane do potíží, z⁠ nichž nevyvázne se zdravou kůží. Proto si inspektoři Čemus a Just vyměnili klíče od bytů, aby mohli postiženému přinést do nemocnice nejnutnější osobní potřeby.

    Just útržkovitě hovořil s⁠ pacientem na vedlejším lůžku. Oba zdobil bělostný turban z⁠ obvazů, dodávající jim vzhled beduínů, oba dostávali infuzi a oba hleděli oknem na šedivou oblohu, z⁠ níž v⁠ nepravidelných intervalech spadla rychlá přeprška.

    Po škaredém pátku následovala šeredná sobota a nejednalo se jen o⁠ počasí.

    Čemus vstoupil naprosto neslyšně, jako kdyby prošel zdí.

    „Přeji vespolek dobrý den.“

    „Nevím,“ odpověděl Just na pozdrav.

    „Co nevíš?“

    „Nic. Mám vymeteno. Mlýnice je prázdná. Znám svoje jméno, datum narození, číslo bot, vybavil bych si počet obyvatel na Rujáně a datum úmrtí Mikuláše Alše, ale ze včerejška si zatím vzpomínám jen na to, že jsem jel autem a zastavil v⁠ Kozí ulici. Ale co jsem tam hledal…“

    „Zámečníka,“ nadhodil Čemus.

    „Proč bych sháněl zámečníka?“

    „Nech to plavat,“ uklidňoval ho Čemus. „Kozí ulice. Za rohem bydlí Plevák.“

    „Vidíš, to mě nenapadlo!“

    „Zavolám mu.“

    Just ukázal palcem k⁠ nočnímu stolku. „Můj mobil zavřeli do šuplíku. Asi za trest. Došel mu kredit.“

    „Postarám se,“ slíbil Čemus. „Zajedu k⁠ benzínce, tam se obejdu i⁠ v⁠ sobotu.“

    „Máš tušení, co se přihodilo?“

    „Majzli tě po hlavě.“

    „Proto ji mám zafačovanou a dupou mi v⁠ ní králíci! Čím mě praštili?“

    „Kovovou násadou od hrabáku.“

    „Kdo mi to udělal?“

    „Není známo, ale ustlal sis u⁠ Křenkových na zahrádce.“

    „U⁠ Křenkových? Kde to je?“

    „V⁠ ulici Na Hřebeni.“

    „Jméno Křenek je pro mne záhadou asi jako kruhy v⁠ obilí.“

    K⁠ odpovědi se Čemus nedostal, ve dveřích stanulo roz­košné mladé stvoření s⁠ bělostným čepečkem ve vlasech hrajících několika barvami, nekompromisním výrazem strážkyně zlaté svatyně a hněvivýma očima.

    „Tak tohle ne! Pan doktor vám dovolil jen předání osobních potřeb!“

    „Držte se,“ řekl Čemus na rozloučenou oběma pacientům, slušelo se to.

    „Čeho se mám držet,“ posteskl si Just bezmocně. „V⁠ hlavě mám naprosté vzduchoprázdno a nemůžu si postěžovat ani v⁠ lampárně na nádraží, protože je zrušili!“

    „Sláva,“ řekl inspektor Čemus již od dveří. „S⁠ tvou pamětí je to na dobré cestě, vzpomínáš si aspoň na postup­nou likvidaci odvěké železniční symboliky.“

    Sestřička ho sledovala až k⁠ výtahu. Když nenastoupil, šla za ním ke schodišti, opřela se o⁠ zábradlí a sledovala, jak sestupuje, odhodlána zabránit mu v⁠ návratu. Měl dobrý pocit, že dokud bude zdravotnictví disponovat svědomitými sestrami, nezničí ho žádná vláda, nejservilnější rezortní ministři a hrozby výpovědí.

    Spojil se s⁠ Plevákem: „Bohoušku, mám pro tebe domácí úkol.“

    „Doufám, že ne z⁠ matematiky.“

    „Z⁠ tělocviku. Zvládneš ho procházkovým tempem. V⁠ Kozí ulici by mělo stát Justovo auto.“

    „Jak je mu?“

    „Petr si zatím na nic nevzpomíná. Amnézie jako hrom. Jinak vypadá napůl jako popoháneč velbloudů, napůl jako klasická telefonní ústředna. Vedou z⁠ něj různé drátky a šlahounky. Jak je tomu s⁠ jeho autem, to máš zjistit.“

    „Nepotřebuješ mě? Co doma, v⁠ takovém počasí? Nedá se jít ani na delší špacír.“

    „Zaskoč do Kozí ulice a zavolej,“ požádal Čemus.

    Na benzínce nechal dobít Justův mobil a prohodil pár slov s⁠ paní, které znenadání zrezivěly vlasy. S⁠ přispěním náhody nedávno zadržel lupiče, který si právě tu čerpací stanici zvolil jako pramen financí již potřetí, ale to neměl dělat, čeho je hodně, toho je přes míru. Čemus se vracel z⁠ delší jízdy, neměl rád poloprázdnou nádrž, zajel natankovat a nemohl si nepovšimnout maskovaného muže, který doběhl k⁠ autu s⁠ otevřenými dveřmi a běžícím motorem. Stačilo přehradit výjezd a ukázat pistoli.

    Sotva vyšel do nepřívětivého drobného deště, který měl ještě daleko k⁠ vlahé jarní přepršce, dožadoval se Plevák jeho pozornosti.

    „Justovo auto v⁠ Kozí ulici nestojí!“

    „Bydlí tam nějaký řemeslník?“

    „Jak mám vědět… Počkej, vím! Zámečník! Ale jak se jmenuje…“

    „Odkud voláš?“

    „Stojím na rohu Kozí ulice. Netušíš, kdo jí vymyslel tak hloupé jméno? Je to docela pohledná ulice!“

    „Příležitostně se zastav na radnici a zeptej se.“

    „Na radnici? Kam tě vede slepá vášeň, Otakare, šéfe! Na radnici se s⁠ takovým kmánem nebudou zdržovat,“ prohlásil Plevák. „Volby jsou v⁠ nedohlednu, postrádám postavení, nedisponuji velkými penězi, proto nemám vliv a nezasloužím si pozornost. Zaskočím k⁠ tomu zámečníkovi.“

    „Udělej to,“ požádal Čemus.

    „Udělám,“ řekl Plevák.

    Protože se nestačil naobědvat, zašel Čemus aspoň na předčasnou večeři. Sotva spolkl první sousto, jakási dobrá duše se chtěla ujistit, že je živ a zdráv.

    „Sháním Petra Justa. Nehlásí se. Dal mi vaše číslo, kdyby něco.“

    „Kdyby co?“

    „V⁠ sobotu odpoledne žádné srandičky nezkoušejte, pane Čemusi! Každý normální člověk v⁠ sobotu odpoledne položí nohy na trnož a nemaká.“

    „Já ano,“ řekl Čemus.

    „No jo, jenomže vy nejste normální člověk, vy jste policajt!“ Smířlivěji dodal: „Tady Gruber.“

    „Justův dvorní automechanik?“

    „Znáte ještě jiného Grubera?“

    „Jednoho jsem znal. Dostal dvacet roků a měl by ještě bručet.“

    „Já bručím od samého rána. Zapřáhl jsem i⁠ kluka, aby nám šla práce rychleji od ruky. Petrovi se včera rozsypal startér, brzdové destičky v⁠ pravém zadním kole také vozil jenom proto, že samy od sebe nemohly odejít a při brzdění sešlapoval pedál až na podlahu. Včera navečer volal z⁠ nějaké hospody. Bylo slyšet hlasy.“

    „Nevyšlo by mu levněji nové auto?“

    „Ve větším servisu zcela určitě.“

    „Měl nehodu,“ řekl Čemus.

    „Dopravní?“

    „Služební.“

    „Je to zlé?“

    „Mohlo to být horší. Mám vám přijet zaplatit nebo pár dnů přežijete?“

    „Hlad mě neskolí,“ prohlásil Gruber. „Ať se Petr ozve, až se bude trošku cítit a zatouží po autu. Přivezu mu ho. Kde leží?“

    „Na intenzivce,“ řekl Čemus. „Návštěvy povoleny jen rodinným příslušníkům.“

    „Žádné nemá,“ poznamenal Gruber.

    „To víme my dva. V⁠ nemocnicích se seznam příbuzných zatím nevyplňuje.“

    „Dobrá myšlenka,“ uznal Gruber se smíchem. „Přijmu ji za vlastní.“

    Jídlo bylo nevalné úrovně, a navíc vychládalo, hlad je však nejlepší kuchař. Když dopíjel kávu, přihlásil se znovu Plevák.

    „Zámečník se jmenuje Jiroušek,“ referoval, jako kdyby učinil pozoruhodný objev, patrně se cítil v⁠ lepším rozpoložení, když dostal příležitost vytratit se z⁠ domova. „Just se vyptával na zákazníka, který žádal zhotovení dozického klíče podle otisku v⁠ mýdle.“

    „To jsme si přece dohodli.“

    „Chytil správnou stopu. Byl to mladý ramenatý člověk. Spíš ještě kluk. A⁠ hulvát! Na ulici byl sprostý na ženskou z⁠ protější vilky. Nějaká Eva Bouzková, vdova. Pronajímá pokoje. Nedozvonil jsem se. Zkusím to později. Třeba uvede přesnější popis.“

    „Nech to na potom,“ řekl Čemus. „Justovo auto v⁠ Kozí ulici stálo. Časně ráno ho odtáhl Petrův dvorní automecha­nik Gruber. Rezervní klíčky má permanentně po ruce, protože ten pekáč je už vysloužilec.“

    „Grubera znám,“ zmínil se Plevák. „Automechanici se nám množí jako houby po dešti. Gruber, Mazal… Jak to s⁠ Lumírem vypadá?“

    „Dopoledne vyspával. Něco mu píchli. Zatím máme Lumírka uklizeného na psychiatrii. V⁠ pondělí se za ním podívám a zjistím, co a jak.“

    „Tak v⁠ pondělí,“ rozloučil se Plevák.

    „V⁠ pondělí,“ potvrdil Čemus.

    Ani jednoho z⁠ nich nenapadlo, že všechno může být jinak. Špatně. Lumír Mazal kategoricky odmítl další pobyt v⁠ psychiatrické léčebně. Vyvolal spor s⁠ nezkušenou mladou lékařkou, kterou postihla sobotní služba, postrádala dostatečný přehled o⁠ pacientech na všech odděleních, navíc neměla právo bránit pacientovi v⁠ odchodu. Lumír Mazal po­depsal revers a jako svobodný muž vyšel do svobodného světa.

    Toho večera se domů nevrátil.
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    Byla sobota. Šestnáctého, což nebylo podstatné. Podstat­nější bylo, že policie se rozhodla toho večera uspořádat zátah na mladistvé alkoholiky a narkomany. V⁠ maximálně možném počtu obsadila vytipované diskotéky, restaurace, vinárny, bary, herny a další pohostinská zařízení, v⁠ nichž je možno zakoupit pivo, víno a tvrdý alkohol. Potažmo ex­tázi, pervitin nebo to nově dovážené a na mnoha místech v⁠ podstatě legálně distribuované svinstvo, pocházející údaj­ně z⁠ Číny. Podle znalců se však jednalo o⁠ silně nebezpečné české a polské napodobeniny. Pokud nepocházely z⁠ téhož zdroje i⁠ originály. Protože legislativa jako vždy pokulhávala, nebyla distribuce postižitelná. Na různých místech se daly sehnat i⁠ tvrdší drogy. Jen se vyznat.

    Diskotéka Mušketýr získala špatnou pověst u⁠ policie, u⁠ veřejných institucí, dokonce také u⁠ určitých skupin k⁠ do­spělosti směřující generace. Vlastnila ji padesátiletá ekonomka Lucie Chlebcová, která hodila vzdělání a slušnou minulost za hlavu a vykročila vstříc soukromému pod­ni­kání a vidině peněz. Nerespektovala mínění, že jich je globální nedostatek. Zastávala názor, že peněz je dost, jenom­že se nacházejí jinde, než kde jich je třeba a jejich přesun není nadmíru obtížný, nebo dokonce nemožný. Stačilo vlastnit diskotéku, v⁠ níž by návštěvníci měli vzhledem k⁠ nadměrné hlučnosti povinně nosit klapky na uších jako bagristé, lesáci kácející stromy motorovými pilami, letištní technický personál nebo dělníci obsluhující pneumatická kladiva.

    Chtělo to základní kapitál, konexe, drzost, drobný podvod, aby měla čím ručit, odvahu, vytrvalost, odolnost a srd­natý žaludek. Koupila sešlý dům, v⁠ němž kdysi uvadalo až uvadlo na nezájem kino Mušketýr a nechala objekt přesta­vět. Přikoupila nevelkou zahradu za domem, náležející původně ke stejně chátrajícímu domu vetchého stařečka, jemuž již realita doby unikala a desetikoruna pro něj byla stále peníz. Prostor mezi domy nechala vybavit několika al­tánky a jednoduchými, napevno zabudovanými lavičkami. Ozařovalo ho jediné modravé bodové světlo, aby návštěvníci diskotéky nebloudili v⁠ naprosté tmě, když zatoužili po romantické, eroticky motivované chvilce samoty. Příliš diskrétní prostředí prostor obklopený vysokými domy neskýtal, jeho mladí a mladiství návštěvníci v⁠ tom však nespatřovali překážku. Stud byl tím posledním, co jim překáželo. Do zahrady, která už zahradní charakter pozbyla, se dalo z⁠ diskotéky vyjít chodbičkou kolem toalet nebo uličkou mezi diskotékou Mušketýr a sousedním domem. Jeho oby­vatelé láteřili na hluk a nepořádek a marně se domáhali nápravy. Lucie Chlebcová se s⁠ prozíravostí sobě vlastní včas postarala, aby jí představitelé magistrátu šli na ruku. Když se stížnosti množily a v⁠ regionálním tisku padla zmínka o⁠ korupci, přistoupila k⁠ radikálnímu činu. Našla ochotnou banku a sousední dům koupila i⁠ s⁠ obsazenými byty. Nájemníkům dala zřetelně najevo, že výměnou za jejich shovívavost nesáhne k⁠ drastickému zvyšování nájemného.

    Policie měla na diskotéku Mušketýr pifku. Lucie Chlebcová dvakrát zaplatila pokutu za shovívavost ke kuřákům. Policie třikrát zadržela a rodičům předala podnapilé nezletilce, kteří se ještě měli dívat doma na večerníčka nebo honit lechtivé senzace na internetu. Dívky tvořily dvě třetiny mladistvých delikventů. Odpovídalo to složení návštěvníků. Všichni provinilci svorně prohlásili, že si alkohol donesli. V⁠ malém množství byly nalezeny i⁠ drogy. Přišla stejná pís­nička, byly zakoupeny za jízdy Pendolinem, v⁠ asijské tržnici, u⁠ školy, v⁠ podchodu u⁠ nemocnice, kdepak v⁠ Mušketýru!

    S⁠ rodiči bylo trápení, jen ojediněle zaujali přísný postoj, většinou potomky hájili, někteří dokonce obviňovali policisty z⁠ neoprávněného jednání, nepodložených zásahů a omezování osobní svobody. I⁠ trestní oznámení padlo.

    Nikoli na Lucii Chlebcovou. Na policisty.

    Razie na nezletilé alkoholiky a narkomany měla být provedena překvapivě a se vší rozhodností, proto policisté do poslední chvíle netušili, kam budou vysláni. Nedal se vyloučit únik informací. Už se s⁠ takovou patálií setkali. Někteří pořádkoví policisté a spolupracující příslušníci cizi­necké policie se domnívali, že příčinou rozsáhlé noční kontrolní akce je pondělní vražda vnučky exposlance Caldra, který přes staré známé přitlačil policii k⁠ důrazné akci, když kriminálka zatím vycházela s⁠ prázdnou.

    Exposlanci Albertu Caldrovi však muselo být přiznáno k⁠ dobru, že se nepokusil učinit kroky narušující vyšetřo­vání. Pompézní vystupování se pod tíhou tragické události vytratilo. Neustále si opakoval, proč postihla právě jeho, co komu udělal… Tak už to chodí, litoval především sebe. V⁠ poslední době se odtahovali mnozí, kteří se kdysi lísali, vtírali, podbízeli a pochlebovali. Ve střízlivějších okamžicích racionálně zvažoval případnou vlastní odpovědnost. Svůj díl viny. I⁠ tak to mezi pozůstalými chodí. Mnohé tušil, ale nenašel odvahu o⁠ tom s⁠ Eliškou promluvit. A⁠ nejen s⁠ Eliškou. Proč se štval, exponoval, investoval, neoficiálně se podílel na vlastnictví a dohlížel na řízení a finanční stránku podnikatelské činnosti? Proč se staral, aby všechno klapalo a vynášelo? Usiloval, aby nevešlo ve známost, co ve známost přijít nemělo, co se chystal pozvolna, nenápadně a se všemi právy převést na Elišku. Jenže co teď? Do hrobu si nevezme ani peníze, ani akcie a bankovní konta. Na něčem se podílel legálně, na něčem participoval ilegál­ně, nejednou přímo v⁠ rozporu se zákony, to se vyplácelo, vynášelo a dávalo sugestivní pocit, že není úplně odepsaný, že má stále vliv.

    Upřímně zarmoucený, zdrcený a vyvedený z⁠ míry se držel stranou, ani ho nenapadlo jakkoli se exponovat. Když byl vysloven souhlas, zajistil na úterý rozloučení v⁠ obřadní síni a následné zpopelnění těla.

     


    58

    Také Igor Olšan pociťoval stále silnější rozhořčení. Dokonce i⁠ pocit křivdy. Přes veškeré úsilí se mu nepodařilo ve vilce Evy Bouzkové najít žádné větší peníze, dokonce ani zpeněžitelné věci. Nepostupoval již systematicky, do hledání se vloudil chaos, počínal si jako vandal, kam co odhodil, tam to nechal ležet. Do koupelny v⁠ přízemí nevkročil, mrtvá ho odrazovala. Bylo mu jasné, že důkladný průzkum by jednomu člověku trval nejméně týden. Místnost po místnosti, sklep, půda, dvě zakramařené komory, garáž, všude metr po metru… Navíc si musel počínat opatrně, nepůsobit zbytečný hluk, ulicí projížděla auta, procházeli lidé. Dvakrát někdo volal na pevnou linku, vždycky ho to vylekalo, jako kdyby u⁠ branky zazvonila návštěva. Jeho pozornosti neunikl starší, dost ledabyle oblečený muž, který se přiloudal k⁠ zámečníku Jirouškovi. Napřed hovořili před dílnou, jakmile se spustil déšť, zašli dovnitř. Příchozí budil zdání, že si z⁠ domova odskočil na kus řeči. Patrně v⁠ tom vězelo něco všedního, nezdržel se dlouho.

    Zámečník působil Igoru Olšanovi větší starosti. Několikrát vyšel z⁠ domu nebo z⁠ dílny na zahradu a pátravě hleděl k⁠ protější vilce. Snad se mu něco nezdálo, došlo k⁠ narušení obvyklých sousedských rituálů. Jednou dokonce zašel až na chodník, možná se záměrem zazvonit u⁠ protější bran­ky a projevit zájem, nakonec si to však rozmyslel.

    Igor Olšan usoudil, že nastal nejvyšší čas opustit dům, město, kraj, případně i⁠ republiku. Jenže ouha, s⁠ téměř prázdnou kapsou díru do světa udělat nemohl. Oživil tedy záměr, který ho přivedl do té části města, vzpomněl si na důchodkyni Marii Tichou.

    Nahrávala mu nepřízeň počasí. Na okna bubnoval pra­videlný déšť, kdo nemusel, nevystrčil nos, ulice jako vymetená, všude louže. I⁠ v⁠ tom spatřoval výhodu. Kdo nechá stát člověka venku, na dešti…

    Rozvažoval, jakou taktiku na Marii Tichou zvolí. Podvodník musí být psycholog, schopný správně odhadnout kavku vyhlédnutou k⁠ oškubání, připravený improvizovat, zvolit vhodný, přesvědčivý způsob. Rozhodně neměl v⁠ plá­nu další násilí. Spoléhal na to, že Eva Bouzková si v⁠ koupelně odpočine delší dobu, však kdo by postrádal stárnoucí bezdětnou vdovu, která nechodila do zaměstnání a neměla důvěrné přítelkyně, s⁠ nimiž by se navštěvovala! To všechno takticky vyzvěděl již během první noci. Než mrtvou najdou, bude on odpočívat na druhém konci světa. Jenomže živý. Nebo na opačném konci republiky. Případně doma v⁠ milovaném městě pod Špilberkem, do něhož se rád vracel a které nerad opouštěl. Domů se těšil. Zase začne předstírat krátkodobý návrat z⁠ ciziny, zase začne hrát roli muže s⁠ důležitým posláním, o⁠ němž se nemluví.

    Rozhodl se, že na babku Tichou vyrukuje s⁠ neuvěřitelně levným mobilním přístrojem. Aby nebyl škrob, přihodí tři měsíce volání zdarma a vánoční stovku hovorů navíc. Vánoce byly spolehlivě zabírající fenomén. Jednou prodal za dvacet tisíc na ruku jako dárek pod stromeček pojištění osobního auta, slibující při sebemenší nehodě plnou náhradu škody na vlastním vozidle, v⁠ případě zavinění i⁠ na ci­zím, plus úhradu dalších škod způsobených na vozovce, dřevinách, křovinách, polnostech a stavbách. Formuláře měl okázalé, čtyřjazyčné, obsáhlejší by nepotřeboval při koupi naftových polí. Měly drobnou vadu, australsko-brit­ská pojišťovací společnost nejen že neměla pražskou pobočku, nedisponovala ani evropskou pobočkou v⁠ Londýně a centrálou v⁠ Sydney. Na stařenku Tichou pochopitelně s⁠ žádnou pojistkou nemohl. Ani s⁠ životní. Na ty byli staří lidé obzvlášť alergičtí.

    Zbývala klasická legenda s⁠ mobilním telefonem. Dodání do čtyřiadvaceti hodin, záloha dvě stovky jako vějička. Měl dokonce jednoduše ovladatelný vzorek na ukázku. Pochopitelně kradený. Jakmile by zjistil, kde má babča schované peníze, odvedl by její pozornost. Kdyby se hned nesetkal s⁠ plným pochopením, měl připravený jako pozor­nost občas doplňovaný balíček kávy. Používal ho již třetím rokem. To by bylo, aby nenabídla, že ji ochutnají! Při výnosu adekvátním vynaloženému úsilí ještě večer odjede.

    Stále pršelo.

    Číhal, až bude ulice prázdná, zámečník před chvílí zašel do domu, odrazen počasím. Igor za sebou pečlivě zamkl domovní dveře i⁠ branku, kratičkým pohledem přejel vilku, která se mu stala osudnou, to si ovšem ještě nepřipouštěl. Pod širokou kopulí deštníku opustil Kozí ulici a došel k⁠ brance, která zůstala pootevřená. Již minule si povšiml rozbitého zámku. Zvenčí postrádal i⁠ kliku. Okolí měl obhlédnuté, v⁠ tísni se dalo vyskočit oknem dozadu na dvoreček a přes nízký plůtek a přilehlý parčík zmizet k⁠ autu, které po příjezdu do města odstavil na neplaceném parkovišti blízkého hotelu.

    Pršelo stále hustěji, déšť se změnil v⁠ průtrž mračen. Dokonce několikrát zahřmělo, bouřková mračna však zvolila jinou trasu, obešla město obloukem.

    Nenápadně se rozhlédl. Prázdno, pusto, bezpečno. Po­kud pominul padající vodu.

    Dlouze stiskl tlačítko zvonku. Za oknem se pohnula záclona. Za minutku se otevřely dveře, zajištěné řetízkem, v⁠ mezeře viděl půl tváře, jedno číhavé oko.

    Neváhal, prošel brankou a zdvořile pozdravil.
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    „Paní Tichá?“ otázal se uctivě, způsobem taktního člověka, který přichází oznámit smrt blízkého člověka.

    „Co povídáte? Musíte nahlas, špatně slyším!“

    Nechtělo se mu hulákat jako světskému u⁠ kolotoče, ale zesílil hlas: „Prší!“

    „Všude,“ pronesla tenkým, vibrujícím hláskem. „Povídali to v⁠ televizi.“

    „Jsem akreditovaný zástupce nadnárodní firmy Euromobila. Externí pracovník sítě mobilních operátorů.“

    „Žádnou operaci nepotřebuji, jsem zdravá jako rybič­ka,“ svěřila se sdílně a kloubem ukazováčku ťukla do veřeje. „Musím to zaklepat, abych to nezakřikla. Jenom špatně slyším a někdy sotva vláčím nohy.“

    „Rád bych vám předvedl výhodný mobilní telefon,“ spustil obehranou písničku. Jako když másla ukrajuje, v⁠ tom se vyznal. „Obsluha je vzácně jednoduchá, poplatky za hovory minimální. Nejnižší v⁠ Evropě! Naší strategií je sloužit především lidem v⁠ pokročilejším věku. Pustíte mě laskavě dovnitř? Déšť začíná být nepříjemný.“

    Poslední věta byla jedinou, která korespondovala se skutečností. Ze všeho ostatního čněla faleš jako vodárenská věž nad nedohlednou rovinou řepného pole.

    „Kdepak, milý pane! To pusťte z⁠ hlavy! Mám zákaz pouštět do domu cizí.“

    „Od koho?“

    „Od dcery.“

    „Jděte! Opravdu? Bydlí s⁠ vámi?“

    „V⁠ Heřmanově Městci,“ odpověděla s⁠ hřejivým úsměvem, jako by jí vzpomínka na dceru vylepšila náladu. „Nedávno mi koupila nový telefon. Se sluchátkem, ale pře­nos­ný. Nastavila hlasitost, dobře se slyšíme. Zvonění dolehne až na zahrádku. Už jsem se naučila odeslat a přijmout esemesku. Jen s⁠ jejím vymazáním mám stále potíže.“

    Igor Olšan byl zkušený podvodník. Poznal, kdy je na místě zařadit zpátečku, poděkovat, ačkoli nebylo za co, popřát hezký zbytek dne a obratně vycouvat. Napadlo ho, že měl raději zkusit kontrolu vodoměru, zdůvodněnou poznat­kem vodárenské společnosti, že má nadměrnou spotřebu vody a při stávající ceně za jeden kubík by se nedoplatila.

    „Zkuste navštívit pana Pleváka,“ pravila Marie Tichá zamyšleně, mezerou ve dveřích protáhla paži a ukázala do ulice. „Bydlí támhle v⁠ tom paneláku, jak před ním stojí parkovací automat. Zrovna minulý měsíc povídal, že se mu pevná linka nerentuje a pořídí si něco menšího do kapsy.“

    „Také důchodce?“

    „To víte že ano! Pan Plevák je trochu spořílek, ale pen­zi má pěknou, povídal.“

    „Žije sám?“

    „Jako ten kůl v⁠ plotě, milý pane, jako ten kůl,“ pronesla přesvědčivě. Snad až příliš přesvědčivě, Igoru Olšanovi to však uniklo. Měla na tom podíl únava, zklamání a nedostatečná soustředěnost, určitě také vydatné bubnování do ko­pule deštníku.

    Když ptáčka lapají… Právě to Igora Olšana napadlo. Jenže na druhou stranu, jeho finanční situace byla na pováženou, auto na parkovišti u⁠ nedalekého hotelu žíznivé, ukazatel paliva se povážlivě klonil k⁠ nule, takový osaměle žijící dědoušek může mít nahrabáno! Nezeptá se, kdo zvoní, a otevře, protože se děsí chvíle, kdy už nikdo nezazvoní. Se starými pány učinil jako podvodník lepší zkušenosti, ženy byly ještě v⁠ pokročilém věku opatrnější, obezřetnější a nedůvěřivější, přetrvávaly v⁠ nich návyky z⁠ mládí, kdy ovšem nebyly příčinou zdráhavosti pouze peníze a strach z⁠ násilí.

    Marie Tichá ho pohladila vybledlýma očima, věnovala mu neurčité, drobivé pousmání, připojila „zkuste to u⁠ pana Pleváka, on si rád popovídá“ a zavřela dveře.

    Chvilku trčel na dešti sám, s⁠ deštníkem nad hlavou. Marie Tichá ho napjatě sledovala oknem. Sotva prošel brankou, usedla k⁠ telefonu a otevřela blok s⁠ telefonními čísly. Vloudila se nervozita, také vzrušení, listy jí proklou­závaly mezi prsty, musela začít od začátku.
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    Inspektor Bohumil Plevák bydlel v⁠ druhém poschodí.

    Igor Olšan hladce prošel domovními dveřmi, přidržela mu je prsatá holčina s⁠ dychtivýma očima a cihlově červe­nými punčochami na nápadně tenkých nožkách. Kdyby měla čtyři, připomínala by srnu. Život pro ni ještě předsta­voval jedno ohromné a krásné dobrodružství. Zahihňala se, roztáhla svítivé, pastelově zelené paraplíčko tak nad jedno ucho a rozběhla se ulicí za něčím jiskřivě kouzelným.

    „Třeštidlo,“ zavolala za ní dobrácky starší žena, mířící do nepohody značně nalehko.

    Igor Olšan minul kabinu výtahu a zazvonil u⁠ dveří ve druhém poschodí.

    Otevřel mu podomácku oblečený muž v⁠ nepořádně nazutých sešmatlaných trepkách, takový strejda z⁠ podhorské vesnice, který příbuzným ve městě vozí králíka, nesluší se přeci přijet s⁠ prázdnou. Ale na důchodce nevypadal, to bylo zjevné na první pohled.

    Scházelo málo maličko a Igor Olšan řekl „promiňte, spletl jsem si zvonek“ nebo nějakou obdobnou nejapnost, instinkt ho varoval, ale nestihl to.

    „Vy jste ten pán přes mobily?“ otázal se Plevák s⁠ neskrývaným zájmem. „Volala paní Tichá, že se možná zasta­víte. Pěkně vítám, pojďte dál a zujte se, určitě máte promočené boty.“

    Nedalo se odmítnout. Nedalo se vzít do zaječích, v⁠ prv­ním poschodí se dva muži na něčem spiklenecky, nesrozumitelně domlouvali. Pokud nechystali plán, jak uniknout z⁠ dohledu manželek, osnovali jinou konspiraci, která by je přivedla k⁠ celodenní vycházce s⁠ turisty nebo týdenní dovolené v⁠ Krkonoších, dokud platí mimosezonní ubytovací tarify.

    „Půjdeme do pokoje,“ vyzval Plevák, nechtěl vést po­dezřelého návštěvníka do kuchyně, kde se dalo vytušit působení ženských rukou. Marie Tichá přehnala intriku s⁠ jeho vdovstvím. Mlel páté přes deváté a usadil návštěvníka do nepohodlného křesla, z⁠ něhož se namáhavě vstávalo.

    „Dáme si skleničku, co vy na to? Žádný med, courat po venku v⁠ takovém nečasu.“

    „Nemůžu si vybírat,“ řekl Igor Olšan, pociťující stále větší nejistotu. Jakousi intuitivní, kmitavou hrozbu akutního nebezpečí. Pokusil se zatvářit jako člověk s⁠ důležitým posláním, ale nevyšlo to podle jeho představ. Zároveň si uvědomil další chybu, pistoli nechal v⁠ kufříku. Nepředpokládal, že by ji potřeboval u⁠ staré babky a další zákazník vyšel nad původní plán. Zmateně pronesl: „Pracuji na procenta.“

    „Paní Tichá povídala něco o⁠ výhodném mobilním telefonu,“ zmínil se Plevák a postavil na stolek plochou láhev becherovky a dvě sklenky. „Buďte od té dobroty a nalijte! Mně se třesou ruce. Nerad bych takové lahodné pití rozbryndal.“

    Přes vzrůstající nepokoj se Igor Olšan chopil láhve a chtěl rozšroubovat uzávěr.

    Než se nadál, zacvakla mu na zápěstí pouta, hostitel hbitě odstoupil a v⁠ jeho ruce se ocitla pistole. Prázdná, jak ji doma ukládal pod zámek s⁠ ohledem na častou přítomnost družiny vnoučat, jimiž ho dcery obdařily. Náboje pro jistotu zamykal jinde a nestihl se k⁠ nim dostat. Dbal opatrnosti, konsternovaný podvodník působil jako zdatný chlap, byl o⁠ dvacet roků mladší, měl pověst nebezpečného chlapa, pokud byl tím, za koho byl považován, z⁠ jednoho sloven­ského policisty udělal nebožtíka, z⁠ civilisty doživotního invalidu. Nebo to bylo opačně? Plevák se ve svém pokročilejším věku nerad pral a nepřál si, aby neortodoxní zadr­žení přerostlo v⁠ trapnou frašku.

    „Vy jste…,“ nakousl Igor Olšan, dokázal se neuvěřitelně rychle vzpamatovat, opatrně postavil na stolek láhev a zahleděl se na pouta na svých zápěstích, jako kdyby něco tak obludného znal jenom z⁠ obrazovky. „S⁠ někým si mne pletete.“

    „Bohouš Plevák, jméno mé,“ řekl inspektor úslužně. „Povoláním policista. Služebním zařazením kriminalista. A⁠ nepletu si vás. U⁠ paní Tiché jste to zkusil přes mobilní telefony. Byl jsem zvědavý, zda přijdete jako pojišťovací agent, kazatel, potulný mnich nebo revizní technik od hasičů.“

    „Křivdíte mi,“ ohradil se Igor Olšan srdnatě, ve sví­zelných situacích považoval za nejlepší obranu útok. „Rozhodně si na vás budu stěžovat! Není zdvořilé bezdůvodně ohrožovat člověka pistolí! Mohlo by dojít k⁠ neštěstí!“

    „Připusťme, že je to neobvyklé,“ řekl Plevák. „Za jistých okolností je ovšem jakýkoli projev zdvořilosti naprosto nemístný.“

    Dolehlo k⁠ nim otvírání bytových dveří.

    Vstoupil neutrálně se tvářící policista, dávající najevo, že převzetí zadrženého delikventa je jeho denním chlebem, který ho vzrušuje přibližně jako stará kurdská literatura, psaná v⁠ dialektu kurmándží. Ten policejní šarm si podporučík Kmoch dokonale osvojil a s⁠ oblibou ho uplatňoval. Za ním stanula zmoklá, z⁠ míry vyvedená paní Pleváková se zplihlými vlasy, z⁠ nichž kapala voda. Vyčkávala na chod­ní­ku do příjezdu policistů, aby jim umožnila hladký vstup do domu a do bytu.

    Do třetice vkročila do pokoje urostlá, krvelačně se tvářící policistka, která postrádala snad pouze pozvednutý plamenný meč, aby nahnala strach i⁠ drsnějším halamům. Po­kud šlo o⁠ ženský šarm, zůstalo jí ho jako zapomenuté hlávce v⁠ širém poli.

    „Nadporučík Slámová,“ představil ji Plevák. „Ráda se postará o⁠ vaši bezpečnost a spolehlivě vás doprovodí do vyšetřovací vazby, pane Olšane. Nebo v⁠ našem spořádaném městě pohostinsky účinkujete pod pseudonymem?“

    „Mám u⁠ sebe občanský průkaz na jméno Novák,“ pronesl Igor Olšan poněkud zemdleně, když si uvědomil, že patrně spadla klec. Očekávat záchranné lano považoval za ryzí diletantismus. Přesto pozvedl spoutané ruce. „Když do­volíte, rád ho předložím.“

    „Jméno se dá změnit sedmkrát za týden,“ pokračoval Plevák strejčkovsky, žádná váda, žádný hněv. „S⁠ podobou je to horší. Podle fotografie vás poznala paní Coufalová z⁠ Kojetína. Předminulý týden vás nechala přenocovat jako mnicha na pěší pouti do Vatikánu. Opustil jste ji bez rozloučení, ale nikoli s⁠ prázdnou.“

    „Moc hodná paní,“ pronesl Igor Olšan ukřivděně. „Taková ochotná a přítulná. Ale náročná, pane, neuvěřitelně náročná! Celičký večer a dlouho do noci jsme vedli disputaci o⁠ konceptuální fotografii a fotodekadenci. Povídala, že je od fochu.“

    „Věčně dobře naložená,“ prohodil Plevák, který stále nepůsobil jako kriminalista.

    „Hotový poklad.“

    „Až na to, že krade jako straka.“

    „No právě,“ přikývl Igor Olšan. „Jak se domnívala, že jsem usnul vyčerpáním, prohrábla mi peněženku a půjčila si tisícovku v⁠ domnění, že to nepoznám. Připouštím, že si ji svým způsobem zasloužila.“

    „Podobné rošťárny zkoušela i⁠ ve fotoateliéru, kde pracovala. Kabelky, ty byly jejím gustem. Nedokázala odolat, aby nenahlédla. Až ji lapili při činu. Neprodleně se s⁠ ní rozloučili. Zkrátka, v⁠ Kojetíně jste tvrdě narazil. Kam se poděly šperky, které jste si vypůjčil na další pouť do svatého města?“

    „O⁠ žádných nevím,“ ohradil se Igor Olšan chabě. „Nevzal jsem jí ani prachy, všechno si vymyslela!“

    „Jakpak víte, co všechno si vymyslela?“ zpozorněl Ple­vák. „Peníze jsou prakticky nevystopovatelné. Udělal jste si výlet do Jihlavy a nabídl tam šperky k⁠ prodeji. Majitel starožitnictví uvedl popis, který vám sedí jako šitý na míru. Konfrontace je nezbytná, bude stát slovo proti slovu. Přivezeme jihlavského starožitníka i⁠ paní Coufalovou.“

    Nadporučík Slámová využila kratičké přestávky a významně si odkašlala. Plevákův postup považovala za značně frapantní, odporující zavedeným uzancím. Plevák však byl ze staré školy. Také si až dodatečně přiznal, že ho ovlivnil záchvat bezdůvodné ješitnosti, Olšana mu přihrála stará babka.

    „Vztyk,“ zavelela Slámová s⁠ nepokrytou záští a pozorně sledovala, jak podporučík Kmoch provádí osobní prohlídku. Nezapomněl ani na nohavice, nosit buldočka nebo dámskou pistolku na lýtku se zase dostávalo do módy. Když skončil, prohodil „račte se posadit“, zlehka mu pomohl a věnoval se plochému kufříku. Jeho obsah všechny přítomné zaujal, obsahoval rozličné podvodnické rekvizity. Největší pozornost vzbudila osmdesát roků stará pistole japonské výroby Taišó 14 ráže osm milimetrů a lehce obnošené momexové celopr­stové rukavice, zesílené díly z⁠ polotvrdého kevlaru, odolné proti vysokým teplotám i⁠ ranám obuškem, jimiž lze v⁠ sebeobraně uchopit i⁠ čepel útočníkova nože.

    „Pozoruhodný úlovek,“ pronesla Slámová spokojeně.

    „Máme vymalováno.“ Plevák si s⁠ jistým pohnutím pomyslel, že zadržený musel mít potíže se sháněním munice a svět je stále menší pro lidi i⁠ jejich výrobky, schopné rozsévat smrt. Ty odjakživa náležely k⁠ žádaným artiklům. Nahlas vyslovil pochvalu: „Stihli jste to rychle.“

    „Nejeli jsme k⁠ vám, ale do Kozí ulice,“ přiznal podporučík Kmoch. „Občíhnout barák té Bouzkové, na kterou jste upozornil. A⁠ nebyl jste sám.“

    „Volal také nějaký zámečník,“ navázala Slámová. „Nevím, jestli jménem nebo profesí. Nebrala jsem hovor osob­ně.“

    „Profesí,“ objasnil Plevák.

    „Upozornil, že v⁠ protější vilce té ženské Bouzkové něco nehraje. Druhý nebo třetí den ji neviděl, ráno nevětrala v⁠ ložnici, a to dělala i⁠ za mrazů! Odpoledne odcházel neznámý člověk, kterého zámečník již dříve zahlédl. Bouzková pronajímala pokoje, ale neměnila svoje zvyky, když se někdo ubytoval. Třeba s⁠ tím větráním,“ referovala Slámová. „Cestou jsme dostali hlášku, že jste v⁠ bytě zadržel hledaného člověka, tak jste dostal přednost. K⁠ té Bouzkové se číhneme později, ta nám neuteče.“

    V⁠ tom směru se nemýlila. Věděl to však zatím pouze Igor Olšan, jemuž přejel mráz po zádech. Zatvářil se naštvaně. Však také štvancem byl. V⁠ životě se dopustil mnoha omylů. Jako každý. Ty jeho patřily do kategorie trestu­hod­ných, ale vyčítal si jiné, které ho přivedly do nesnází. Toho dne si počínal hodně neprozřetelně. Dopustil se přímo katastrofální chyby, měl se spokojit s⁠ málem a změnit ovzduší. Na největší neopatrnost v⁠ té těžké minutě ještě nepřišel. Nezbavil se klíčů od vilky Evy Bouzkové, ocitly se v⁠ sáčku společně s⁠ dalšími předměty, které mlčenlivý policista našel v⁠ jeho kapsách.

    Igor Olšan si uvědomoval, že měl řadu možností, ale zbabral jedinou, která stála za to. Opustit město. Odjet hod­ně daleko. Pochopil, že dohrál. Pro ten den, pro ten rok, možná na celá desetiletí, pokud mu podtatranské extempore vtěsnají do obžaloby nebo bude vydán na Slovensko. Případně do Maďarska. V⁠ Kozí ulici po sobě zanechal ohromnou černou kaňku. Smiřoval se s⁠ představou, že mu věnuje pozornost především české soudnictví. Pocítil hlubokou lítost, i⁠ slza se vedrala do oka. Vlastní selhání bolí nejvíce, dosavadní předvídavost selhala na celé čáře.

    Dostavila se policejní posila v⁠ podobě fyzicky mimořádně příznivě disponovaného praporčíka Lhoťana. Igor Ol­šan byl odveden a Plevákovi se ulevilo. Posadil se a nalil si becherovku až po okraj sklenky, přestože se mu opravdu třásly ruce.

    „Mně také,“ požádala Pleváková.

    Plevák na okamžik ustrnul v⁠ neskrývaném úžasu. Nepromluvila od okamžiku, kdy přivedla policisty. To se za roky společného života přihodilo snad dvakrát, když v⁠ rámci bezvýznamného hašteření chtěla manžela potrestat mlčením a ve skutečnosti potrestala především sebe.
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    Vzájemné propojení bylo nesporné, ale večerní zátah na nedbalé majitele pohostinských zařízení a jejich personál dostal ráz honu na mladistvé alkoholiky, jimž působil kom­pletnější negativní důsledky. Převážně rodinné disciplinární řízení. Byl zahájen na několika krizových místech ve městě a v⁠ Uhlířské Bystřici, aby ve zjitřeném období nepopudili tamní obyvatele liknavostí. V⁠ menších městech při podob­ných akcích policie většinou zaměří pozornost na konkrétní podnik. Ve městě se jím toho sobotního večera stala především dlouhodobě sledovaná problémová diskotéka Mušketýr.

    Velením zásahu byla pověřena nadporučík Slámová. Doprovázelo ji několik policistů, dvě policistky a příslušníci cizinecké policie, kteří neměli při podobných akcích o⁠ práci nouzi. Česká společnost se stávala multinárodní, s⁠ ochranou před přílivem ilegálních přistěhovalců se začalo opožděně a s⁠ praktickými opatřeními ještě později. Zako­paný pes nespočíval jen ve zvyšujícím se počtu přistěhovalců, nýbrž v⁠ jejich lidské, profesní i⁠ morální kvalitě, v⁠ náboženském přesvědčení a jazykové nevybavenosti, stejně jako v⁠ životních podmínkách, v⁠ nichž vyrostli, v⁠ alergickém prostředí, do něhož přicházeli a ve kterém žili jako v⁠ bludném kruhu, rozčarovaní, zklamaní, zneužívaní a vydíraní. Odtud byl pouhý krůček ke kriminalitě, pokud nebyl za kriminální čin pokládán už jejich nedovolený vstup na území státu.

    Policisté se snažili nepoutat přílišnou pozornost veřej­nosti, počínali si obezřetně, zabezpečili okolní prostor včet­ně uzavřeného dvora a ústupových tras.

    Nadporučík Slámová vstoupila hlavním vchodem. Družina nohsledů neunikla pozornosti. Diskžokej v⁠ napůl rozepnuté bělostné košili s⁠ límečkem stojáčkem a ocvočkované kožené vestě byl lišák a recidivista. Neuvěřitelně rychle nahradil hlučnou produkci finské rockové skupiny melodií se slovy „policajti jdou jdou jdou, na mne si nepřijdou“, kterou si pro tu příležitost připravil.

    „Ať to zarazí, kurva,“ přikázala nadporučík Slámová neadresně, ale důrazně.

    „Zaraž ten kravál,“ zavelel jeden z⁠ policistů, když se prodral poskakujícím, křepčícím, rozvlněným davem, jehož věkový průměr se dal střízlivě odhadnout na sedmnáct.

    Diskžokej byl nevysoký, útlý, mrštný přestárlý mladík s⁠ vápenatě bledým, nápadně pokřiveným obličejem, ve kterém téměř scházely rty. Oči se mu červeně či modravě leskly, to však způsoboval odlesk mihotavých světel od diop­trických čoček. Jako kluk žil s⁠ rodiči kdesi v⁠ Africe a po dopravní nehodě absolvoval zfušovanou plastickou operaci. Navzdory zastaralým představám o⁠ tamní civilizaci vysoudili rodiče spoustu peněz a mohli se vrátit do vlasti svých prarodičů. Přestárlý mladík byl neurotik a psychopat, dostal však do vínku mimořádné hudební nadání. Dokázal zahrát na několik hudebních nástrojů, aniž by se to někdy cíleně učil, a měl neuvěřitelnou hudební paměť. Stačilo zahvízdat nebo zazpívat několik taktů a obratem vyrukoval s⁠ názvem písničky nebo rovnou s⁠ nahrávkou. Také je sbíral. Několikrát i⁠ bez vědomí majitelů. Soud přihlédl k⁠ těžkému mládí při bloudění cizinou, obtížné adaptaci ve zcela odlišném prostředí a trvalým následkům špatně provedené plastické operace. Ze soudní síně vyšel s⁠ podmínkou, která dosud neztratila platnost, proto si další provokaci nedovolil a posměšnou nahrávku umlčel.

    Davem se provlnila majitelka Mušketýra Lucie Chlebcová, oblečená úměrně prostředí. Na svůj věk značně lehkovážně. Snad jí nedošlo, že pro návštěvníky diskotéky zůstává vysloužilou veteránkou, vyhaslou sopkou, starou škatulí, kandidátkou hrobu, která nějakým zázrakem přežila z⁠ pravěku. Ale jak se blížila, kráčela důstojnost sama. Podala Slámové ruku, třebaže by jí raději podala odjištěný granát. Ta ji elegantně přehlédla a do náhlého bodavého ticha zavelela: „Všichni setrvají na svých místech!“

    Nebyl to zcela vhodný pokyn, vyznavači nekoordino­vaných pohybů se na tanečním parketu začali i⁠ bez dopro­vodné hudební kulisy šklebit, poskuhrávat, pochechtávat a vlnit. Míst k⁠ sezení nikdy nebyl dostatek, židle by zabíraly místo, navíc diskotéku navštívil mnohem větší počet hostů, než povoloval bezpečnostní limit, který nedodržovali nikde a nikdy. Odmítali by peníze, které jim byly podstrkovány.

    „Všichni se posadí,“ přikázala nadporučík Slámová.

    Ozval se hlas jako z⁠ podzemí: „Kam si máme sednout, tetko?“

    Nehodilo se vyzvat omladinu, aby usedla na podlahu, následně by narazila na nepochopení, stížnosti by se hr­nuly, ze zkušenosti věděla, že někteří mladiství návštěvníci pocházejí z⁠ vlivných rodin, které se třásly na to, aby mohly někomu zatopit.

    Lucie Chlebcová se rozhodla předstírat, na které straně barikády stojí, zvolala z⁠ plných plic: „Zachovejte klid! Ne­bo vám policie zatopí!“

    Pokusila se o⁠ kompromis, projevila snahu, kterou nemínila vážně, vyhovoval by jí zmatek, neklid, nepořádek, případně razantní policejní zásah, který by postihl dva tři nebožáky a umožnil ostatním využít rachotu a vytratit se. To by se mohla hned ráno obrátit na svého advokáta a podat další stížnost, případně trestní oznámení pro nepřiměřenou tvrdost, zvůli, teror a omezování podnikatelských aktivit. Vyrukovala by se žádostí o⁠ náhradu ušlého zisku, ta na policejní orgány s⁠ prázdnou pokladnou zabírala. Terminologii stížností si osvojila již před dvaceti roky, tehdy jí ovšem nenapadlo, že zase přijde vhod, stane se aktuální, použitelnou a hojně frekventovanou.

    Okolnosti nehrály roli. Okolnosti byly vždycky druhořadé, opominutelné a opomíjené. Státní moc však vždycky měla nakonec navrch, ačkoli by neměla mít právo zneužívat práva, tak tomu však bylo od počátku světa. Nenápad­ných, přičinlivých, neškodných mravenců mohou být tisíce, co však zmohou proti sloní tlapě! Dokud slon nepadne. Potom to už je jiná, v⁠ množství je síla. Síla, která si nakonec zákonitě vytvoří nezbytný režim a ten dá někomu moc. Kolotoč setrvává v⁠ pohybu. Je to bludný kruh. Stejně blud­ným kruhem byla snaha potlačit alkoholismus mladistvých. Pokuty zřizovatelům, plané hrozby odebráním živno­sten­ského oprávnění v⁠ zemi, kde je soukromé podnikání svaté i⁠ v⁠ kauzách směřujících přímo do propasti, neopodstatněné útoky na nedostatečné výchovné metody školských zaří­zení, nějaká ta nikoho nepohoršující ostudička, nanejvýš kratičký televizní šot, v⁠ němž opilé zvracející patnáctileté alkoholičce rozmažou obličej. Policejní táčky s⁠ rodiči zadržených také nepřinášely žádoucí efekt. Častěji pouze dal­ší nežádoucí stížnosti.

    Nadporučík Slámová měla s⁠ majitelkou diskotéky Mušketýr totožný pouze jeden názor: Tvrdě postihovat rodiče. Najdou v⁠ krvi patnáctileté dcery dvě promile alkoholu, tatík vyplázne dvě tisícovky. Podruhé čtyři. Přistihnou sedmnáctiletého syna nad pátým půllitrem piva. Zaplatíte dva tisíce, tatínku! Podruhé čtyři, matičko! Buď se starejte, nebo se nedoplatíte! Zákonodárci však odmítali hubit jedovatý strom u⁠ kořenů.

    „Sedněte si za zadek,“ vypískl v⁠ davu hlásek, odposlouchaný od Nastěnky z⁠ filmu Mrazík. „Nebo nám zasraní poldové zatopí! Už je ti teplo, děvče? Už je ti teplo, Lucinko?“

    Lucie Chlebcová přezíravě mávla rukou.

    Nadporučík Slámová se nadechla, ale ovládla se, dlouze vydechla, napočítala do deseti a nerada vydala jediný možný rozumný pokyn: „Kdo nemá židli, sedne si na podlahu! Všichni si připraví osobní doklady!“

    Policisté začali s⁠ jejich kontrolou a dechovými zkouškami. Protože mnozí návštěvníci neměli žádný osobní do­klad, brali to odhadem. Jejich postup se neobešel bez připomínek, nářků, protestů, výčitek a drobných provokací, nepřesahovaly však únosnou míru. Opomíjeli drzé dotazy, co si policajti počnou, až budou občanky zrušeny.

    Nedovedli si to dobře představit. Vždyť i⁠ psi mají povinně nosit známku!

    Ve špatně osvětleném zadním rohu, nedaleko dveří do chodbičky vedoucí k⁠ toaletám a na spoře osvětlovaný dvorek, seděl mladík v⁠ modré bundičce s⁠ bělostným nápisem fischer na zádech. Písmena byla úhledně seřazena do oblouku a kolemjdoucí příslušník cizinecké policie si pomyslel, že se jedná o⁠ reklamu známé cestovní kanceláře. Bylo mu pětadvacet a nevěděl o⁠ Robertu Fischerovi, který se ve dvaasedmdesátém roce minulého století stal šacho­vým mistrem světa. Mladík s⁠ fischerovým jménem na bundě se zvolna, lenivě zvedl a loudal se ke dveřím na chodbičku.

    Měl smůlu.

    Stanul v⁠ nich policista kolohnát. Postavou budil pozor­nost v⁠ uniformě, v⁠ civilu, na vzpěračské žíněnce, na plovár­ně i⁠ v⁠ autě. Kdykoli usedl za volant, musel si posunout sedadlo tak, že část zadního sedadla zůstala neobsazená. Mo­hutné svalstvo nejednou kompenzuje nedostatky šedé kůry mozkové, na praporčíka Lhoťana se to však nevztahovalo. Naopak platilo, že je stále aktivním vzpěračem, třebaže měl vrchol kariéry za sebou. Hravě si poradil se vzpurníky a nepotrpěl si na dlouhá souvětí. Vyhovovaly mu holé věty, které měly váhu. Často dostával na starost péči o⁠ ubytování zadržených, než byli propuštěni nebo dislokováni k⁠ dlouhodo­bějšímu státnímu dohledu. Stávalo se, že narazil na důrazný odpor rozlíceného násilníka. Jako většina hromotluků byl Lhoťan dobrosrdečný člověk, kterého hned tak něco nevyvedlo z⁠ míry, ale když se setkal s⁠ neposlušností, nekázní nebo pokusem o⁠ napadení, oběma rukama vzpurníka hravě nadzvedl a přimáčkl ke stropu. Získal si tak respekt, u⁠ některých téměř posvátnou úctu. Na ulici ho zdravili, i⁠ když byl v⁠ civilu, a nejednou vyslechl upřímně míněné pozvání na panáka. Vzpírání mu poskytovalo záminku k⁠ předstírání abstinence. Jeho svébytný přístup k⁠ neukázněným jedincům zcela neodpovídal předepsanému zacházení se zadrženými, ale co s⁠ lidskými troskami nebo podnapilými výtržníky, kteří nikdy neslyšeli o⁠ principech společenských mechanismů, jak je lidstvu vštěpovali Komenský, Rousseau, Pestalozzi, Guth-Jarkovský, Makarenko, Jára Cimrman a další velikáni. Mnozí delikventi zasluhovali spíš politování. Ke křiklounskému protestu se občas vzchopili zatvrzelí vyznavači lidských práv, kteří je ovšem přiznávali pouze sobě. Ještě před několika roky slýchával praporčík Lhoťan hysterické výlevy a výkřiky o⁠ svobodě. Postupně se vytratily, krásné iluze odpluly do ztracena.

    „Kampak?“ otázal se Lhoťan s⁠ hranou přísností mladíka ve fischerovské bundě.

    „Kam asi,“ utrhl se cholericky. „S⁠ čajem.“

    „Vydržíš,“ odvětil autoritativně.

    „Pochčiju se.“

    „Zvládneš to, nejsi stařík se zbytnělou prostatou.“

    „Nezvládnu,“ odsekl mladík paličatě.

    „Tak se potom doma převlékneš.“

    Slámová si povšimla delší konverzace a přispěchala zakročit. Uviděla nápis na bundě, také si ho vztáhla k⁠ cestovní kanceláři, pojila se jí s⁠ kontroverzní osobou zakladatele, který nahlédl i⁠ do vysoké politiky, aby urychleně vycouval zadními vrátky. Měla pocit, že i⁠ z⁠ republiky. Krátce pohlédla na mohutného praporčíka Lhoťana a začala komisním „občanský průkaz“. Dodala důrazné „prosím“, které znělo jako zabouchnutí trezoru.

    Tak došlo k⁠ zadržení Michala Křenka mladšího.
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    Pradávné zelené antony zmizely v⁠ nenávratnu, nahradila je vozidla modernější, těžko hodnotit, zda důstojné doby a účelněji řešená, rozhodně však stejně nepopulární mezi těmi, kteří jich byli donuceni použít. Spolu s⁠ Michalem Křenkem, dávajícím okatě najevo, že s⁠ ostatními hlučnými pasažéry a ještě hlučnějšími pasažérkami nemá nic společ­ného, čekaly na následné nepříjemnosti také dvě mladičké dívky. Drobná malá vztekle dupala a neustále opakovala „máma mě zabije“. Snad ještě mladší, ale fyzicky podstatně vyvinutější družka zvládla šest sklenic coly s⁠ vod­kou zdárněji, družbu s⁠ alkoholem navazovala častěji. Hledala po kapsách cigarety, dokud si neuvědomila, že je nestačila sebrat ze stolu. Společnost jim dělali dva zjevně opilí a pohledy špatně zaostřující dobyvatelé pseudopa­nenských tvrzí, které otcové přivezli před Mušketýra ve sportovních vozech bratru za sedm set tisíc. Mlčenlivá dvojice s⁠ vlasy obarvenými na oranžovo, nezaostřenými pohledy a tupými alkoholickými úsměvy se držela za ruce. Poslední byla policisty přivedena patnáctiletá žákyně de­váté třídy, slavící narozeniny. Na diskotéce si s⁠ kdekým připíjela, kdekoho líbala a jásavě sdělovala celému světu, že už konečně může. Jako kdyby doposud sloužila za vzor cudnosti a zdrženlivosti. Ujišťovala o⁠ tom i⁠ policisty, kteří nedbali.

    Na dvorku našli na zemi schouleného bezvládného narkomana, jemuž sice již bylo dvacet, nedokázal se však představit, postavit, pozdravit a ovládat svěrače. Tím policisty rozladil, ačkoli byli zvyklí na ledacos. O⁠ takových stinných stránkách policejní služby nemá veřejnost ponětí. Stabilizovali jeho polohu, přivolaná lékařka ze záchranky mu poskytla základní ošetření a přepravu do příslušného zdravotnického zařízení.

    Lucie Chlebcová chodila za nadporučíkem Slámovou jako stín. S⁠ obehranou písničkou, že nemůže zjišťovat věk všech příchozích, však se jich za večer vystřídá, kdo dnes­ka u⁠ sebe tahá legitku! Také se zmínila o⁠ Anglii, kde osob­ní průkazy zrušili. Návštěvníci si přinášeli chlast tajně, jenom tím tratila, kde měla brát na věčné pokuty, copak může nechat návštěvníky při příchodu šacovat? Kam by přišla! Když přistihnete namazané mladistvé, napařte pár tisícovek rodičům…

    Něco na tom bylo.

    „Dějiny se opakují, zase jenom nařizují, zakazují a zakazují! Jako nekatolíkům po Bílé hoře,“ naříkala v⁠ předpokladu, že se žena s⁠ ženou snadněji domluví. Dávala na­jevo vzdělanost a zároveň se snažila dokázat, že slovo může být ostřejší než břitva.

    „Po Bílé hoře to bylo horší,“ pokusila se s⁠ ní Slámová držet krok a dokázat, že nenosí v⁠ hlavě jen služební předpisy. „Vaše náboženské přesvědčení nemá význam.“

    „To už jsem dávno ztratila.“

    Slámová přišla s⁠ další útěchou: „Nevyhánějí vás do exilu!“

    „Ale hloupými zákazy krátí tržbu,“ dospěla k⁠ dřeni obalované tlacháním.

    V⁠ altánu zatím policisté vyrušili tři mladíky a dvě dív­ky při pokusu napodobit kolektivní milostné hrátky v⁠ římských lázních. Vzhledem k⁠ věku mohli být stíháni nanejvýš pro přestupek, spáchaný na veřejném prostranství, plácek mezi domy však veřejným prostranstvím nebyl, náležel Lucii Chlebcové. Nikdo se tím nemínil zabývat. Dechové zkoušce se ochotně podrobili, dvěma mládencům nějaká ta drobná promile naměřili, zbývající byli čistí. Také pokud šlo o⁠ návykové látky. Drobná blondýnka se stříbřitým piercingem v⁠ pupíku a dalším v⁠ obočí svírala jako vzácnost malou kabelku s⁠ občanským a řidičským průkazem, mobilním telefonem, pěti kovovými padesátikorunami a dvěma baleními kondomů. Nemohla však najít oblečení, které nějaká potměšilá, závistivá či žárlivá duše odnesla nebo pečlivě schovala. Zmateně pobíhala pouze s⁠ korály kolem krku a několikrát opakovala „copak takhle můžu domů?“.

    Znělo to jako otázka. Pokud to bylo jako otázka míněno, nedočkala se odpovědi.

    Útlocitná kamarádka pobaveně zapištěla: „Kašli na to, Renato! Nahaté ti to docela sekne!“

    „Buď chrabrý rytíř, švarný jinochu,“ vyzval jeden z⁠ policistů nejstaršího z⁠ trojice mladíků, působil inteligentně, ale tvářil se jako verbíři polapený rekrut, odsouzený místo celkem pokojné věčné služby na poli orném k⁠ sedmileté službě na poli válečném.

    Přání bývá otcem myšlenky, nikoli činu. Zejména když má myšlenku realizovat někdo jiný. Oslovený se pitvořil, aby před partou neztratil glanc, udělal výsměšné „pf!“.

    Policistu odpověď neuspokojila a výhrůžně zavelel: „Kalhoty dolů!“

    Nechtělo se mu. Když se začne rozdávat, obvykle už je všechno rozebráno, nějaká ta lžička vtipné kaše však na he­zounka zbyla, najednou se mu rozsvítilo, rychle se svlékl a hodil kalhoty nahé blondýnce, která přestala pošetile pobíhat. Naráz ji zachvátil stud, nedokázala se rozhodnout, kterou část těla zakrýt rukama a kterou nechat napospas jako pastvu pro cizí oči. Vklouzla do kalhot, byly jí dlouhé a v⁠ pase volné, přidržovala je oběma rukama. Podstatně urostlejší kamarádka jí půjčila svetřík, v⁠ němž se úplně ztrácela. Když si ho navlékala, kalhoty spadly ke kotní­kům, scénka jak ze staré filmové grotesky, ale kupodivu se nikdo nezasmál. To však již přicházela mladá policistka se spasitelským úsměvem a ranečkem zmuchlaného oblečení, které vytáhla z⁠ popelnice.

    Dosavadní průběh zásahu nikoho z⁠ policistů nepřekvapil, třebaže byli zvyklí na klidnější atmosféru, rušenou nanejvýš převážně anonymními verbálními projevy odporu a stesky hostinských, číšníků, výčepních a dalších provozovatelů nebo personálu, nadávajících na špatnou legislativu a vlastní bezmocnost. Obvykle uváděli na svoji obhajobu spoustu argumentů. Některým nescházela logičnost a oprávněnost, jiné byly nepodložené, směšné a naivní. Policisté je vyslechli a smetli do jednoho pytle. Když není vůle a vhodná doba naslouchat, i⁠ poměrně složité záležitosti se dají vyřešit jednoduše. Pokuta ještě nikoho nepřipravila o⁠ živnostenské oprávnění. Takové striktní řešení by možná zjednalo ráznou nápravu.
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    Překvapení v⁠ diskotéce Mušketýr však nebrala konce. Z⁠ temného zadního rohu za altánem vyvedli policisté pozoruhodnou aktérku nočního dění. Ten prostor byl každoden­ním útočištěm vysloužilé sexuální pracovnice, která již v⁠ raném mládí z⁠ mnoha světových jazyků ovládala pouze číslovky. Už ji nepouštěli ani do periferijních hospod, natož do nočních podniků. Neodvažovala se nahlédnout do těch, v⁠ nichž všem vyhovovalo přítmí a svítilo se výlučně svíčkami. V⁠ jednom starodávném sklepení dokonce loučemi. Vzhledem k⁠ horentní cenové hladině se stalo vyhledávanou atrakcí pánů a dam, potvrzujících běžný úkaz, že jakmile někdo zbohatne, začne se domnívat, že si může všechno dovolit, všemu rozumí a do všeho může mluvit. U⁠ žen se to navíc projevovalo tím, že si najaly kuchařku. Některé na částečný úvazek také uklízečku a zahradníka. V⁠ určitých vrstvách to patřilo k⁠ bontonu. Svůj majetek počítali v⁠ milionech, základní měsíční rozpočty ve stotisících, každým rokem nahrazovali svá auta nejnovějším modelem oblíbené značky a v⁠ obchodech se přeli o⁠ každou korunu, kterou považovali za neoprávněně namarkovanou.

    „Vida,“ pravila přivolaná Slámová. „Adamčíková! Už jsem vás dlouho neviděla!“

    „Paní,“ zahuhňala pomačkaná, nad pasem napůl obna­žená žena s⁠ vyžilým obličejem rozrytým síťovím jemných vrásek, rozcuchanými řídkými vlasy a prořídlým chrupem. Svoje povadlé vnady mohla nabízet pouze ve výrazném přítmí. Věděla, proč tráví večerní a noční hodiny právě v⁠ blízkosti diskotéky. Od raného mládí žila s⁠ přesvědčením, že láska prochází peněženkou. Provozovala nejstarší řemeslo hluboko v⁠ dobách, kdy byla prostituce trestná, tehdy však pečlivě dbala, aby vždycky měla v⁠ občanském průkazu razítko zaměstnavatele. V⁠ kritických mezidobích dokonce na pracoviště příležitostně docházela.

    „Nejsem žádná paní,“ řekla Slámová, čímž vzbudila pečlivě skrývané pobavení přítomných policistů.

    „To je přece jasné, paní jsem tady já,“ zahuhňala. „Pro vás paní Adamčíková!“

    „Copak tady hledáte, paní Adamčíková?“

    „Povyražení.“

    „Vaše?“

    „Jejich,“ vysvětlila a opsala rukou oblouk, zahrnující čtvrtinu města.

    „Poslyšte…“ Překvapivě poněkud konsternovaná policistka se odmlčela, Adamčíková působila v⁠ nemilosrdně ostrém světle přenosného reflektoru otřesně, střetnout se s⁠ ní na chodníku, většina chodců by raději přešla do frekventované jízdní dráhy. „Dejte se trošku do pořádku, žen­ská! Paní Adamčíková! Jsou tady mladí!“

    „Těm nevadím,“ vzepřela se, ale učinila spíš fingovaný pokus. „Taková je doba. Ostych nefrčí! Jednou se cudnost zase stane módním hitem a začneme nosit pásy cudnosti. Otvírat je budou fotobuňky.“

    „Že vám není hanba,“ pravila Slámová vemlouvavě. „Už byste si mohla dát pokoj a jít do důchodu!“

    „Důchod beru šest roků,“ opáčila se skřehotavým smíchem. „Ubohý! Myslíte, že vystačím? Polovina padne na nájem! Když si nepřivydělám bokem, okrade mě exekutor a skončím mezi bezdomovci. To byste chtěla? To by se vám líbilo?“

    Dalo se uvěřit, že pobírá značně nízký důchod, v⁠ aktivním věku nepatřily její zdaňované příjmy mezi záviděníhodné, tak svět oplácí.

    Nadporučík Slámová zhasla ostré světlo a pohnutě pronesla: „Padejte!“
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    V⁠ Uhlířské Bystřici se stal terčem policejního nájezdu hotel Salamandr na okraji městyse. Název byl odvozen od jmen Salaquarda, Mandlík a Drbal, z⁠ nichž prvně jmenovaný zbývající dva obratně a bez skrupulí vyštípal. Mandlíka následně opustila mladičká manželka, pronajal si vesnickou hospodu, přivedl ji na buben a zadlužený se před exekutory vytratil do končin, kde nebyl známý jako falešník pětník. Drbal skočil pod vlak.

    Architekt se na budově vyřádil, vybavil ji okny různých tvarů, včetně kulatých, oválných a trojúhelníkových, letní vyhlídkovou terasou, bazénem, saunou, několika salonky, boxem pro squash, hotelovým hostům přístupnou kabinkou s⁠ počítači a internetem, dětským koutkem, posilovnou a klubovnou s⁠ několika kulečníkovými stoly. Scházela jenom menší ledová plocha a krytý tenisový kurt. Ten venkovní se nacházel vedle ubytovacího zařízení pro personál, hotelové půjčovny aut, čtyřkolek, motocyklů a jízdních kol.

    Hoteliér Salaquarda postupně dospěl k⁠ poznání, že architektonická vize neodpovídá potřebám běžného provozu a zájmům přičinlivého českého podnikatele, rozhodně nepotřeboval všech devět samostatných vchodů, střežených osmi okázale upevněnými a osmi skrytými kamerami. Ved­ly do recepce, restaurace, vinárny, baru, pivnice, kuchyně, podzemních garáží, kasina a do privátního sektoru. Ty poslední kamery nestřežily, zavíraly se a otvíraly speciálním klíčem.

    Bez architektova vědomí došlo k⁠ úpravám, zůstal pouze vchod do hotelové recepce, který policisté pominuli, vchod do restaurace a do soukromého sektoru, který policisté neopomenuli a pro jistotu před ním ponechali motorizovanou hlídku, která měla zadržet každého, kdo zatoužil po procházce v⁠ dešti. Neboť stále poprchávalo. Zbývaly dva vchody, pro policisty to znamenalo dva východy. Zdánlivě snadná práce. Skutečnost se ukázala jako komplikovanější. V⁠ labyrintu chodeb, chodbiček a spojovacích tunelů se obtížně orientovali. Zaměřili se proto na restauraci, pivnici a bar. Vinárnu vynechali vzhledem k⁠ honosnému vybavení, decentní obsluze a horentním cenám na jídelním a nápojovém lístku. Takové snobské prostředí omladinu nelákalo a generace jejich předků měly právo užívat si za svoje po svém.

    Zásah byl precizně připravený, disponovali originálním plánem budovy. Nezaznamenával však pozdější drobné stavební úpravy. Přesto policisté během několika minut dostali veřejnosti přístupnou část budovy pod kontrolu. Na první pohled bylo zřejmé, že příliš neuspějí. Svým způsobem potěšitelné zjištění. Vzhledem k⁠ předběžným informacím o⁠ sobotních večerech hotelu Salamandr se však nutně vloudilo podezření, že přes preventivní opatření došlo k⁠ úniku informací. V⁠ Uhlířské Bystřici skončilo pro nedostatek financí kino, Klub mladých, herna stolního tenisu a šipek, kavárna na náměstí a samoobslužná jídelna, která před krachem zavírala o⁠ půlnoci.

    Při kontrole v⁠ hotelu Salamandr policisté objevili pouze dvě mladistvé, oblečené jako do tanečních. U⁠ štědře pro­střeného oválného stolu se v⁠ přítomnosti rodičů, bratra, jeho ženy a strýce Kajetána z⁠ Venezuely zřetelně nudily. S⁠ nezbytnou ohleduplností a shovívavostí podloženou okolnostmi policisté nepožádali dívenky o⁠ dechovou zkoušku. Nic se nesmí přehánět. Ani služební horlivost.

    „Ty,“ poznamenal jeden z⁠ policistů, postávajících na rafinovaně odlehčeném schodišti, umožňujícím zvědavcům nahlédnout stoupajícím ženám pod sukně, „ten chlap z⁠ Venezuely… Tam se pěstuje konopí!“

    „Pleteš si to s⁠ Kolumbií. Z⁠ Venezuely se dováží káva!“

    Padla další charakteristika: „Znárodnili tam ropná pole.“

    „Jenom aby,“ neodpustil si pochybovač, nebylo jasné, zda dumá nad kávou nebo těžbou ropy, ale nikdo se nepokusil o⁠ upřesnění. Ta problematika je neoslovovala.

    Když už vážili cestu do Uhlířské Bystřice, nedbali v⁠ podstatě oprávněných protestů hoteliéra Salaquardy a do téměř prázdné herny vstoupili zároveň hlavním vchodem, přes provozní místnost a únikovým východem, řádně označeným klusající postavičkou.

    Tak došlo k⁠ zadržení Lumíra Mazala.
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    Vstoupit do cizího domu není jen tak. Primární nutností bylo dodržet zákonný postup. V⁠ sobotu večer se podle očekávání stalo nejobtížnějším zajistit přítomnost někoho z⁠ magistrátu, ale povedlo se. Kladně zapůsobila zvědavost.

    V⁠ Kozí ulici zastavily dva policejní vozy.

    Podporučík Kmoch disponoval klíčky, které musel s⁠ dalšími osobními předměty odevzdat Igor Olšan. Po příjezdu na policii se nejprve pokusil předstírat infarkt. Nadporučík Mašek měl pro podobné případy připravenou nefunkční injekční stříkačku.

    „Přines lékárničku,“ pronesl do prostoru, všem a nikomu, ale stačilo to, Igor Olšan otevřel oči a skončil s⁠ hereckou etudou.

    „Injekce nesnáším, většinou při nich omdlím,“ pronesl sklesle a následně se dožadoval právního zástupce.

    „Co máte na svědomí?“ otázal se nadporučík Mašek. „Čistému vše čisté!“

    „Nic na mne nemáte!“

    „Pokus o⁠ podvod. Dokonce dvojnásobný. Kriminálka vám toho napočítá víc. A⁠ to nemluvím o⁠ mezinárodním zatykači, pane Olšane.“

    Shodou okolností se právě té soboty hnuly ledy, vešlo ve známost, že Igor Olšan, narozený tehdy a tehdy, původ­ním povoláním to a to, majitel vozu té a té značky z⁠ roku dva tisíce pět, bytem tam a tam, je ve městě pod Špilber­kem známý jako slušný, tichý, nenápadný, zdvořilý pán, který se doma zdržuje zřídka, vydává se za významnou osobu, často pracovně pobývající v⁠ zahraničí, o⁠ své čin­nosti nemluvící, vázaný mlčenlivostí.

    Prostě jeden podvod navíc. Podvůdek, kterým klamal, ale nikomu neškodil.

    Když se nadporučík Mašek otázal, které klíče jsou od brněnského bytu, pronesl velice neslušné slovo. To ještě nevěděl, že policisté našli jeho auto, zanechané na hotelovém parkovišti. Vydali se ho hledat podle ohlášeného čísla, s⁠ klíčky, které měl u⁠ sebe. Správně předpokládali, že ho odstavil nablízku Kozí ulice. V⁠ autě byly nalezeny pozoru­hodné předměty, u⁠ většiny nebyl zřejmý jejich původ, u⁠ některých ani jejich účel.

    Nedošlo však k⁠ zajištění dalších nábojů do již nalezené pistole a také bezprostřední prohlídka Olšanova brněnského bytu vyšla v⁠ tom ohledu naprázdno.

    Branku do zahrady vdovy Bouzkové odemkl podporučík Kmoch. Stejně jako domovní dveře.

    To již přes ulici pospíchal zámečník Jiroušek.

    „Můžu vám přispět radou nebo pomocí? Jsem od fochu!“

    „Od jakého?“

    „Zámečník.“

    „Kde bydlíte?“

    „Naproti.“

    „Vraťte se domů, pane Jiroušku. Kdybychom vás potřebovali, víme, kde zaklepat.“

    Odmítnutí se mu nelíbilo, ale uznal, že nemůže trčet uprostřed ulice jako solný sloup, pospíchal nazpátek, cho­pil se dalekohledu a v⁠ podkroví stanul u⁠ okna s⁠ výhledem na protější dům. Postupně se všude rozsvítilo, ale nikdo nepohnul žaluziemi. Však také proč, byla noc a měli odlišné starosti než dopřát zvědavému sousedovi němé představení.

    „Tady to vypadá,“ prohodila magistrátní úřednice.

    „Jako po boji,“ upřesnil podporučík Kmoch nepřesně, bylo to horší. „Zůstaňte tady. Ohledně případných stop.“

    Prošel celou vilku, přesvědčil se, že zloděj řádil všude. Podle některých náznaků nejprve systematicky a pečlivě, následně nahodile, chaoticky a nakonec zběsile. Také do­spěl k⁠ poznání, že se hledalo, ale zřejmě nenašlo. Nahlédl do garáže i⁠ do sklepa, prošel podkrovím, kde zřejmě bydlela majitelka, upoutalo ho zválené lůžko, v⁠ přízemí také někdo spal, všude vládl nepořádek jako po pouti, jen podstatně větší.

    „Není doma?“ dotírala magistrátní úřednice.

    Kmoch pokrčil rameny a otevřel poslední dveře, za které dosud nenahlédl.

    „Bouzková je doma! Další práce pro kriminálku!“

    Jako první se dostavil inspektor Plevák, měl to přece blízko, bydlel za rohem. To už vešlo ve známost, že ve vlastním bytě zadržel mezinárodně hledaného kriminál­níka. Měl dojem, že k⁠ němu vzhlížejí s⁠ posvátnou úctou, trochu se mu to příčilo, ale nepokusil se vysvětlovat okol­nosti, k⁠ Igoru Olšanovi přišel jako slepý k⁠ houslím, hlavní zásluha patřila Marii Tiché. Také nenápadně sledoval, zda se mu nepošklebují.

    Po příchodu inspektora Čemuse se Plevák stáhl do pozadí, tvořili sehranou dvojici a v⁠ podobných situacích se jim v⁠ prvotní fázi vyšetřování na místě činu osvědčovala přísná dělba práce. Ujal se nesnadného úkolu přimět k⁠ příjezdu všechny, jejichž přítomnost byla nezbytná. Také podporučík Kmoch se stal pátým kolem u⁠ vozu a plnil příkaz uzavřít z⁠ obou stran Kozí ulici, aby ji nezaplnili zvědavci a vozidla lidí, kteří si vydělávali medializací trestné činnosti. I⁠ té nejotřesnější.
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    K⁠ případu byl povolán patolog doktor Vajs, s⁠ nímž inspektor Čemus na svůj vkus nadměrně často, ale vždy bezproblémově spolupracoval. Byl to zatvrzelý starý mládenec, skeptik, flegmatik, numismatik a pragmatik každým cou­lem, pedantický muž, který se vždycky snažil vtisknout ži­votu určitý řád, ale málokdy se mu to zdařilo zcela podle původních představ. Snad proto, že nejčastěji přicházel do styku s⁠ pacienty, jimž už nebylo pomoci.

    Mrtvá Eva Bouzková se stala objektem profesního záj­mu, víc si nepřipouštěl. Nebo to nedával najevo. U⁠ některých lidí tomu prostě tak je, jsou spolehliví, věcní a kon­krétní, zdánliví suchaři, od nichž se všechno odráží, někdy málo čitelní, neochotně se sbližující a neradi dávající nahlédnout do svých postojů a myšlenek. Natož do svého soukromí. Také si ovšem většinou v⁠ životě užijí málo legrace a nepoznají žádné větší dobrodružství. Příkladně milostné. Pro doktora Vajse bylo největším dobrodružstvím, když na planině v⁠ Ny-Ålesundu, nedaleko domu, v⁠ němž kdysi bydlel objevitel Jižního pólu Roald Amundsen, našel grešli Marie Terezie. Drobnou měděnou minci, zavedenou v⁠ českých zemích v⁠ polovině osmnáctého století.

    Patolog stanovil přibližnou hodinu smrti Evy Bouzkové, blíže se dokáže vyjádřit až po pitvě. Stanovil pravděpodobnou příčinu smrti, podrobnosti opět po pitvě. Podporučík Kmoch poznal příčinu smrti ve chvíli, kdy spatřil pod vodou ležící tělo. Na dně vany se usadila tenká vrstva krve, výmluvná byla také vodou částečně vyčištěná rána na hlavě.

    „Doktore,“ oslovil Čemus patologa, když Eva Bouzková naposled opouštěla dům v⁠ černém pytli, „máte pětatřicet roků zkušeností, viděl jste spoustu obětí násilných trestných činů.“

    „Však už mě uštěpační tlachalové podezřívají z⁠ nekrofilie.“

    „Oba známe moře krásných věcí, kterým dáváme před­nost před nebožtíky. Není naší vinou, že jim musíme věnovat zvýšenou pozornost,“ řekl Čemus. „Bouzková byla udeřena do hlavy. Podle mého skromného mínění zezadu a vrah nemusel být čahoun.“

    „To rámcově souhlasí.“

    „S⁠ čím?“

    „Se skutečností, příteli, se skutečností!“

    Čemus nedbal ironie, spěl k⁠ vytčenému cíli. Nikoli hrdě, ale vytrvale: „Jako by se pokusila vrahovi uprchnout.“

    „To už je mimo můj obor. Odhadovat, dokazovat a vyvracet je vaše profese.“

    „Čím byla udeřena?“

    „Nejsem věštec.“

    „Ale zkušený patolog!“

    „Řekněme,“ doktor Vajs se odmlčel, „řekněme pažbou revolveru. Rána tomu odpovídá.“

    „Několik dnů se tady zdržoval hledaný kriminálník, který v⁠ okolí podvedl nebo oloupil několik osob,“ navázal Čemus. „Měl u⁠ sebe neobvyklou pistoli. Soudíme, že pochází z⁠ nějaké sbírky. Už jsem viděl hodně revolverů a pistolí, ale japonskou Taišó čtrnáct poprvé. Má výrazně zvět­šený lučík. Japonci ji používali za mandžuského zimního tažení v⁠ sedmatřicátém roce, kdy byly rukavice holou nezbytností.“

    „Berete to s⁠ dlouhým rozběhem. Disponuje ta zbraň ještě jinou zvláštností?“

    „Má oblou pažbu.“

    „To odpovídá,“ pronesl doktor Vajs. „Poslali jste pistoli do laboratoře?“

    „Pošleme.“

    „Upozorněte na nutnost věnovat pažbě zvýšenou pozornost. A⁠ nyní, jestli dovolíte, půjdu dospat noc. Mnoho jí nezbývá. Uvítal bych, kdyby mě někdo odvezl. Nechce se mi přes celé město pěšky!“

    „To se rozumí.“

    „S⁠ člověkem je to dobré, dokud si dokáže bez potíží ostříhat nehty na nohou,“ pravil doktor Vajs posmutněle. „Mně už to působí nesnáze. Ráno si zavolejte, kdy se na tu dobračku dostane. Máme tam dva požadavky na obdukci. Také paní, která zemřela na interně. Pozůstalé napadlo vysoudit na nemocnici majlant, trvají na pivě a přítomnosti nezaujatého patologa.“

    „Kde ho vezmou?“ napadlo Čemuse.

    „V⁠ Bratislavě. Člověk z⁠ příbuzenstva.“

    „Toho by soud nemusel přijmout jako nestranného,“ upozornil Čemus.

    „To víme my dva,“ poznamenal doktor Vajs. „Znáte ně­koho, kdo to prozradí příbuzným zesnulé?“

    „Advokát.“

    „Ten jim dal rozumy stran nezaujatého patologa. Předpokládá, že si nedovolím něco zatmít. Jako bych to kdykoli v⁠ minulosti udělal!“

    „Musíte s⁠ přítomností toho kolegy souhlasit?“

    „Já ne. Jako důchodce to můžu ve špitálu zabalit a vrátit se ke svým sbírkám. Ale proč bych to dělal? Odmítnutí by jen posílilo podezření, že lékaři něco zanedbali.“

    „Ach, ti pozůstalí,“ řekl Čemus. „Teď mě napadá, že se musíme poohlédnout po pozůstalých paní Bouzkové. Úměrně s⁠ klesající životní úrovní přibývá trestných činů motivovaných očekávaným dědictvím.“

    „Po mně bude dědit muzeum,“ prohlásil doktor Vajs. „Jestli se nedostanu rychle do postele, možná ještě dneska. Jsem starý pán a ponocování už pro mne není.“

    Čemus ho doprovodil až na ulici. Noci skutečně mnoho nezbývalo, prohlídku vilky zavražděné Evy Bouzkové nechali na ráno. Poručík Domkář dostal dvojí pověření. Pro­vést prohlídku dle všech regulí a pokusit se odhalit, co hledal Igor Olšan. Ten totiž ráno prohlásil, že bude držet hladovku a neodpoví na žádnou otázku, dokud mu nebude umožněn kontakt s⁠ advokátem, kterého si sám vybere. Bezpředmětně odmítl převoz do věznice, v⁠ níž mu již připravili celu předběžného zadržení. Nebylo zcela jasné, na jakou strunu hraje. Možná to nevěděl ani on sám.

    Urostlý praporčík Lhoťan přešel jeho naléhání mlčením, nemohl udělat nic jiného než Olšanovo vyjádření předat kompetentnějším. Dráždil ho však nepříjemný pocit. S⁠ hladovkářem se dosud nesetkal.
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    Na životě je nejhezčí, že všechno krásné sice většinou záhy skončí, ale člověku zůstanou příjemné vzpomínky. Odlesky, které zastiňují chmurnější události. Násilí všeho druhu. Osočování, vandalství, domácí násilí, vydírání, žhářství, vloupání, krádeže, šikanování, korupce, podvody, mrav­nostní delikty, záměrná ublížení na zdraví.

    Vraždy.

    Igor Olšan byl prokazatelně vrahem Evy Bouzkové. Měl u⁠ sebe její klíče. Ve vilce se většinou pohyboval v⁠ rukavicích, ale několik průkazných otisků bylo zajištěno. Nebylo pochybností, že jeho pobyt prokáží i⁠ zajištěné vzorky DNA. Na kuchyňské podlaze se v⁠ jemné vrstvičce práš­kového cukru zachoval zřetelný otisk jeho pravé boty.

    Rentgenový snímek lebky zavražděné prokázal, že vra­žedným nástrojem se stala pažba pistole Taišó 14, což potvrdily i⁠ mikroskopické krevní stopy a částečky pokožky, které se zachovaly na pažbě. Ve spolupráci se slovenskou policií vešlo ve známost, že různé typy japonských pistolí, včetně pistolí značky Taišó, byly před několika roky zajištěny při protidrogové razii v⁠ jihoslovenské asijské tržnici. V⁠ zemích, které japonská císařská vojska v⁠ minulosti okupovala, se nepochybně zachovalo značné množství ja­ponské armádní výzbroje. Otázkou k⁠ objasnění však zůstávalo, jakými cestami se dostaly na evropský černý trh, to však Čemusovou parketou nebylo.

    Případ převzal zkušený vyšetřovatel. Čekala ho složitá, zdlouhavá práce, musel se vypořádat s⁠ mnohými komplikacemi. Předpokládalo se, že počet Olšanových podvodů a krádeží se postupně rozroste. Také nebylo možno pominout mezinárodní zatykač a Olšanovo působení na Slovensku a v⁠ Maďarsku. Podařilo se vypátrat nevlastního synovce Evy Bouzkové, po němž zůstala dvě vyženěná nedospělá dítka. S⁠ jejich nulovými dědickými právy mohli jeden možný motiv vraždy pominout. Stejně se jednalo o⁠ formalitu, všechno zřetelně ukazovalo na zadrženého Igora Olšana.

    Poručík Domkář a jeho pátrači odvedli náročnou a nepopulární práci. Složitost domovních prohlídek závisí na okolnostech. Mezi dvoupokojovým bytem a selskou usedlostí je diametrální rozdíl. Téměř vždy je to perná dřina, někdy neobyčejně špinavá. V⁠ Kozí ulici se střetli s⁠ nezvyklým fenoménem, někdo hledal již před nimi a počínal si jako barbar na obsazeném území.

    Igor Olšan, to věděli. Odmítal s⁠ kýmkoli hovořit.

    Nenaléhali.

    Nebylo obtížné odhadnout, po čem slídil. Po penězích, případně kreditní kartě, kterou Bouzková neměla, po vkladních knížkách, cenných předmětech. Nic z⁠ toho nenašel, jinak by přerušil prohlídku. Také by se nepokoušel proniknout pod falešnou záminkou k⁠ Marii Tiché a následně k⁠ Plevákovi, jehož přijal policejní ředitel, aby mu vyslovil pochvalu za zadržení dvojnásobného vraha.

    Inspektor Plevák ji zdvořile, ale rozhodně odmítl. Nestál o⁠ pomyslný vavřínový věnec, v⁠ němž obvykle vězí příliš trnů. A⁠ kterému kriminalistovi se stane, že za ním hledaný pachatel přijde až do bytu? Uvědomoval si však, že přílišná skromnost zavání pokrytectvím.

    „Hlavní zásluha patří paní Tiché,“ zdůvodnil svůj postoj. „Zaslouží odměnu.“

    „S⁠ penězi je to složité,“ ošil se policejní ředitel, vědom si skutečnosti, že Plevákovi stačilo vyslovit pochvalu, poděkovat a potřást pravicí, s⁠ nějakou babkou to nebude tak jednoduché. Zvolil obvyklou taktiku, zahrál míč do autu. „Uvidím, co se dá udělat.“

    Kdo ho znal, věděl, že tím prohlášením je záležitost smetena ze stolu do prachu věčného zapomnění.

    Když se Plevák vrátil z⁠ audience, přiváděli zadrženého Lumíra Mazala, sklíčeného, skleslého, roztěkaného, připomínajícího zmoklého ptáka. Příliš sebevědomí lidé se velice častou lámou jako špejle i⁠ bez cizího přičinění. Někteří se to zdárně pokoušejí předstírat.

    „Proč jste opustil psychiatrickou léčebnu?“

    „Protože nejsem cvok!“

    „Jste narkoman,“ řekl inspektor Čemus.

    „Hloupost! Občas si šňupnu. Když je co. Když je za co snížek koupit. Ale klidně se bez toho obejdu!“

    „To se domnívají všichni narkomani. Nabádal jste k⁠ užívání návykových látek jiné osoby!“

    „Nesmysl! Nikoho jsem nenabádal! To je kolosální lež!“

    Čemus mu to nevyvracel a obrátil list: „Nevrátil jste se domů.“

    „To se musí? Vy spíte každou noc ve vlastní posteli?“

    Zase nedbal. „Proč jste se uchýlil do Uhlířské Bystři­ce?“

    „Mám tam kámoše.“

    „Koho?“

    „Dělá tam krupiéra.“

    „Vojtěch Sulana?“

    „Ano.“

    „Znáte Michala Křenka?“

    „Dokonce dva.“

    „Mladšího.“

    „Bydlíme ve stejné ulici, tak ho musím znát. I⁠ jeho fotra.“

    „A⁠ strýce,“ ukončil Čemus výčet Křenků z⁠ ulice Na Hřebeni.

    „Důležitá nula,“ vyslovil Lumír Mazal stručnou charakteristiku. „Spatřuje v⁠ sobě střed světa. Ještě nepochopil, jak snadno se lidé obejdou bez nepostradatelných. Nedokáže se vyrovnat se zrušením armády. Řádně mu tím zaťali tipec. Nemá koho komandovat. Zkoušel to s⁠ Michalem, ale nepochodil.“

    „Nenabízel vám Michal někdy něco ke koupi?“

    „Ten? Smrdí korunou! Co mu platí ta lesba, za to bych u⁠ ní nedělal ani hodinu!“

    „Která lesba?“

    „Hubertka.“

    „Hana Hubertová?“

    „H+H pekařka,“ potvrdil Lumír Mazal svérázně. „Co mi měl Michal nabízet ke koupi? Ukradené rohlíky?“

    „Ukradené zbraně.“

    „Tak to ne,“ pronesl Lumír Mazal důrazně. „S⁠ tím na mě nechoďte!“

    „My ovšem zjistili,“ řekl Čemus rozvážně, „že mladší Michal Křenek měl možnost získat určitý počet střelných zbraní. Známe dokonce jejich výrobní čísla.“

    „Jakých zbraní?“

    „Pistolí.“

    „Kde by k⁠ nim přišel?“

    „To si snadno domyslíte. Nikdy jste žádnou pistoli nevlastnil?“

    „Neuměl bych s⁠ ní zacházet.“

    „To nevylučuje, že jste s⁠ pistolemi disponoval a prodával je.“

    „Komu?“

    „Na to se chci zeptat já vás.“

    „Proč bych to dělal?“

    „Potřeboval jste peníze.“

    „Prachy potřebuje každý. Vy ne?“

    „Ovšem, ale dokázal bych se bez nich obejít. Vy potřebujete peníze na drogy. Ověřili jsme, že jste také pozadu se splácením bankovního úvěru, který jste získal při otev­ření vlastního servisu. Máte ještě další dluhy.“

    „Maličkosti,“ pronesl Lumír Mazal přezíravě.

    „Nesháněl jste v⁠ Salamandru narkotika?“

    „Nevedou je,“ prohlásil rozhodně. „Kdo k⁠ nim přičichne nebo se o⁠ to pokusí, třeba jenom na kšeft, toho Salaquarda na hodinu vykopne.“

    „Nezvyklá přísnost,“ řekl Čemus, který získal základní orientační informace. Kontaktoval speciální protinarkotický útvar, aby nedopatřením nenarušil vyšetřování. Třeba dlou­hodobé monitorování hotelu Salamandr v⁠ Uhlířské Bystřici. Tak se dověděl, že hoteliérova mladší sestra zemřela před několika roky, když už byla docela na dně. Ohrožovala dodavatele a jiné narkomany, píchla si podstrčenou smrtelnou koncentraci.

    „Možná nezvyklá přísnost,“ souhlasil Lumír Mazal, „ale je to tak. Chtěl jsem pár dnů zůstat u⁠ Sulany, než tady ve městě utichne povyk.“

    „Kolem čeho?“

    „Tak vůbec.“

    Čemus se vrátil na začátek, kladl stejné otázky a do­stával stejné nebo téměř stejné odpovědi, Mazal začínal působit suverénně, nabyl dojmu, že je z⁠ nejhoršího venku. Čemus však nečekaně vynesl novou kartu. Mohl položit sugestivní otázku, založenou na spekulaci, předstírat, že má důkazy, jimiž nedisponoval. Neučinil to, nerad fixloval. Vrátil se na břeh, který nakrátko opustili, omezil se na vyslovení jména a hodnosti: „Vladimír Křenek. Bývalý major. Už jsme o⁠ něm vedli řeč.“

    „Hamoun,“ reagoval Lumír Mazal. „Chtěl za jednu stříkačku… Do prdele! Jsem to ale vůl, takhle naletět!“

    „Tak už ten balík rozvažte,“ vyzval ho Čemus skoro přátelsky.

    „Seděli jsme takhle jednou v⁠ hospodě.“

    „U⁠ Vávrů?“

    „U⁠ Vávrů,“ potvrdil Lumír Mazal. „Zmínil se, že stále někudy jezdím a jestli nemám strach. Také nakousl, že bydlím v⁠ baráku sám, jsem samá ženská a některé mají manžela nebo přítele, mohli by na mne poslat trestné komando. Lidé nejvíce nenávidí ty, na které nemají! Stávají se situace, kdy neodoláte, ženský půvab je přitažlivý.“

    „Nebo peníze,“ poznamenal Čemus suše.

    „Nikdy jsem za to od žádné ženské nevzal ani korunu!“

    Čemus se usmál, jako by ho napadl parádní vtípek: „Žádná vám ji nenabídla!“

    „Na tom něco je,“ připustil Lumír Mazal.

    „Vraťme se k⁠ návrhu, který vám učinil Vladimír Kře­nek.“

    „Nabídl mi pistoli. Určitě ji otočil před odchodem z⁠ vojska.“

    „Koupil jste?“

    „Koupil.“

    „Za kolik?“

    „Žádal pět tisíc, vyděrač! Bez patron!“

    „Dospěli jste k⁠ oboustranně vyhovujícímu konsensu?“

    „Čtyři a dvacítku nábojů.“

    „Co jste s⁠ pistolí udělal?“

    „Schoval jsem ji.“

    „Kam?“

    „Pod postel. Připevnil jsem ji tam i⁠ s⁠ pouzdrem. To mi dal major návdavkem.“

    „Nezvyklý způsob uložení.“

    „Měl jsem ji po ruce.“

    „Pochlubil jste se někomu, že pistoli vlastníte?“

    „Co bych z⁠ toho měl? Proč bych dělal takovou koninu?“

    „Abyste se vytáhl, pochlubil…“

    Lumír Mazal se zakabonil. Opravdu nebyl zvlášť velký myslitel a dal to najevo: „Ona to vykecala?“

    „Kdo?“

    „Eliška! Eliška přece! Ta slepice!“

    „Eliška Caldrová?“

    „Jinou Elišku neznám. Neznal jsem…“ Zarazil se. „Tady něco neklape!“

    „Kdy jste se Elišce Caldrové s⁠ pistolí pochlubil?“

    „Takhle v⁠ noci. Uslyšeli jsme divné zvuky a Eliška se vylekala.“

    „Jak se tvářila, když uviděla pistoli?“

    „Napřed se smála. Pak mi vynadala, že jsem trouba.“

    Čemus by to nepochybně s⁠ plným přesvědčením potvrdil, ale neučinil to. Nemohl. Rozhovor byl zaznamenáván.

    „Domníval jsem se, že jste se stýkal s⁠ Annou Dostálovou.“

    „Jasná páka,“ prohlásil Lumír Mazal frajersky. „S⁠ Eliškou to byl jenom takový záskok. Vlastně se vetřela. Prvně přijela takhle navečer, že hledá Annu. Byla to jen záminka.“

    „Kdo hlídal malou Aničku?“

    „Ančina sestra. Ta Lenka.“

    „Jak to víte?“

    „Eliška se zmínila. Když Annu nenašla, pospíchala brzy domů, že musí kvůli dědkovi. Druhý den večer se přihnala jako na koni.“

    „Jak jste s⁠ Lenkou Moravcovou vycházel?“

    „Nevycházel. Je to nafoukaná škeble!“

    „Máte představu, kde se paní Dostálová zdržovala, když ji Eliška hledala?“

    „Docela konkrétní,“ pronesl Lumír Mazal zle. „Válela se s⁠ Hubertovou.“

    „Není to plané podezření?“

    „Ledacos mi došlo. Zajel jsem k⁠ pekárně a vartoval. Byla tma jako v⁠ pytli, když Hubertová doprovázela Annu k⁠ autu. Stály ve světle, které dopadalo otevřenými dveřmi. Loučily se jako… Škoda mluvit!“

    Čemus se rozhodl k⁠ dalšímu půlobratu, vztahy mezi že­nami zapletenými do případu ho nesporně zajímaly, Ma­za­lovo svědectví však nepůsobilo zcela věrohodně, zůstaly v⁠ něm povážlivé trhliny, ale zbraně měly přednost. S⁠ pravdou se nedá hnout, tu je prostě nutné vzít na vědomí, pomluvy nanejvýš zraní a očerní, zbraně dokáží zabíjet.

    „Znáte značku té pistole?“

    „Čézeta, vzor dvaapadesát.“

    „Střílel jste z⁠ ní?“

    „Vyzkoušel jsem ji.“

    „Kde?“

    „V⁠ lese za Kejřovem. Jezdil jsem tam totiž za jednou buchetkou.“

    „Už nejezdíte?“

    „Vzala na milost manžela.“

    „Víte co, pane Mazale? Tady to prozatím zabalíme a dojedeme si pro tu pistoli.“

    „Necháte mě doma?“

    „Nespěchejte,“ řekl inspektor Čemus. „Tak rychle to nepůjde. Nedovolené ozbrojování je závažný trestný čin.“

    „Nedalo by se to zaválet tak, jako že jsem projevil účin­nou lítost a pistoli dobrovolně odevzdal?“

    „Nedalo,“ řekl inspektor Čemus. „Nekoupil jste pro ně­koho další pistoli?“

    „Kdepak,“ dušoval se Lumír Mazal, ale to již neznělo věrohodně vůbec.

    „Pojedeme,“ rozhodl inspektor Čemus.

    Jeli.

    Ať hledali, jak hledali, bylo to marné. Pod postelí zůstalo pouze prázdné pouzdro.

    Jméno Elišky Caldrové však již nepadlo.


    68

    Pátrači poručíka Domkáře byli úspěšnější.

    Našli a předali vkladní knížku se sto osmnácti tisíci, poslední vklad před devíti roky, sto dvacet eur a poměrně rozsáhlý jmenný seznam, v⁠ němž stála pouze mužská jména s⁠ pečlivě zaznamenanými dny návštěv. Tři čtvrtiny abonentů tvořili nepříliš zámožní, převážně ženatí starší pánové z⁠ měs­ta, zbývající nalákala podle jmen cedule Zimmer frei. Nebo si cizinci privátní dependenci Evy Bouzkové před cestou do Čech navzájem doporučovali.

    „Člověče,“ pronesl policista, který objevil úkryt za sklop­ným zrcadlem. Viselo v⁠ koupelně, do které Igor Olšan uklidil mrtvou a neodvážil se tam vstoupit. „Dovedeš to pochopit? O⁠ mrtvých dobře! Skončila ošklivě, ale přece jenom, byla to stará rašple…“

    „Jak pro koho,“ upozornil poručík Domkář. „Nahlédnuto objektivně, tak stará zase nebyla a mohla vykazovat netušené kvality. Milenky v⁠ jejím věku nebývají vlezlé, nehrozí od nich skandál, jsou diskrétní už s⁠ ohledem na vlastní pověst.“

    „Máš pozoruhodné zkušenosti,“ popichoval policista.

    „Po večerech hodně čtu,“ řekl poručík Domkář stroze.

    „Odbornou literaturu.“

    „Ovšem. Nebo Jiráska. Staré pověsti české.“

    „Jak jsi daleko?“

    „U⁠ Bivoje, jak přinesl Kazi kance a ona si ho vzala.“


    69

    Když je nezbytné ověřit konkrétní údaje ve vzdáleném místě, je vyžadována spolupráce regionálně kompetentních orgánů. Cestovat desítky nebo stovky kilometrů a lovit v⁠ cizích revírech, byť s⁠ oficiálním požehnáním, je časově náročné a nákladné, navíc není zaručený výsledný efekt. Předepsaný postup je spolehlivější, ale nevyznačuje se rychlostí. Proto je dávána přednost osobním kontaktům a objevu pana Bella, zakladatele koncernu Bell Telephone a vynálezci gramofonu. Telefon používal inspektor Čemus permanentně, gramofon ležel v⁠ hluboké ilegalitě kdesi na dně skříně.

    „Gavura,“ představil se šéf pražské mordparty a respektovaný kriminalista. Někteří ovšem přičítali podstatnou část jeho úspěchů mimořádně nepřívětivému zjevu.

    „Čemus.“

    „Jako obvykle?“

    „Jako obvykle,“ potvrdil.

    „Tak to vyklop,“ pronesl Gavura naléhavě. „Mám fofr. Skoro stále, ale s⁠ tím si musím poradit. Děláme zapeklitý mord v⁠ Břevnově.“

    „Gynekolog Křesomysl Hora,“ řekl Čemus a připojil dostupné údaje. „V⁠ pondělí večer, spíš v⁠ noci, hospitalizovali Annu Dostálovou.“

    „Za jakým účelem?“

    „Předpokládám, že přijímají pacientky pouze za jedním účelem.“

    Gavura vyslovil obavu: „Nastanou potíže s⁠ ohledem na lékařské tajemství!“

    „Příčinu hospitalizace znám. Dostálová nedělala taj­nos­ti. Potřebuji znát čas jejího příjezdu. Pokud možno přesný. Pro úplnost i⁠ den a čas propuštění.“

    „Pošlu tam ještě dnes Invalda,“ slíbil Gavura. „Znáš ho! Je to intelektuál, chová se jako intelektuál a dokáže přesvědčit i⁠ doktory, že je intelektuál. Dokáže s⁠ nimi konverzovat půl dne a neprozradí, že mu uniká rozdíl mezi pankarditidou a pankreasem.“

    „Kam na ty znalosti chodíš?“

    „Vyčetl jsem je z⁠ pitevní zprávy,“ odpověděl Gavura úsečně. „Na patologii to nyní vázne. Pár doktorů zamávalo šátečkem. Jak si stojíte u⁠ vás?“

    „Vypomáhá důchodce,“ řekl Čemus. „Toho zase znáš ty!“

    „Snad ne mincmistr Vajs? Doneslo se mi, že odešel na venkov. Byl to machr, ale poděs. Všechny prachy vrážel do starých mincí,“ podotkl Gavura, neskrývaje nepochopení. „Promiň, volají mě, něco našli. Invald to zvládne. Zavolá ti.“

    Čemus jmenovaného kriminalistu skutečně znal. Třebaže Invalda lovily mnohé státní instituce, především cizi­nec­ká policie, s⁠ fantastickými finančními nabídkami přicházely i⁠ české a zahraniční firmy, také rozličné čitelné i⁠ zamaskované agentury, zůstával věrný kriminálce. Jeho předností byla znalost mnoha jazyků, které nepatřily k⁠ nejfrekventovanějším, a schopnost osvojovat si další. Po polyglotech byla vždycky poptávka, ačkoli ovládali pouze základní světové jazyky. Nejeden zadržený se sesypal jako domek z⁠ karet a všechno přiznal, když ho Invald oslovil jeho rodnou řečí. Psychologický moment byl nezanedbatelný. Snad z⁠ dojetí podezřelí často přiznávali činy, které nespáchali. Výjimečně dokonce ty, k⁠ nimž vůbec nedošlo.

    Jednu starost měl Čemus na čas vyřízenou, čekaly ho však další.
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    Začal s⁠ Michalem Křenkem mladším a nespěchal, vzal to od jeho studentských let a šachových úspěchů, aby si mladého muže oťukal a získal rámcový přehled o⁠ jeho způsobu uvažování a přístupech k⁠ životu. Potom se zeptal na odcizený vůz alfa romeo, jízdu do Uhlířské Bystřice, poškozený plot ve Svojšíně a odcizení drahého kola.

    „Kam jste jel?“

    „Domů. Ale chtěl jsem se zastavit na chalupě.“

    „Proč jste ji minul?“

    „Napadlo mě, že tam číháte. Číhali jste?“

    „Číhali,“ připustil Čemus. „Co jste udělal s⁠ kolem?“

    „Opřel jsem ho na nábřeží o⁠ zábradlí.“

    „Ve kterých místech?“

    „Proti nové bance. Ale nenamáhejte se, zmizelo během hodiny.“

    „S⁠ kolem jste odcizil cyklistickou přilbu.“

    „Hodil jsem ji do řeky.“

    „Proč?“

    „S⁠ takovým nápadným krámem v⁠ ruce bych byl nápadný. O⁠ to jsem nestál. Také jsem ji už nepotřeboval.“

    „Proč jste cestou do Bystřice nezastavil, když vás stíhala policie?“

    „Abych ujel. Nelíbilo by se jim, že řídím cizí auto.“

    „Ukradené.“

    „Na vlastní nemám a strejda mi svoje ještě nikdy nepůjčil.“

    „Jak spolu vycházíte?“

    „Placatě. Co ho vykopli z⁠ armády, je s⁠ ním k⁠ nevydržení. Začal komandovat.“

    „Koho?“

    „Mne, tátu i⁠ mámu. Pokoušel se jí nařídit, aby sestavovala jídelníček na týden dopředu, co má uvařit k⁠ obědu, co k⁠ večeři, jak mají být uloženy vidličky, jak nože, jak lžíce, kde má stát slánka a odpadkový koš že má vynášet dvakrát denně, nejlépe v⁠ předem stanovené době. Máma je odolná osoba, nedala se. Táta dobrák, nechá si všechno líbit. Dokud strejda bydlel v⁠ Olomouci a jezdil na návštěvy, věčně se kasal. Všechno znal, všemu rozuměl, radil generálům. Ale někdy s⁠ ním také byla sranda. Když ho svlékli z⁠ uniformy, zatrpkl.“

    „Vlastníte nějakou střelnou zbraň?“

    „Co bych si s⁠ ní počal? Blbě vidím. Ze strejdovy flobertky jsem nikdy netrefil ani autobus!“

    „Strýc o⁠ tom věděl?“

    „Ten by mě hnal!“

    „Zkoušel jste to, zasáhnout autobus?“

    „Několikrát.“

    Inspektor Čemus zapátral v⁠ paměti, porovnával časové relace s⁠ rokem jeho narození a dospěl k⁠ uspokojivému závěru, že se mu opožděně, ale přece podaří uzavřít odložený případ. To vždycky potěšilo.

    „Tehdy vám bylo tak třináct, čtrnáct roků. Řidiči si stěžovali, že někdo střílel na autobus. Naštěstí se to obešlo bez zranění. Způsobené škody nebyly vysoké. Pokud si vzpomínám, jednou se změnilo v⁠ pavučinu boční okno.“

    „Že bych se přece jenom trefil?“ pronesl Michal Kře­nek s⁠ neskrývanou radostí. „Střílel jsem z⁠ půdy, přes naši a vedlejší zahrádku.“

    „Když jste neuspěl s⁠ autobusy, zkusil jste to s⁠ vlakem.“

    „Jenom jednou. To už je dávno, byl jsem kluk a nikomu jsem neublížil.“

    Čemus nepominul pokus o⁠ zlehčení starého provinění. „Střelba na vlak způsobila značný povyk. Podařilo se vám otevřeným oknem rychlíkového vagonu zasáhnout demižon s⁠ červeným vínem. Došlo k⁠ poškození potahů sedadel a několik cestujících mělo zničené oblečení.“

    Michal Křenek se bavil, rozverně prohodil: „To fakt musela být sranda!“

    „České dráhy, majitel demižonu a postižení cestující se za břicha nepopadali,“ řekl Čemus hodně stroze. „Navzdory vašemu tvrzení se vám střelba z⁠ flobertky dařila.“

    „Ale těch marných pokusů!“

    „Proč jste s⁠ tím přestal?“

    „Strýc flobertku prodal.“

    „Zmínil jste se, že špatně vidíte. Proč nenosíte brýle?“

    „Vypadám v⁠ nich jako opičák.“

    „Jak jste si vedl při střelbě z⁠ pistole?“

    Michal Křenek se narovnal: „Tak to zase ne! Já Elišku nezastřelil!“

    „Kdo mluvil o⁠ Elišce?“

    „Jde jedna řeč, že ji někdo odbouchnul! Tarasnici si na to asi nevzal!“

    „Víte, co je to tarasnice?“

    „Od strejdy. A⁠ z⁠ filmů. Původně se tak označovalo husitské dělo. V⁠ moderní armádě jde o⁠ ruční zbraň na ničení tanků a bunkrů. Používání je o⁠ hubu, musí se z⁠ malé vzdálenosti.“

    „Strýc vás podrobně zasvětil,“ uznal Čemus. „Znal jste Elišku Caldrovou?“

    Michal Křenek odpověděl s⁠ nepěkným úšklebkem: „Chodila k⁠ Hubertové.“

    „Pro chleba?“

    „Možná také, netroufám si to tvrdit. Ale pekly spolu.“

    „Jak to víte?“

    „Z⁠ okna kanceláře je vidět šikmo do okna ložnice. Ne­namáhaly se zatáhnout závěsy. Chcete vědět, co spolu…“

    „Možná později,“ řekl Čemus. „Navštěvovaly paní Hubertovou ještě jiné ženy?“

    „Dvě. Asi sestry. Jsou si hodně podobné. Někdy vodily malou holku.“

    „Vždycky přicházely spolu?“

    „Tu starší jsem vídal častěji.“

    „Jak často?“

    „Dvakrát, třikrát… Máte tady hic. Můžu si sundat bundu?“

    „Jistě.“

    Pověsil ji na opěradlo židle, nápisem fischer ke dveřím.

    „Do toho mi nic nebylo, s⁠ kým se Hubertová válí. Ale štvalo mě, že se otírala o⁠ holky! Platí jim málo a ještě je omakává!“

    „Bránily se?“

    „To ani ne. Většinou z⁠ toho měly psinu. Ale několik jich raději dalo výpověď.“

    „Svatava Mrázková zůstala.“

    „Jo.“

    „Líbí se vám?“

    „Má pěkné kozy. Ale jinak s⁠ ní nic není.“

    „Když jste v⁠ odcizeném autě prchal před policií, měl jste u⁠ sebe pistoli?“

    „Co pořád máte s⁠ těmi pistolemi! Kde bych k⁠ nějaké přišel? Nechcete mi to prozradit?“

    „Příkladně v⁠ chalupě.“

    „Kdo by je tam…“ Michal Křenek se zarazil, jako kdyby se někde v⁠ dálce zablesklo a čekal, kdy dolehne hřmění. „Snad si nemyslíte, že strejda? Musel by nějaké nenápadně otočit, dokud sloužil! To mě podržte! Těch keců o⁠ pocti­vosti, kterými nás krmí! Nikomu nemůže přijít na jméno. Při televizních zprávách jsou všichni zloději nebo korupč­níci. Podle mne je to nemlich to samé! Strejda většinou končí svatými. Že jim přálo štěstí a nic na ně neprasklo.“

    „Vám ovšem štěstí nakloněno nebylo,“ řekl Čemus. „Uděláme si přestávku. Chcete kávu?“

    „Prásknul bych si.“

    „Kouření je v⁠ celé budově zakázané.“

    „Zákazy jsou přece od toho, aby se porušovaly.“

    „Tady ne.“

    „Tak vodu.“

    „Minerálku?“

    „Bez bublinek,“ řekl Michal Křenek neskromně.

    Dostal ji.
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    Pražský kriminalista Invald nemarnil čas.

    „Mluvil jsem přímo s⁠ primářem Horou. Poměrně mladý, velice ambiciózní lékař. Příjemný, distingovaný, ohla­zený jako oblázek v⁠ dravém proudu. Stačil jsem ho oťuk­nout. Specializuje se na užší okruh pacientek. Nemá smlouvu s⁠ žádnou pojišťovnou. Alespoň ne takovou, o⁠ které by se vědělo. Jeho stále krásná, o⁠ pět roků starší manželka je bývalá modelka a pochází z⁠ rodiny, ve které se nějaký ten milion bere na lehkou váhu a pod jménem za svobodna rýžuje jako význačná manažerka v⁠ šoubyznysu.“

    Čemus nedal najevo údiv, žádný nepociťoval, přibližně takový obraz očekával. Řekl: „Horovi nejsou středem mé­ho zájmu.“

    „Vynechat jsem je nemohl.“

    „Chápu, není radno nezačínat od Adama.“

    „Ještě drobný, ale výmluvný detail. Personál povinně ovládá angličtinu a němčinu, vyžaduje se také částečná znalost italštiny a polštiny. Jedna sestra je polské národ­nosti. Uvádím to s⁠ ohledem na skutečnost, že v⁠ Polsku stále převládají v⁠ tomto ohledu skrupulózně zastaralé názory na svobodu rozhodování. S⁠ problematikou umělého přerušení těhotenství se perou dlouho a tvrdě.“

    „Pokud se nepletu, v⁠ celé zemi existuje pouze jedno krematorium,“ dal Čemus něco k⁠ dobru. „Podnikavci mož­ná připravují nová na Orlicku a na severu Moravy.“

    „Primář Hora se preventivně zaštítil lékařským tajemstvím, ale ochotně zavolal vrchní sestru,“ dopracoval se Invald k⁠ základnímu kameni své mise. „Stejné místo ve fakultní nemocnici opustila pro vidinu trojnásobného platu. Annu Dostálovou očekávali v⁠ pondělí navečer. Přijela pozdě v⁠ noci, už bylo úterý. Kolem třetí ranní. Rozrušená a lehce pomačkaná. To cituji vrchní sestru. Údajně cestou píchla, musela potmě měnit kolo, zrovna nikdo nejel, aby požádala o⁠ pomoc. Podle vrchní sestry dobře tak, mohla trefit na grázla.“

    „Kdy odjela?“

    „Datum a čas souhlasí. Vrchní sestra ji doprovodila k⁠ autu, že prý se to sluší, šlo o⁠ běžný postup. To je všechno, co jsem zjistil.“

    „Zjistil jste hodně,“ řekl Čemus. „Možná bude potřeba oficiální výpověď.“

    „Obraťte se na Gavuru,“ odpověděl Invald se smíchem. „Já jsem tady páté kolo u⁠ vozu. Ještě tak domluvit se s⁠ nějakým Hotentotem, jak se podloudně dostal do republiky a kde načerno pracoval. Často jen za pěkné děkuji. Někdy ani to ne.“

    „Považují si vás,“ odpověděl Čemus. „Co by si počali, kdyby vás pouštěli do terénu a nějaký Hotentot si vás vzal na mušku? Policajtům se to občas stává.“

    „Slyšel jsem takové panikářské povídačky,“ potvrdil Invald netečně.

    Tím hovor skončil.

    Jako na zavolanou vstoupil inspektor Plevák s⁠ pitevní zprávou.

    „Ani ji nečti,“ pronesl rozmrzele a položil tenkou složku na roh stolu. „Nic pro potěchu. Kdyby ji aspoň jednou napsali jako humoristickou novelu, ale to ne! Stále jen medicína. Abychom nosili pod paží naučný slovník. Doktor Vajs je sice morous, ale detailista. Jak si stojíš s⁠ mladým Křenkem? Přiznal ty hovory do celého světa?“

    „Antarktidu vynechal,“ konkretizoval Čemus. „K⁠ jeho zálibě v⁠ telefonování jsme zatím nedospěli. Přiznal, že kdysi střílel ze strýčkovy flobertky na autobusy a na vlak.“

    „Ten dávný nevyřešený skandál, který média a radní otloukali policii o⁠ nos?“

    „Ten,“ přikývl Čemus. „K⁠ pistolím se Michal nechce znát. Tak mě napadlo, že bychom si měli pohovořit se strýč­kem Vladimírem. Lumír Mazal přece vypověděl, že mu pistoli prodal právě emeritní major! Vezmi si ho na paškál.“

    „S⁠ radostí,“ pravil Plevák. „Lepší živý strýček než mrtvá Bouzková. Tou by měly mordy zase na čas skončit, abychom si nepřipadali jako šerif Earp ve westernu.“

    Neskončily. To však věděl pouze jeden člověk.

    Vrah.
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    „Znáte zámečníka Jirouška?“ začal Čemus druhý díl výslechového seriálu s⁠ Michalem Křenkem v⁠ roli záporného hrdiny. Pokud může být záporná role označena za hrdinskou. V⁠ životě se to někdy stává.

    „Neznám.“

    „Klíče zhotovují také v⁠ opravně kol Bedřicha Uvíry.“

    „Tam jsem nikdy nebyl.“

    „Paní Fišerová vás poznala.“

    „Paní Fišerová je kráva!“

    „Nebuďte tak hr! Co vám udělala?“

    „Právě že nic!“ Poposedl na kraj židle, opřel ruce o⁠ kolena a předklonil se. „No tak dobře, jo! Potřeboval jsem udělat klíč.“

    „Podle originálu?“

    „Podle otisku.“

    „V⁠ plastelíně?“

    „V⁠ mýdle.“ Potřásl hlavou. „Vidíte, plastelína mě nenapadla. Byla by vhodnější.“

    „Dá se použít i⁠ cihlářská hlína.“

    „Kde bych ji sehnal?“

    Čemus otázku mlčky respektoval, nejbližší cihelna se nacházela ve vzdálenosti přesahující stovku kilometrů. „Ke kterému zámku jste zamýšlel klíč použít?“

    „Ve dveřích do kanceláře šéfky.“

    „V⁠ pekárně?“

    „A⁠ kde myslíte?“ vyjel Michal Křenek neurvale, záměr v⁠ tom nevězel, pouze zvyk. „Když Hubertová spustila rámus, že někdo volal z⁠ jejího telefonu do horoucích pekel a ohlásila to na policii, tušil jsem, že mě odkopete.“

    „Proč jste to dělal?“

    „Stále ze stejného důvodu. Dovolovala si k⁠ holkám.“

    „Zaujala nás začáteční písmena měst, kam jste volal.“

    „Byl jsem naštvaný na jednoho šoféra.“

    „Na pana Fišera?“

    „Dal mi po hubě.“

    „Co ho k⁠ tomu přivedlo?“

    „Praštil jsem Svatavu, že Hubertce držela, když jí jela rukou po těle.“

    Podporučík Kmoch podal o⁠ návštěvě Svoradova upřímné a poměrně podrobné hlášení. Tvářil se při tom, jako kdyby tam bokem vyloupil obecní knihovnu, uvědomoval si překročení kompetencí. Připomínky se nedočkal, třebaže byla na místě.

    Čemus tedy znal lehkomyslný postoj Svatavy Mrázkové, která vzhledem k⁠ současnému nekompromisnímu trendu k⁠ problematice obtěžování na pracovišti mohla zavdat příčinu k⁠ trestnímu stíhání, ale se zjištěnými skutečnostmi nehodlal Michala Křenka zatěžovat. Kde není žalobce…

    „Stále nevím, jak jste si opatřil klíč.“

    „Udělal jsem si ho.“

    „Podle otisku v⁠ mýdle?“

    „Jo.“

    „Jak se vám to povedlo?“

    „Koupil jsem si několik klíčů a piloval. Byla to zabíračka, ale stála za to.“

    „Kde jste na klíči pracoval?“

    „Doma,“ odpověděl Michal Křenek. „Máme ve sklepě ponk.“

    „Když jste chodil telefonovat do ciziny, podstrčil jste paní Hubertové do stolu takovou maličkost. Kde jste k⁠ ní přišel?“

    „Štípnul jsem pistoli strejdovi. Schovával ji v⁠ dílničce.“

    „Nepřišel na to?“

    „Řádil jako černá ruka. Asi na ni měl kupce.“

    „Komu pistole prodával?“

    „Bude moje výpověď platit, když běží o⁠ strýce?“

    „Nepochybně.“

    „Mazalovi z⁠ naší ulice. Vy ho nebudete znát.“

    Čemus mu to nevyvracel, zeptal se na důležitější okol­nost: „S⁠ tím jste nemusel dělat tajnosti. Proč jste chtěl zavařit panu Fišerovi? Měl jste zlost, že vás udeřil?“

    „O⁠ tu facku nešlo, ale že mě praštil před holkama z⁠ pekárny! To neměl dělat!“

    „Domníval jste se, že si paní Hubertová spojí začáteční písmena měst s⁠ iniciálami pana Fišera, bude na něm žádat odškodné a propustí ho?“

    „Nebyl by první. Hubertová některým ženským dost promine. Zejména těm mladším. Třeba zrovna Svatavě! Po chlapech jede jako dračice!“

    „Po panu Fišerovi také?“

    „To mi není stoprocentně jasné,“ připustil Michal Kře­nek. „Fišer si občas dovolí nějakou poznámku a projde mu to. Také se zrovna nepřetrhne. Jak může, dělá, že opravuje motor nebo se zašije a čeká, až mu rachotinu naložíme. Já bych se s⁠ ní bál jezdit po dvoře, on rozváží po venkově. Jednou se s⁠ Hubertovou hádal v⁠ kanceláři. Udivilo mě, co si nechala líbit.“

    „Později probereme vaše mezikontinentální hovory,“ řekl Čemus. Od telefonní společnosti si vyžádal rozbory jednotlivých hovorů, které určitě nebyly pořízeny za babku. Spo­lečnost měla zájem na objasnění případu a hledala způsob, jak podobným zneužitím cizích telefonních stanic zabránit nebo alespoň omezit jejich počet. „Projevil jste pozoruhod­nou obratnost. Příkladně v⁠ kalifornském San Fernandu jste se prokousal až do kanceláře šerifa. Mluvili jste jedenáct minut. Vaše angličtina je jistě kvalitní.“

    „Kdepak, k⁠ šerifovi mě nepřepojili,“ opravil ho Michal Křenek. „Marně jsem přesvědčoval náměstka, že mám pro šerifa zprávu o⁠ chystaném teroristickém útoku.“

    „O⁠ anonymní vtipálky nemají nouzi ani za oceánem,“ řekl Čemus. „Ale jistě vás bude zajímat, že v⁠ San Fernandu nevzali vaše sdělení na lehkou váhu a v⁠ pražské centrále telefonní společnosti si ověřovali, komu volající stanice patří. Paní Hubertovou určitě zanesli mezi potencionální teroristky.“

    „Patří jí to!“

    „Při návštěvě Ameriky by ji čekaly nesnáze.“

    „To se jim přece při automatizaci ústředen nemohlo povést!“

    „Divil byste se, jaká kouzla svedou! Dokonce uvedli, že mají zaznamenaný celý hovor,“ řekl Čemus a usoudil, že postrašení neuškodí. „Nelze vyloučit, že diplomatickou cestou nebo interními linkami tajných služeb pátrají po totožnosti oznamovatele.“

    „Odposlechy jsou zakázané,“ pronesl Michal Křenek bláhově.

    „U⁠ nás ano,“ potvrdil Čemus. „Z⁠ větší části. Jakmile je ve hře terorismus…“

    „To je normální strašák,“ prohlásil Michal Křenek přezíravě. „Když potřebují zamazat nějakou ostudu nebo další skandál, vyrukují s⁠ terorismem. Kdo ví, jak to opravdu bylo s⁠ jedenáctým zářím!“

    Čemus mu pochybnosti nevyvracel, dokonce na jeho názorech částečně participoval, přes okázalé proklamace zůstá­valy odposlechy běžnou praxí. Částečně dokonce legální. Řešil však odlišný rébus. „To jsme odbočili, pane Křenku. Máte představu, kolik jste z⁠ linky paní Hubertové protelefonoval?“

    „Dobrých pár tisíc,“ vyslovil Michal Křenek naivní domněnku skoro zlomyslně. „Pekárnu to nepoloží!“

    „Pekárnu to nepoloží, ale výsledná částka přesahuje dvě stě dvacet tisíc,“ řekl Čemus. „Paní Hubertová je musí zaplatit, za svůj telefon nese odpovědnost. Na vás začne požadovat náhradu, s⁠ tím počítejte! K⁠ tomu připočtěte soudní výdaje! Existuje možnost mimosoudního vyrovnání, souhlas ze strany paní Hubertové by ovšem patrně podmiňovala vaše omluva.“

    „Mám se té zkurvené lesbičce omlouvat?“ zvolal Michal Křenek pohoršeně a přehnaně pateticky. „Nikdy!“

    Čemus očekával dodatek, něco na způsob zvolání „toho bohdá nebude, aby český král z⁠ boje utíkal“, ale nedočkal se. Michal Křenek se tvářil, jako kdyby mu někdo ukradl přímo z⁠ nohou boty a ještě žádal, aby mu je nakrémoval a vyleštil.

    Pak došlo na to nejzávažnější, napadení inspektora Justa.

     


    73

    Události někdy nabírají až komický charakter, kdyby nevedly spíš k⁠ truchlivému zamyšlení. Na policii se dostavil emeritní major Vladimír Křenek a oznámil, že přišel podat trestní oznámení na svého synovce Michala Křenka mladšího, toho času ve vyšetřovací vazbě.

    Podporučík Kmoch ho pozorně vyslechl, řekl „promiňte, hned se vám bude někdo věnovat“ a přivolal nadporučíka Slámovou.

    Představování proběhlo ve studené rovině setkání dip­lomatů znepřátelených stran, pověřených smírčím jednáním, o⁠ jehož marnosti byli všichni upřímně přesvědčeni. Emeritní major si na rozdíl od policistky neuvědomoval, že přišel pode­psat kapitulaci a kapitulanti se pecnem chleba a solí nevítají. Ještě tak solí.

    „Co vám synovec provedl?“

    „Ukradl tři pistole a větší počet nábojů.“

    „Kolik?“

    „To nemohu přesně určit.“

    „Obchodujete s⁠ pistolemi?“

    „Neobchoduji,“ odsekl emeritní major Křenek dotčeně. „Pouze jsem je uskladnil. Zachránil před vyřazením a případným prodejem! Mohly se dostat do špatných rukou! Značná část přebytečné výzbroje se dočkala rozprodeje. Často hluboko pod skutečnou cenou a neprůhledným způsobem, prostřednictvím různých fingovaných společností a neexistujících firem. Předpokládal jsem, že armáda může ty pistole ještě potřebovat.“

    „Jestli dobře rozumím,“ prohodila Slámová, „mělo by se vám dostat uznání za prozíravý postup, ačkoli jste ve skutečnosti pistole odcizil.“

    „Uznání nežádám,“ odpověděl emeritní major. „Naopak! Činím upřímné pokání! Vycházel jsem z⁠ nesprávných předpokladů. Ale proto jsem nepřišel. Žádám vrácení odcizených pistolí.“

    „Kolik kusů se ztratilo?“

    „Uvedl jsem, že tři.“

    „Myslím z⁠ vojenského skladu.“

    „To není podstatné.“

    „Armádu to bude zajímat, konkrétně vojenskou policii. Zmínil jste se o⁠ podivném prodeji armádní výzbroje,“ pravila Slámová, neměla slitování, věděla o⁠ prohlídce chalupy na mýtině u⁠ Svojšína a nalezených pistolích, které emeritní major zachránil tím nejběžnějším způsobem – ukradl je.

    „O⁠ tom ví každý! Copak nesledujete televizi?“

    „Ještě tak předpověď počasí, víc nestíhám. Pokud se domníváte, že u⁠ policie neví levá ruka o⁠ tom, co zjistila pravá, hodně se pletete. Chcete podat trestní oznámení na neznámého pachatele?“

    „Jak vás to napadlo?“

    „Dá se pochopit, že nesouhlasíte s⁠ rozkrádáním ve velkém, když vás pohoršují tři ztracené pistole. Tuším, že se jedná o⁠ pistole ČZ ráže dvaapadesát.“

    Emeritní major Křenek nakrabatil čelo. „Jak to víte?“

    „Policie je od toho, aby věděla!“

    „Trvám na tom, abyste moje oznámení brala vážně, panin­ko!“

    Paninkou ji naštval, cítila to jako zneuznání rovnopráv­nosti, na to byla alergická.

    Muž nebo žena, byla policistka a na uniformu pociťovala hrdost. Také se jí příčili zloději a neměla důvod spatřovat v⁠ emeritním majorovi poctivce do morku kostí.

    „Ovšem,“ pronesla komisně, nejkomisněji, jak to svedla. „Není vám hanba? Házíte špínu na vlastního synovce!“

    „Je to grázl!“

    „Obávám se, že záležitost přesahuje moje kompetence,“ prohlásila Slámová, musela se hodně přemáhat, aby nevyslovila svoje mínění pěkně od plic. „Laskavě vydržte, zkusím s⁠ tím něco udělat.“

    Přenechala návštěvníka podporučíku Kmochovi, který rozhovoru mlčky asistoval a nadále se snažil tvářit, že v⁠ kanceláři vlastně ani není.

    Spojila se s⁠ kriminálkou a natrefila na toho pravého.

    „Děvče zlaté,“ zajásal inspektor Plevák srdečně, někdy se k⁠ ní choval jako ke svým dcerám, z⁠ nichž nejstarší byla stejně stará. Kupodivu jí to nevadilo. „Zrovna jsem se vrátil od Křenků. Hledám majora jako pramen živé vody. Zabavte ho, uvařte kafíčko, nabídněte cigaretku, proberte počasí a kon­flik­ty mezi vládními politiky. Než skončíte, budu u⁠ vás!“

    Policejní stanice není vývařovna ani kuřácký salon, počasí nestálo za zmínku jako obvykle, začali a skončili tím, co emeritního majora permanentně hnětlo, stesky nad odsouzeníhodným chováním a změkčilostí dospívající generace. I⁠ v⁠ minulosti byla jedna každá vystavena přísné kritice a nedalo se předpokládat, že kdykoli v⁠ budoucnu tomu bude jinak. Vladimír Křenek zaujímal velice rigorózní stanovisko, které uzavřel prohlášením, že těm rozmazlencům schází vojna jako řemen, a když to tak půjde dál, generace vnuků jednou začne stavět na sutinách. Právě z⁠ jeho úst to však znělo značně nepříhodně.

    Suverenita se však na kriminálce rychle vytratila, když mu inspektor Plevák přehrál pasáž z⁠ výpovědi Lumíra Mazala.

    „Lže, jako když se práší,“ rozčílil se, byla to však pouze zoufalá a marná snaha o⁠ zachování důstojnosti, které se mu hrubě nedostávalo. Neboť kdo krade, důvěry se nedoprosí. Lhář nemusí nutně krást, ale kdo krade, ten lhát musí, dokud nestane tváří v⁠ tvář odhaleným skutečnostem.

    „Souhlasíte s⁠ konfrontací?“

    „Bude trvat na svém!“ Přišel s⁠ návrhem, kterým Pleváka zaskočil. „Ať mi ukáže pistoli, kterou jsem mu prodal!“

    Nezbylo než popustit uzdu pravdě.

    „Zabýváme se podezřením, že jednou z⁠ těch pistolí byla spáchána vražda.“

    Emeritní major se naježil. „Do toho mi nic není!“

    „Prodal jste pistoli, odcizenou z⁠ majetku armády, tím se na vraždě nepřímo podílíte,“ podal Plevák vysvětlení, které trošku drhlo, ale dalo se na něm stavět.

    Emeritní major zakličkoval, najednou se cítil v⁠ sedle. „Budete snad volat k⁠ odpovědnosti obchodníka, když prodá jed, kterým zákazník někoho otráví? To přece postrádá logiku!“

    „Pokud prodej odporoval zákonnosti prodeje,“ řekl Ple­vák. „Prodej jedovatých látek podléhá stanoveným normám. Obchodník nemůže ovlivnit zákazníkův záměr, jak s⁠ jedem naloží. Jestli ho použije na potkany nebo na tetičku, po které chce dědit. Nelze ovšem srovnávat jed se střelnou zbraní.“

    „Připouštím, že jsem se dopustil nepředloženosti, když jsem v⁠ dobrém úmyslu uschoval pár pistolí a trošku nábojů,“ zatroubil emeritní major k⁠ ústupu. „Dvě pistole jsem tomu šnolerovi Mazalovi skutečně prodal. V⁠ tom směru obvinění synovce odvolávám. Ale ztratila se ještě třetí pistole, tu jsem měl uloženou doma!“

    „Kde?“

    „Ve sklepě, v⁠ bedně s⁠ nářadím. Nemohl ji ukrást nikdo jiný!“

    „Bratr?“ zeptal se Plevák s⁠ okázalou bezelstností, aby emeritního majora vytočil.

    „Jedině synovec Michal! Bratr je poctivec do morku kostí!“

    O⁠ charakteru staršího Michala Křenka neměl Plevák představu, mladší Michal se náklonnosti policie netěšil, také se dalo odhadnout, kde třetí pistole skončila a kde také byla nalezena: V⁠ kancelářském stole Hany Hubertové.

    Osud zbývajících dvou pistolí byl stále na vážkách a Ple­vák se na ně zaměřil: „Odpovídá Mazalova výpověď o⁠ ceně, na které jste se dohodli a za kterou se prodej uskutečnil?“

    „Nebyla nijak horentní.“

    „To posoudí jiní,“ řekl Plevák a položil otázku, které se emeritní major obával: „Komu jste prodal druhou pistoli?“

    Nastalo ticho, rušené jen rytmickým odkapáváním vodo­vodního kohoutku. Jistý skladatel kdysi připustil, že právě podle odkapávání vody složil světoznámé blues.

    Potom zaznělo jméno.

    „Přímo?“ zaútočil Plevák. „Nebo prostřednictvím třetí osoby?“

    „Prostřednictvím. Ona to s⁠ Mazalem táhla.“
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    Den měl na kahánku.

    Inspektor Čemus měl všeho plné zuby. Vrahů, podvodníků, zlodějů, škodolibých nepřejícníků, křivých výpovědí, neobjasněných záhad, žárlivosti. To se stává každému. Připadal si jako chodec uprostřed pusté cesty, jemuž se začínají podlamovat nohy, ale musí šlapat dál. Prostě proto, že mu jiné řešení nezbývá. K⁠ jeho rozpoložení nepřispěla zpráva z⁠ nemocnice. Inspektor Just mluvil lehkovážně a vlastní zdravotní stav zlehčoval. Až to budilo podezření. Ošetřující lékař však nadměrným optimismem nehýřil.

    Stále zřetelněji vycházelo na světlo, že motivem k⁠ vraždě Elišky Caldrové byla žárlivost. Ne zrovna v⁠ klasické podobě, žárlivost podložená citovou vazbou muže na ženu či ženy na muže, ale to byla nepodstatná nuance. Vražda mohla být spáchána v⁠ afektu, po hádce, Čemus se však přikláněl k⁠ vraždě připravované, třebaže příznivé okolnosti mohly její provedení urychlit. Vedly ho k⁠ tomu údaje z⁠ výpovědí svědků.

    Podezření tvořilo základy, nepřímé důkazy je vyztužo­valy. Shromažďování důkazů přináší nebezpečí, že se změ­ní v⁠ hon na čarodějnice. Klásek ke klásku a snop je svá­zaný, kousek ke kousku a puzzle začínají nabývat pev­nějších obrysů. Nebo domino. Kostka ke kostce a kruh je uzavřený. Uvnitř však může zůstat jedna kostka navíc. Vloudí se drobná chybička a v⁠ síti uvízne nevinný. Tomu se Čemus chtěl vyhnout. Platila však stará pravda: Kdo zabije jednou, chrání vlastní kůži a podruhé nezaváhá.

    Úvahu podpořila vyžádaná rešerše o⁠ Jožku Zikovi. V⁠ rodném listu měl skutečně napsáno Jožka. To však bylo v⁠ podstatě všechno, co korespondovalo s⁠ dosavadními poznatky. Nepocházel z⁠ Prahy, třebaže tam několik let bydlel a pracoval. Neměl žádné blízké příbuzné, jeho bývalá žena se krátce po rozvodu znovu provdala, ale před osmi roky zemřela i⁠ s⁠ manželem důsledkem akutní otravy muchomůrkou zelenou a pozdním vyhledáním lékařské pomoci. Jméno otce nebylo v⁠ Jožkově rodném listu ani nikde jinde uvedeno a patrně ho neznala ani matka, která před jedenácti roky zemřela. Zhoubný nádor na mozku byl odhalen pozdě.

    NEJSEM DOMA, hlásalo upozornění na dveřích bývalé jánovské kovárny.

    V⁠ inspektoru Čemusovi rašilo podezření, proto se rozjel do Jánova. Obloha se vyjasnila jako příslib utažení dešťových kohoutků.

    První zastávkou byla hospoda na návsi. Všechny stoly byly obsazeny, hospoda hlučela a vřela. Obsluhující kyrys­nici s⁠ předkusem neviděl, mladík se špičatou bradkou seděl na svém místě, otevřenou láhev kofoly po ruce, a tupě zíral na pocintaný ubrus, protože na obrazovce neběžel kreslený seriál. Fotbaloví nadšenci získali převahu a vynutili si dlouho očekávaný rivalský duel.

    Hostinský střelil po příchozím spalujícím pohledem a pohnul ústy, jako by si chtěl odplivnout. Policajty prostě nemusel a měl natolik rovný charakter, že to neskrýval.

    „Hledám pana Ziku,“ oslovil ho Čemus.

    „Dneska tady nebyl.“

    „A⁠ včera?“

    „Nevzpomínám si. Netrčel jsem tady celý den. Zeptám se chlapů.“

    „Není třeba.“

    „Posadíte se?“

    „Až příště.“

    „Vaše věc,“ odbyl to hostinský s⁠ úlevou, možná sužován obavami, že někteří hosté vědí, s⁠ kým se povinně vybavuje a preventivně nebo okázale zvednou kotvu.

    Když Čemus zastavil před kovárnou, plachtil nízko nad střechou jestřáb, jemuž nepřekážela blízkost lidských obydlí. Zikovo sdělení NEJSEM DOMA viselo na svém místě. Přes ulici se stále rozpadal opuštěný zbytek mlýna. Vinou nevyjasněných majetkoprávních vztahů již řadu roků trpělivě čekal na nákladnou asanaci. Také na opuštěném staveništi se nezachovaly stopy lidské aktivity v⁠ přijatelném časovém horizontu, zmar zdárně pokračoval a bylo s⁠ podivem, že přičinliví podnikavci pomíjeli navezený materiál. Lidé jsou všímaví, pozorně sledují dění v⁠ okolí. Nebylo však koho pozdravit, koho oslovit, komu položit otázku.

    Do ulice vedla dvě okna. Pokusil se nahlédnout, byla však umístěna příliš vysoko. Vzal to jako při první návštěvě, přes plot do zahrady. Nízko posazené okno vedlo do místnosti, která podle vybavení sloužila jako ateliér. Nejprve si povšiml prázdného malířského stojanu, potom zakramařeného stolu, následně dvou nohou směřujících od okna. Jedna byla nepřirozeně vyvrácená, špička druhé uká­zněně směřovala ke stropu, jako když člověk odpočívá na zádech. Nedalo se pochybovat o⁠ nadprůměrné velikosti obuvi.

    Čemus zaklepal na okno. Podruhé silněji. Ani jedna noha se nepohnula, usoudil tedy, že to neudělají již nikdy a vyžádal si policejní asistenci. Nechtěl se ukvapit, Jožka Zika byl podivín, mohl na podlaze odpočívat pod vlivem prášků na spaní, přehnané konzumace alkoholu nebo nar­kotik, případně zemřel přirozenou smrtí, což vypadalo pravděpodobněji. Pokud nezemřel cizím přičiněním. Tak jako tak, spěchem se nedalo nic napravit, ničemu zabránit. Vrátil se na ulici a postával před domovními dveřmi. Na polní cestě za mlýnem zahlédl svéráznou trojici. Dámu v⁠ klobouku, jejího syna a manžela. Zvolna se vzdalovali, jako by se otáčeli zády ke všem potížím, které lidstvo potkávají.

    Po vozovce rychle přeplul stín neslyšného dravce a Čemus v⁠ tom spatřoval jakýsi symbol. Stejně tiše vyčkávala osoba, obtížená tím nejhorším činem, vraždou. A⁠ možná nezůstalo u⁠ jediné.

    Jestřáb ještě jednou zakroužil nad pustnoucím mlýnem, nabral směr šikmo přes řepkové pole, stával se menším a menším, až se ztratil z⁠ dohledu docela.

    Policejní vůz zastavil za Čemusovým autem. Opustila ho kolosální postava praporčíka Lhoťana. Předpisově po­zdravil.

    „Proč jedete sám?“

    „Rvačka na hokeji. A⁠ Nadslámová s⁠ Kmochem trčí v⁠ Uhlířské Bystřici.“

    „Další nepříjemnost?“

    „Rvačka v⁠ Salamandra,“ odpověděl po svém způsobu, stroze.

    „Znáte podrobnosti?“

    „Dva chlapi hráli kulečník, jeden potají popostrčil kouli, druhý s⁠ tím nesouhlasil. Napřed šermovali tágy, potom převrátili celý stůl, a když se personál pokoušel zjednat nápravu, vytvořili silnou dvojici a brali to šmahem, hlava nehlava,“ vykládal praporčík Lhoťan nezvykle rozvláčně a obhlížel kovárnu. „Tady bydlí ten malíř?“

    „Patrně bydlel,“ řekl Čemus. „Potřebujeme se dostat dovnitř. Oknem do zahrady jsou vidět jeho dlouhé nohy.“

    „Hračka,“ prohlásil praporčík Lhoťan.

    „Máte nářadí?“

    „Paklíč.“

    „Nezvyklá libůstka.“

    „Často zapomínám doma klíče a zabouchnu si.“

    „V⁠ zámku je patentní vložka,“ upozornil Čemus.

    „Na tu mám šperháček speciál,“ řekl Lhoťan. „Vlastní konstrukce.“

    „Používáte ho často?“

    „Pouze cvičně.“

    Přes mamutí postavu si s⁠ jemným úkonem hladce poradil, domovní dveře otevřel špičkou boty a rozpačitě pohlédl na inspektora: „Máme oprávnění…?“

    „Leží tam bezvládně,“ řekl Čemus. „Může být v⁠ bezvědomí, třeba záleží na každé minutě.“

    Praporčík Lhoťan nehnul brvou, vzal ten maskovací argument za vlastní.

    Jožka Zika neležel v⁠ bezvědomí. Byl mrtvý a bylo tomu tak delší dobu. Do věčných lovišť ho poslaly dva pro­jektily, které po sobě zanechaly nevábné, ale průkazné stopy. Jeden vstřel se nacházel v⁠ krajině srdeční, druhý zdeformoval nos.

    Praporčík Lhoťan téměř zalkal: „A⁠ chudák!“

    „Nerozplačte se mi tady,“ řekl Čemus nabádavě, ale znělo to téměř omluvně.
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    Čeho je moc, toho je příliš. I⁠ vražd. Těch je ovšem příliš vždycky. Každá se protiví přirozenému běhu věcí. Pohoršuje, vyvolává nejistotu, pocit nebezpečí, někdy i⁠ paniku. Vyžaduje pozornost mnoha lidí. Jejich příjezdem to nekončí, nýbrž začíná.

    „Kdy?“ položil Čemus kardinální otázku.

    „Zhruba osmačtyřicet hodin,“ prohlásil doktor Vajs bez rozmýšlení, byl překvapivě hovorný a vstřícný, obvyklé chmury někde odložil. „Měli byste ověřit alibi podezřelých. Pitva jistě prozradí ledacos, ale čas smrti přesněji neurčí. Evidujete jich hodně?“

    „Zhruba patnáct jako do mandele,“ řekl Čemus, ale kdyby potencionální pachatele seřadil do trojstupu, v⁠ první řadě by stanula trojice. „Tentokrát bychom opravdu uvítali brzkou pitvu.“

    „Nejdříve ráno.“

    „Stačí. Potřebujeme porovnat projektily s⁠ tím, který zabil Elišku Caldrovou.“

    „Takže ráno,“ slíbil doktor Vajs, aniž by předstíral, že kriminálce dělá milost. Upřel na mrtvého poslední pohled, zakryl ho a nasadil soucitný výraz. Možná jej ovlivňoval věk, spravedlivá sestřička s⁠ kosou nikoho nevynechá. Nebo toho dne získal do sbírky vzácnou minci. „Všiml jsem si cedule na domovních dveřích. Sebevražda je vyloučená. Střílelo se z⁠ větší vzdálenosti, než kam dosáhne nejdelší paže s⁠ pistolí.“

    „Stejně tady žádná zbraň neležela. Pachatel se snažil oddálit objevení nebožtíka.“

    Doktor Vajs pečlivě skládal svoje specifické výjezdové zavazadlo. „Tu ceduli střeží maxipolicajt. Už jsem ho ně­kde viděl.“

    „V⁠ novinách.“

    „Neříkejte!“

    „Na sportovní stránce.“

    „Sport mě nezajímá, nesleduji ho. Ještě tak, když se nějaký lyžař rozfláká na sjezdovce nebo automobilový závodník z⁠ formule jedna rozbije auťák na mraky a vyvázne s⁠ modřinou na koleně.“ Omluvně připojil: „Profesionální deformace. Nepozorná řidička narazí do stromu rychlostí volského spřežení a nevypadala by hůř, kdyby ji protáhli drtičkou kamene. Ten praporčík venku je nápadná figura i⁠ v⁠ civilu, asi jsem ho někde potkal. Proč vartuje tu ceduli?“

    „Sejme ji technik.“

    „A⁠ to jo. Tady ten čahoun,“ pohlédl na přikryté tělo, „ji ale na dveře nepověsil.“

    „Ani nenapsal,“ řekl Čemus. „Prošli jsme celý dům a nenašli jsme počítač. Jenomže to neznamená, že se nechystal letět malovat lední medvědy nebo hledat v⁠ moři perlorodky a vzkaz nenapsal a nevytiskl někde jinde. Třeba v⁠ knihovně, kde je za pakatel volný přístup k⁠ počítači.“

    „To máte recht,“ prohlásil doktor Vajs. „Je vidět, že jsem jenom doktor a nemám radit zahradníkovi, jak sázet mrkev.“

    „Set,“ opravil ho Čemus s⁠ úsměvem „Mrkev se seje.“

    „Když to říkáte! Člověk se stále učí,“ pravil doktor Vajs, skutečně byl v⁠ nezvyklé pohodě. „Poběžím. A⁠ pěkně prosím, s⁠ mordy přibrzděte. Čeho je moc, toho je příliš.“

    „Napadlo mě to, když jsem Ziku uviděl.“

    „Co vás napadlo?“

    „Že musím dalším vraždám zabránit,“ řekl Čemus.

    Doktor Vajs si vzal poslední slovo: „To je opravdu užitečný nápad.“

    Na chodbě se potkal s⁠ inspektorem Plevákem. Mlčky si pokynuli.

    „Nesu nesu novinu,“ spustil Plevák. „Volal ten čachrář Caldr. Touží po tobě. A⁠ to tak, že naléhavě! A⁠ ještě maličkost! Prázdný dům mezi Caldrovým a Dostálovým je skutečně přes rok prázdný a na prodej. Tři dědicové, tři páry velkých očí, nechtějí slevit. Realitní kancelář marně shání kupce. Zamýšlejí s⁠ popudlivými vlastníky přerušit spolupráci. Uhánějí je každý týden a barák chátrá, ztrácí na ceně.“

    „Mít majetek je někdy o⁠ nervy,“ usoudil Čemus. „Vrátím se, jak to půjde.“

    Cestou zastavil na návsi před hospodou. Kdyby obsluhoval pouze nerudný šenkýř, koupil by si cigarety, žvýkačku nebo preclík, štěstěna mu však byla nakloněna. Ky­rysnice s⁠ obvyklou krajkou ve vlasech a lehce pomuch­lanou zástěrkou zrovna vyprovázela dvě děvčátka, věkem mezi ma­teřskou školou a první třídou.

    „Vnučky,“ prohodila hrdě, jako kdyby ve volných hodinách formovala jejich podobu. Možná to činila s⁠ jejich povahou.

    „Je dost pozdě,“ řekl Čemus. „Nemám holčičky odvézt?“

    „Dcera bydlí přes náves. Už stojí u⁠ okna. Dohlédne, aby v⁠ pořádku došly.“ Otevřela dveře. „Tak běžte, kuřátka. Zítra nashle.“

    Na dospělou dceru a vnučky nevypadala, ale neslušelo se rozvádět soukromé záležitosti, vyznělo by to jako plané lichocení. Nepatřilo k⁠ Čemusovým zvykům a nebyla vhod­ná chvíle, přišel se zlou zprávou, kterou nemohl tajit.

    „Máte počítač s⁠ tiskárnou?“

    „Jasně,“ odpověděla znepokojeně. „Na jídelní lístky. Potřebujete si něco napsat?“

    „Netiskla jste něco panu Zikovi?“

    V⁠ očích kratičce zasvítilo sluníčko, láska kvete v⁠ každém věku. „Netiskla. Však také co. Už se vrátil?“

    „Je mi to líto, ale pan Zika se už nevrátí,“ řekl Čemus skoro šeptem, jako kdyby tím sdělení ztrácelo na tragič­nosti.

    Vyložila si to po svém, nesprávně. „Zavřeli jste ho?“

    „Pan Zika zemřel.“

    Otevřela ústa, zalapala po dechu, pozvedla silné paže, snad ve snaze něčeho se chytit, načež se pod ní podlomila kolena a padala. Čemus ji zachytil. Stál však ve špatné pozici, bezvládné tělo se stalo těžkým břemenem. Zbrzdil její pád za cenu, že upadli oba.

    Náhoda tomu přála, zrovna nikdo nešel.
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    Setmělo se. Po mnoha dnech jiskřily na bezměsíčné obloze hvězdy. Velký vůz vypadal na spadnutí a Malý mu zdárně asistoval. Byl to večer, kdy jsou všechny hvězdy zdánlivě na dosah ruky, lidé se cítí uvolněně, milenci povzneseně a slavnostně, hvězdáři opomíjejí pracovní dobu a pouze zavilí válečníci osnují plány, jak se přes odpor veřejnosti udržet u⁠ korýtek nebo jak se znovu zmocnit ztracených pozic. Kazisvěti jsou přičinliví a nenechávají se ovlivnit hvězdnatou oblohou, úplňkem, slunečným dnem, dobrým slovem a již vůbec ne svědomím, o⁠ němž určitě někdy slyšeli, ale naučili se žít bez takové zatuchlé přítěže.

    U⁠ Caldrovy vily svítilo světlo nad domovními dveřmi, otevřená zahradní branka zvala dál a inspektor Čemus toho využil. Domovní dveře nebyly zamknuté. Také na chodbě se svítilo, jako kdyby všechny běžné zvyky a rutinní úkony došly zapomnění. Exposlanec Albert Caldr seděl v⁠ hlubo­kém křesle pod tlumeným světlem stojací lampy. Na nízkém příručním stolku stála plná láhev whisky. Jezdec v⁠ červeném kabátci hleděl z⁠ etikety nepříhodně lačně na dvě prázdné baňaté sklenky s⁠ hranatými nožkami.

    „Připravil jsem skromné občerstvení,“ pronesl Caldr místo pozdravu, seděl ve vytahaném huňatém svetru a trochu nakřivo, s⁠ levou rukou v⁠ kapse. „Napijete se?“

    „Nejsem pěšák v⁠ širém poli.“

    „Škoda.“ Snad litoval inspektora, snad sebe. Ukázal na protější křeslo. „Sám zásadně nepiji. To je první krůček k⁠ alkoholismu.“

    „Máte pro mne nějaké závažné sdělení?“

    „Mám pro vás pistoli,“ pronesl mdle, vytáhl ruku z⁠ kapsy a podal inspektorovi pistoli v⁠ igelitovém sáčku. „Nesáhl jsem na ni. Stále jsem si myslel, že podpírám oblohu. Než mě zaskočila ta zlá událost. Najednou jsem pochopil, že když člověk dozraje, sedí už na prohnilé větvi a zdánlivě důležité je ve skutečnosti naprosto nevýznamné. Před majestátem smrti si připadám naprosto nicotně. Ješitnost je pošetilost, za kterou se zaslouženě dostává posměchu. S⁠ životem je to složité, připomíná film pro pamětníky, ale žádný záběr nelze vystřihnout.“

    „Minulost bychom už konečně měli nechat odpočívat,“ řekl Čemus, zpověď působila nacvičeně, jako připravená obhajoba. „Mohli bychom ji probudit.“

    „Na tom něco je,“ uznal Caldr rozpačitě. „Představte si, už dvakrát mi telefonovali. Že na mne konečně došlo. Že mi to patří.“

    Nebylo nutné, aby uvedl, co mu mělo patřit.

    „Stejný hlas?“

    „Poprvé to byl ženský ječák, podruhé nenávistný mužský bas. Žvanil něco o⁠ božích mlýnech a světské spravedlnosti, bloud. Neexistuje jedno ani druhé.“ Bylo to překvapivé prohlášení, vzhledem k⁠ tomu, pod kterým praporcem začínal politickou kariéru. Zachoval se jako žoldnéř, přeběhl do perspektivnějšího tábora. To ovšem bylo začátkem jeho konce. Kabát se převlékne snadno, se špinavým spodním prádlem je to horší. „Kopat do zdechlého psa je snazší než postavit se vrčícímu. Člověče, inspektore, co jsem komu udělal?“

    „To nevím,“ řekl Čemus. „Má se policie zabývat těmi ubohostmi?“

    „Proto jsem vás o⁠ návštěvu nežádal. Jen jsem se potřeboval svěřit. Ulevit si. Obtěžoval jsem vás s⁠ ohledem na tu pistoli. O⁠ její existenci jsem neměl tušení.“

    Nemusel uvádět jméno, bylo jasné, komu připisuje zbraň k⁠ tíži.

    „Čistě teoreticky, nemohl vám ji podstrčit někdo jiný?“

    „Přemýšlel jsem o⁠ tom a tu možnost vylučuji. Nerad připouštím pravdu, ale pistoli mohla v⁠ garáži schovat skutečně pouze Eliška.“

    Čemus odložil sáček s⁠ pistolí na stolek. Tušil, z⁠ kterého hnízda vyletěla, dokonce měl zdání, jakými cestami se pistole ČZ ráže dvaapadesát do Caldrova domu ubírala. Taková pistole se ztratila Lumíru Mazalovi, jehož Eliška navštěvovala.

    „Kde jste ji našel?“

    „Abych na vnučku stále nemyslel, musím něco dělat. Příliš to nepomáhá, ale je to lepší než sedět, užírat se a tesknit. Pustil jsem se do úklidu sklepa a garáže. V⁠ rohu stojí stará skříň s⁠ odloženými předměty. Znáte to, člověk si myslí, že je někdy bude potřebovat. V⁠ jedné polici ukládám hadry na mytí auta. Ležely tam roky, kdy já naposled myl doma auto! Pohodlnější je zajet do myčky. Za těmi hadry ležela pistole. Když jsem tam stál jako zaražený totem, uvědomil jsem si chybu, které jsem se dopustil.“

    „Nesvěřil jste mi úplně všechno.“

    „Možná jste pokročili ve vyšetřování natolik…“

    „Pokročili jsme,“ řekl Čemus, podrobnosti však neuvedl.

    „Víte, Eliška byla moc hodná vnučka. V⁠ podstatě bezkonfliktní, bezproblémová, chytrá, starala se o⁠ mne a o⁠ do­mácnost, dosahovala vynikajících studijních výsledků, ale nikdy si nepřivedla domů kamarádku. Vybízel jsem ji, aby pozvala některou kolegyni z⁠ fakulty, spolubydlící z⁠ koleje. Nedošlo k⁠ tomu. Začalo mi u⁠ ní něco chybět.“

    „Zájem o⁠ chlapce.“

    „Tak,“ hlesl Albert Caldr. „Když se kolem ní začal točit ten primitiv Mazal, neskákal jsem radostí, byl mi naveskrz protivný, také jsem věděl, že jezdí za Dostálovou. Ale byl to chlap! Marně uvažuji, co na něm Eliška viděla. Dospěl jsem k⁠ názoru, že ji hnala zvědavost. Rozumíte mi?“

    „Na jedničku.“

    „Také jsem nevylučoval, že to z⁠ její strany byla pouhá provokace.“

    „Motivovaná žárlivostí?“

    „Snad i⁠ žárlivostí.“

    „Na koho žárlila?“ otázal se Čemus, otázku žárlivosti promyslel ze všech možných úhlů. Žárlivých mohl být větší počet. Kdo na koho žárlil? Jak ukázat na jeden komín, když kouř stoupal z⁠ několika?

    Albert Caldr pohladil pohledem Johna Walkera. „Skutečně se nenapijete?“

    „Někdy jindy,“ řekl Čemus a hned si uvědomil, že na jindy už možná nikdy nedojde. „Dovolte mi otázku. Stýkala se Eliška s⁠ paní Dostálovou?“

    „Přes malou Aničku. Tu dokonce několikrát hlídala.“

    „Ve dne?“

    „Také.“

    „Jak vycházela s⁠ Lenkou Moravcovou?“

    „S⁠ tou se příliš nestýkala. Ale neseděl jsem stále za pecí,“ podal neúplné, ale přijatelné vysvětlení. „Když jsem si konečně uvědomil Eliščinu orientaci, byl jsem z⁠ toho perplex. Jistě chápete. Vytvořil jsem si iluzorní představy o⁠ její budoucnosti, sebe jsem viděl jako dědečka, který houpá na kolenou vnoučata. Na druhou stranu jsem uzná­val, že jsem bezmocný a musím nechat událostem volný průběh. Jsou věci, které se nedají lámat přes koleno. Po sexuální revoluci se prosazuje sexuální kontrarevoluce. Ale stále je to o⁠ lidech. Stupidní odmítání, omezování a šika­nování vyvolává větší odpor.“

    Ta slova padla jako ledové krystaly na dlažbu, zanechávala hořkou pachuť, přerušila rozmluvu. Albert Caldr poposedl, naznačil omluvné gesto a navázal stejným tónem, jakým skončil: „V⁠ parlamentu jsem poznal jednu kolegyni. Jméno nemusím uvádět, o⁠ její sexuální orientaci štěbetají vrabci. Má poměrně početnou rodinu, ale všichni chlapi na světě by mohli naráz vymřít, aniž by si toho všimla. Je to sice urážlivá a vzteklá, ale neobyčejně pracovitá, schopná a bystrá ženská.“

    „Mne zajímají místní dámy,“ řekl Čemus.

    „Nejprve jsem podezříval Dostálovou. Její man­žel­ství… Vyhovuje jí manžel na druhém konci světa. Jenomže se kolem ní motal Mazal, to mátlo.“

    „Než si s⁠ ním začala Eliška?“

    „Mohu se mýlit. Stále platí, že jsem neseděl celé dny za pecí.“

    „Svěříte mi ještě další jméno?“

    „Hana Hubertová. Mrzí mě, že jsem ji s⁠ Eliškou seznámil osobně. Spojují nás některé podnikatelské aktivity,“ řekl Albert Caldr opatrně a vyčkávavě se odmlčel.

    Čemus pomlčel o⁠ jejich neprůhlednosti a patrně také nulové legálnosti.

    „Samozřejmě jsem zbystřil pozornost. Zjistil jsem, že Hubertová a Dostálová jsou jedno a to samé,“ prohlásil Albert Caldr a zlomeně připojil: „Doslechl jsem se, že si Hubert užil s⁠ manželkou očistec. Počínala si hodně neomaleně, jenže měl ruce svázané majetkem, který z⁠ větší části náležel Hubertové. Moje Eliška… Jak bych to… Asi neodolala a nakonec na to doplatila! Co s⁠ tím uděláte?“

    „Nezbytné,“ řekl Čemus.

    „Vrtá mi hlavou, kde Eliška sehnala pistoli.“

    „To je mi s⁠ největší pravděpodobností známo.“

    „Povíte mi to?“

    „Později. Ve hře je ještě další pistole.“

    „Ta, kterou byla zastřelena Eliška,“ dovtípil se Caldr. „Komu patří?“

    Čemus naznačil, že není vrba u⁠ potoka a exposlanec nenaléhal, přebíral si svou hromádku popela a zrní, až našel to pravé.

    „Vrtá mi hlavou, na co Eliška potřebovala pistoli. Umíte mi odpovědět?“

    Čemus to nedokázal.
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    Pokusili se o⁠ nemožné, opatřit všem podezřelým alibi na pondělí večer a na dobu, v⁠ níž se rozžehnal se světem Jožka Zika. Povedlo se to se značnými mezerami. Zatím se nemohli zeptat těch, kteří se ocitli ve středu zájmu, ale věnovali jim nezbytnou pozornost. Kdo zabije jednou, podruhé nezaváhá. Kdo zabije dvakrát, nezaváhá potřetí.

    Nebo se v⁠ něm zlomí pružina, která ho poháněla, a obrátí zbraň proti sobě, když pozná, že co nevidět spadne klec. Tomu mohli předejít, nikoli zabránit. Preventivně věnovali všem podezřelým nenápadnou, ale bedlivou pozor­nost. Připraveni zasáhnout, sledovat auto nebo jedince bloudícího městem, krajinou, po zahradě.

    Impulzem k⁠ zásahu se měla stát pitva Jožky Ziky a balistická expertiza vyjadřující se k⁠ projektilům vyňatým z⁠ těla. V⁠ případě vraždy Elišky Caldrové jim zkompliko­valo situaci počasí, nemohli porovnat vzorky půdy zachycené v⁠ pneumatikách s⁠ půdou pod mostem, louka na té straně Stříbrného potoka ležela pod vodou. Jako téměř každý rok se poklidný tok vinou mnoha přítoků rozvodnil. Plechová bouda stále ještě trčela ze špinavé vody, sahající až k⁠ mostnímu pilíři. Za své vzala naděje, že by našli jakoukoli obuv Elišky Caldrové.

    Od emeritního majora věděli, pro koho Lumír Mazal koupil druhou pistoli. Hrál si na zásadového člověka. Vypovídal poměrně spontánně, možná chránil vlastní kůži, ale také osobu, která s⁠ největší pravděpodobností zabila.

    Nezbývalo než zazvonit u⁠ jeho dveří. Zvonit nebylo třeba, vrata do dvora byla otevřená. Lumír Mazal kutil na motoru třicet roků staré škodovky, krize nedovolovala majitelům vyměnit staré za novější ojetinu, natož za nové. Opřena o⁠ zeď sledovala Mazalovo počínání Sylva Ondráčková. Více než kdykoli dříve připomínala soudek, ale přes ulici se vydala jako dvorní dáma na rytířské klání. Vzala si přiléhavý černý svetr a červené lodičky, občas se zhoupla v⁠ bocích, předvedla ten cvik také ve chvíli, kdy si všimla přicházejících kriminalistů. Možná pod vlivem úleku.

    „Máš hosty, Lumírku,“ zapředla vysokým hlasem, zřejmě mezi nimi vládl smír.

    „Koho sem čerti…“ Ohlédl se, zmlkl, otřel si ruce do špinavého a mastného hadru, tím si je ještě víc ušpinil, a důvěrným hlasem prohodil: „Mazej domů, Sylvičko, vidíš, že mě čeká důležité jednání.“

    „S⁠ policajty,“ špitla přibroušeně, každá ženská vstříc­nost kráčí po širokých mezích, snadno však sklouzne do bodláčí. Přihodila: „Přeji dobrý den, pánové“ a vykročila. Při každém kroku snaživě rozvlnila oblé partie těla. Zbytečně, nikdo ji nesledoval.

    „Nedají mi pokoj,“ pronesl Lumír Mazal způsobem filmového gladiátora, za nímž se táhnou houfy děvčat a vdané je smutnými pohledy sledují z⁠ povzdálí. Zašklebil se tím nejodpornějším způsobem, jakého byl schopen, a usouženě vynesl pochybný soud: „Všechny ženské mají něco společného.“

    „Příkladně státní občanství,“ řekl inspektor Čemus ledově a ušklíbl se.

    „Sylva by se mi hodila do páru.“

    „Ke komu?“

    „Ke kobře. Nebo k⁠ masožravé rostlině.“

    Nepřišli ohledně jeho názorů na ženy obecně a na Sylvu Ondráčkovou speciálně, dodal hlasu na mrazivosti: „Něco jste nám zamlčel, pane Mazale!“

    „A⁠ to jako co?“

    „Zprostředkoval jste prodej většího počtu pistolí.“

    „To není pravda!“ bránil se pobouřeně.

    „Neprodal jste jednu paní Hubertové?“

    „Té z⁠ pekárny? Vždyť ji ani pořádně neznám!“

    „Ale mluvil jste s⁠ ní!“

    „Setkali jsme se u⁠ Dostálové. Domluvili jsme se, že jí budu opravovat auta.“

    „Stále zůstává ve hře další pistole,“ poznamenal Čemus.

    „A⁠ co já s⁠ tím?“

    Mlčeli, a mlčeli neobyčejně výmluvně, nemohl tedy poznat, zda našli, zda nenašli, zda nechtějí prozradit, co vědí, čeho se pokoušejí dopídit.

    „Major vám něco namluvil,“ hledal Lumír Mazal únikovou skulinu.

    Stále mlčeli. Plevák obešel škodovku a stanul mu v⁠ zádech, jako kdyby se obával jeho zkratového jednání.

    „Heleďte, o⁠ co vám jde?“

    „O⁠ druhou pistoli,“ řekl inspektor Čemus. „Promluvíme si u⁠ nás. Zavřete krám!“

    „Slíbil jsem, že tahle pojízdná rakev bude do večera opravená.“

    Plevák podotkl: „To sotva!“

    Čemus to zkusil z⁠ jiného konce: „Znáte Jožku Ziku?“

    „Toho z⁠ Jánova? Sylva mi přišla říct, co slyšela v⁠ čekárně u⁠ doktorky. Že je Zika po smrti a nejspíš neumřel na zarděnky.“

    „Předpokládáme, že ho zabila ta druhá pistole,“ řekl Čemus.

    „Ale to je… Propána, proč by to ta husa dělala?“

    „Odstranila svědka.“

    „Čeho?“

    „Člověče, pane Mazale, přece neočekáváte, že vám dáme nahlédnout do spisu,“ ozval se Plevák, stále postávající za jeho zády.

    „Jméno,“ řekl Čemus málo korektně, usoudil, že nastal čas přitlačit na pilu.

    Lumír Mazal ho vyslovil.

    „Později to sepíšeme,“ upozornil Čemus. „Nevzdalujte se z⁠ města.“

    „Budu z⁠ toho mít opletačky?“

    „O⁠ tom nepochybujte,“ upozornil Čemus.
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    Ještě ani neopustili ulici Na Hřebeni, když je dostihla prvotní informace z⁠ prosektury.

    Jožka Zika byl zastřelen pistolí ráže dvaapadesát, pro­jektily převzali k⁠ expertize balistici. Jednu jistotu kriminalisté měli, z⁠ pistole odevzdané Albertem Caldrem se dlouho nestřílelo. Stejně jako z⁠ té, kterou odevzdala Hana Hubertová.

    „Tak přece,“ ulevil si Plevák. „Zeptáme se, jestli se nedala do pohybu?“

    „Zkus to.“

    Trochu se jim ulevilo, všechny tři podezřelé osoby se zdržovaly doma.

    Potom se přihlásil inspektor Just a postěžoval si, že s⁠ ním lékaři dělají zbytečné ciráty, už se cítí jako ostříž a nejraději by šel domů.

    „Nespěchej, ostříži,“ doporučil Plevák. „Otřes mozku je otřes mozku. Když se policajt nechá bacit po hlavě, buď si to odskáče, nebo odleží.“

    „Ty umíš potěšit,“ pronesl Just rozmrzele. „Jak si stojíte?“

    „Sedíme v⁠ autě.“

    „Kam jedete?“

    „Na výlet.“

    „Bude se tam střílet?“

    „To se nedá vyloučit.“

    „Vy se máte!“

    Tím hovor skončil.

    Zakrátko následoval druhý, který neměl s⁠ případem nic společného, přesto potěšil.

    Kolínští kriminalisté dopadli pachatele vloupání do vysloužilé policejní budovy v⁠ Uhlířské Bystřici. Část nábytku neprozřetelně pustili do oběhu, ale z⁠ jednoho křesílka neodstranili nalepené inventární číslo. To neuniklo novoman­želům, kteří si dvě křesílka zakoupili. Shodou okolností byli oba policisté.

    „Plus bod pro policii,“ poznamenal Plevák.

    Čemus vzal jeho prohlášení na vědomí mlčky. Jeden plus bod nemohl zastřít ty minusové, utrpěné vloupáním do policejního objektu, byť momentálně nepoužívaného.

    „Neměli bychom vyslechnout Hanu Hubertovou?“ zmínil se Plevák.

    „Předčasně bychom čeřili vodu,“ řekl Čemus. „Co by nám asi zapírala? Zatím není důvod zasahovat do jejího soukromí. Stejně na ni dojde. Soud ji určitě vyslechne jako svědkyni.“

    Plevák to stanovisko respektoval, ale pochybnosti v⁠ něm bujely. Uvažoval, zda Hana Hubertová nemá podíl na vyhrocené nevraživosti svých milenek. To však bylo zatím všechno, z⁠ čeho ji mohli podezřívat.

    „Máte návštěvu,“ hlásili jim při vstupu do budovy. „Nahoře, v⁠ kanceláři.“

    „Pohlednou?“

    „Uniformovanou.“

    Očekával je podporučík Kmoch.

    „Když jsem ráno nastoupil do služby, Nadslámová mi pověděla o⁠ Zikovi. Od praporčíka Lhoťana se dověděla, kdy došlo k⁠ vraždě,“ navázal Kmoch. „Vedla pichlavé řeči. Že je láska mocná kouzelnice, ale nejednoho chlapa zaklela v⁠ osla. Pak to vzala zostra, jestli jsem náhodou nebloudil po Jánově.“

    „A?“ zeptal se Čemus nejkratším možným způsobem.

    „Bloudil jsem.“

    „Sám?“

    „S⁠ doprovodem.“

    „Doprovázel jste vy slečnu nebo slečna přes chrup doprovázela vás?“

    „Uzavřeli jsme smír,“ svěřil se Kmoch ostýchavě. „Je to důležité?“

    „Může být. Dva svědkové jsou víc než jeden. Jde ovšem o⁠ to, co jste viděli.“

    „Ženskou postavu, nápadnou tím, jak spěchala a snažila se držet ve stínu.“

    „Kde jste ji viděli?“

    „Přes náves nešla. Vzala to zadem k⁠ troskám mlýna a jako ke kovárně. My šli stejným směrem, ale po silnici. K⁠ domu, ve kterém Zika bydlel.“

    „Viděl ji ještě někdo jiný?“

    „Z⁠ hospody zrovna vyšla ženská v⁠ klobouku. Neudělá bez něj ani krok.“

    „Šla sama?“

    „Podle Magdaleny ji doprovázel manžel se synem.“

    „Neptám se na ženu v⁠ klobouku!“

    „Tu první jsme viděli samotnou. Přeběhla silnici ke ko­várně.“

    „Co se dělo tam?“

    „Asi zazvonila a čekala, přešlapovala u⁠ dveří. V⁠ jed­nom okně se svítilo. Sotva se otevřely dveře, vklouzla do­vnitř.“

    „Měli jste dojem, že je očekávaná?“

    „To je těžké…“ Kmoch se zamyslel. „Proklouzla do­vnitř, jako kdyby využila Zikova překvapení. Ale nemůžu tvrdit, že jí otevřel Zika!“

    „A⁠ dál?“

    „Dál už nic,“ pravil podporučík Kmoch. „Magdalena se divila, protože Outratovi se domnívají, že za ním běhala hostinská.“

    „Kolik bylo hodin, když šla přes náves?“

    „Kolem půl desáté. Přesněji to vymezit nedokážu.“

    „Můžete stoprocentně potvrdit, že jste sledovali Annu Dostálovou?“

    „Já ji znám pouze od vidění, ale jsem si naprosto jistý. Magdalena ji poznala bezpečně, trošku se znají.“

    „Tak nám tu svou doktorku zítra přiveďte,“ požádal Čemus. „Její svědectví je důležité.“

    „Pokusím se,“ pronesl Kmoch způsobem, který mnohé naznačoval. Třeba to, kdo bude třímat kormidlo, pokud poplují spolu.
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    Příběhy mohou začínat všelijak, měly by však mít dobrý konec. Příběhy však tvoří lidské osudy, které formují zase pouze lidé, jimž jsou velice často vzdálena optimální, ideální, smírná, útěšná, individuálně i⁠ všestranně prospěšná řešení.

    Možná si některý z⁠ policistů nepočínal dostatečně opatrně, možná Anna Dostálová pochopila, že rovná cesta končí a začíná strmější, nepohodlná a hlavně dlouhá, pře­velice dlouhá. Možná nekonečná.

    Když pro ni přijeli, přecházela po zahradě. Snad se loučila s⁠ každým stromem a keřem, se sestrou a dcerou Aničkou se rozloučila předtím. Pistoli ČZ vzor 52 nesla v⁠ kabelce. V⁠ zásobníku scházely tři náboje. To již kriminalisté věděli, že mají na svědomí dva lidské životy. Anně Dostálové opatřil pistoli Lumír Mazal od Vladimíra Křenka.

    Anna Dostálová milovala Hanu Hubertovou a věřila v⁠ opak, dokud se mezi ně nevetřela Eliška. Nejprve váhavě a nesměle. Aby Anna majitelku pekárny obměkčila a vzbudila v⁠ ní žárlivost, začala si s⁠ Lumírem Mazalem. Mládí ovšem zase mělo navrch, Mazal ve své nadutosti a bezohlednosti si neváhal začít epizodku s⁠ Eliškou. Nebo ho Eliška zneužila, aby sokyni pokořila ještě víc? Žárlila Anna na Elišku kvůli Hubertové nebo kvůli Mazalovi? Došlo mezi nimi k⁠ hádce, o⁠ které nikdo neměl tušení, Eliška v⁠ obavě z⁠ fyzického násilí vytáhla pistoli. Slovo dalo slovo, padla zmínka o⁠ Mazalovi. Přimět ho k⁠ získání další pistole nebylo pro Annu obtížné. Mazal nezamlčel obstarání pistole s⁠ ohledem na Dostálovou. Měl ošidnější, zištný důvod, za pistoli žádal a dostal deset tisíc. Mezi dámami to vřelo, Hana Hubertová si pohrávala s⁠ oběma, příběh začal nabírat špatný konec.

    Těhotná Anna Dostálová se objednala v⁠ Horově exkluzivním sanatoriu pro dámskou klientelu. Když odjížděla, zahlédla bosou Elišku Caldrovou. Vrátila se pro pistoli a odjela. Elišku ještě zastihla na zahradě. Vlídně ji pozvala na projížďku. Bosá Eliška souhlasila, vyjely bez konkrétního cíle, přes náves. Tam uviděly Jožku Ziku. Zahleděl se na projíždějící vůz, Eliška mu dokonce pokynula, možná je poznal, možná ne. Tím zpečetil vlastní osud.

    Názory a záměry obou žen se radikálně odlišovaly, obě se upínaly k⁠ Haně Hubertové jako středu světa. V⁠ Anně Dostálové uzrálo rozhodnutí. Odbočila ke Stříbrnému potoku, pod mostem zastavila a vyzvala Elišku k⁠ procházce. Daleko nedošly. Bosá Eliška na něco šlápla a sehnula se, přejela prsty po chodidle. V⁠ tom okamžiku padl výstřel. Na mostě hřmotily dva rychle uhánějící kamiony.

    Tak se stalo, že Anna Dostálová přijela do Horova sa­natoria se zpožděním. Kdepak píchnutá pneumatika! Ner­vy! Stála na dálničním parkovišti, pistoli položenou na vedlejším sedadle. Když na parkoviště zajel jiný vůz, nastartovala a pokračovala v⁠ jízdě. Za zmařením třetího života.

    Lenka Moravcová trvala na svém, že o⁠ ničem neměla tušení. Nevěřili, ale jak dokázat, že tomu bylo jinak? Vrátila se do Prahy i⁠ s⁠ Aničkou. Také Albert Caldr opustil měs­to. Prodal dům hluboko pod cenou a odstěhoval se do podhůří Orlických hor. Nikdo nezjišťoval, zda a jak vypořádal svoje nelegální podílnictví v⁠ H+H pekárně. V⁠ Jánově ani nikde jinde jej nepostrádali a pouze občas o⁠ něm padla zmínka. Málokdy v⁠ dobrém.

    Vlastní příběhy žili další lidé, kteří do případu zasáhli. Někdo srovnal krok, další škobrtal, někteří se nadále ubírali křivolakými stezkami, ale to již byly odlišné, samostatné příběhy. Končily všelijak, protože příběhy jsou tvořeny lidskými osudy. Jako kdyby nad nimi plul stín neslyšného dravce.

    KONEC


    UPOUTÁVKA (ZE ZADNÍ STRANY DESEK)

    Krásný jarní den se změní v⁠ noční můru, když je pod mostem v⁠ blízkosti potoka nalezena mrtvá dívka bez bot. Vyšetřování se ujímají tři králové, jak kolegové říkají kriminálním inspektorům Čemusovi, Plevákovi a Justovi. Ti brzy odhalí identitu dívky, ale podezřelých je více než dost a najít mezi nimi vraha není vůbec snadné. Elitním kriminalistům navíc komplikují práci i⁠ další případy, které je třeba vyřešit dříve, než pachatelé uniknou spravedl­nosti.
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